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Nummereringen i Kommissionens forslag forbliver uændret, indtil forhandlingerne er afsluttet. 

Alle referencebeløb er udestående, indtil forhandlingerne om den flerårige finansielle ramme er 

afsluttet. 

Bestemmelserne i parentes indgår ikke i den delvise generelle indstilling. 
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 BILAG 

2025/0555 (COD) 

Forslag til 

EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS FORORDNING 

om oprettelse af Den Europæiske Fond for Konkurrenceevne, herunder særprogrammet for 

forsvarsforskning og innovation, om ophævelse af forordning (EU) 2021/522, (EU) 2021/694, 

(EU) 2021/697, (EU) 2021/783 og om ændring af forordning (EU) 2021/696, (EU) 2023/588 og 

(EU) 2025/2643 

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR – 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 43, stk. 2, 

artikel 91, artikel 100, stk. 2, artikel 168, stk. 5, artikel 172, første afsnit, artikel 173, stk. 3, første 

afsnit, artikel 175, første afsnit, artikel 182, stk. 4, artikel 183 sammenholdt med artikel 188, stk. 2, 

artikel 189, stk. 2, artikel 192, stk. 1, artikel 194, stk. 2, artikel 212, stk. 2, og artikel 322, stk. 1, 

litra a), 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

efter fremsendelse af udkast til lovgivningsmæssig retsakt til de nationale parlamenter, 

under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg1, 

under henvisning til udtalelse fra Regionsudvalget2, 

  

 

1 EUT C af , s. 
2 EUT C af , s. 
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under henvisning til udtalelse fra Revisionsretten, 

efter den almindelige lovgivningsprocedure, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) [I denne forordning fastlægges en vejledende finansiel ramme for Den Europæiske Fond 

for Konkurrenceevne (ECF), herunder særprogrammet for forskning og innovation på 

forsvarsområdet, som skal udgøre det primære referencebeløb, jf. den interinstitutionelle 

aftale om samarbejde på budgetområdet, for Europa-Parlamentet og Rådet under den årlige 

budgetprocedure. I denne forordning beregnes løbende priser ved at anvende en fast 

deflator på 2 %.] 
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(2) Unionen står over for en afgørende periode for sin fremtid ud fra et politisk, økonomisk, 

socialt, miljømæssigt, klimamæssigt og sikkerhedsmæssigt perspektiv, herunder øgede 

risici for konventionelle militære trusler. I Draghirapporten med titlen "The Future of 

European Competitiveness"3 præsenteres en ny vision for at genstarte bæredygtig vækst i 

Europa. I Lettarapporten4 understreges det, at Europa skal udnytte sit indre marked til at 

opnå en førerposition i den globale konkurrence. I Kommissionens meddelelse om 

konkurrenceevnekompasset5 fremlægges en fælles køreplan for styrkelse af 

dekarbonisering og konkurrenceevnen på grundlag af anbefalingerne i disse rapporter. I 

Kommissionens meddelelse om aftalen om ren industri6 skitseres behovet for at 

fremskynde dekarbonisering, genindustrialisering og innovation og samle klimaindsatsen 

og konkurrenceevnen under én overordnet vækststrategi. Sektorspecifikke industrielle 

handlingsplaner såsom for bilindustrien, stål og metaller og kemikalier har til formål at 

sikre den europæiske industris konkurrenceevne, bæredygtighed og modstandsdygtighed 

på lang sigt. I Status over det digitale årti 20257 fremhæves det presserende behov for at 

fremme samarbejde og øge offentlige og private investeringer med henblik på at styrke 

Unionens digitale lederskab, suverænitet og inklusion. I den fælles hvidbog om europæisk 

forsvarsberedskab8 understreges behovet for massivt og hurtigt at geninvestere i forsvaret 

til støtte for Europas handlefrihed. Der bør lægges vægt på de specifikke behov, der opstår 

som følge af geopolitiske udfordringer, der giver anledning til øgede sikkerhedsproblemer. 

  

 

3 Fremtiden for den europæiske konkurrenceevne: Rapport af Mario Draghi, september 2024, 

https://commission.europa.eu/topics/eu-competitiveness/draghi-report_en. 
4 Enrico Lettas rapport om det indre markeds fremtid, april 2024, 

https://www.consilium.europa.eu/media/ny3j24sm/much-more-than-a-market-report-by-

enrico-letta.pdf. 
5 Konkurrenceevnekompas – Europa-Kommissionen. 
6 Meddelelse fra Kommissionen til Europa-Parlamentet, Rådet, Det Europæiske Økonomiske 

og Sociale Udvalg og Regionsudvalget – Den europæiske grønne pagt: En fælles køreplan 

for dekarbonisering og konkurrenceevne, COM(2025) 85 final af 26.2.2025. 
7 COM(2025) 290 final – Status over det digitale årti 2025: En fælles køreplan for 

dekarbonisering og konkurrenceevne. 
8 Fælles meddelelse af 20.6.2023 til Europa-Parlamentet, Det Europæiske Råd og Rådet om 

"En europæisk økonomisk sikkerhedsstrategi" (JOIN(2023) 20 final, 20.6.2023). 
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Desuden understreger prioriteterne i strategien for europæisk økonomisk sikkerhed 

yderligere det afgørende behov for at sikre Unionens teknologiske forspring og mindske 

risiciene i de økonomiske forbindelser, herunder ved at øge forsyningskædernes 

modstandsdygtighed og dermed mindske afhængigheden. I den europæiske havpagt 

skitseres behovet for at styrke konkurrenceevnen og fremskynde den strategiske omstilling 

på tværs af sektorerne i den blå økonomi med særligt fokus på dekarbonisering og 

opskalering af innovation. Som skitseret i Kommissionens meddelelse om vejen til den 

næste flerårige finansielle ramme (FFR)9 skal det næste langsigtede EU-budget være mere 

fokuseret, enklere, mere fleksibelt og forudsigeligt og i højere grad bidrage til at realisere 

Unionens prioriteter, herunder styrkelse af Unionens konkurrenceevne. 

(2a) ECF som helhed bør forfølge de generelle mål, der er anført i denne forordning, samtidig 

med at der tages hensyn til de særlige forhold, der gør sig gældende for de aktiviteter, der 

støttes under ECF. 

  

 

9 Meddelelse fra Kommissionen til Europa-Parlamentet, Det Europæiske Råd, Rådet, Det 

Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg og Regionsudvalget – Vejen til den næste 

flerårige finansielle ramme (COM(2025) 46 final af 11.2.2025). 
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(3) For at genvinde og styrke sin konkurrencefordel er det afgørende, at Unionen genopliver 

innovationscyklussen ved at udvikle sin evne til disruptiv innovation og investere i nye, 

banebrydende og strategiske teknologier med betydeligt økonomisk potentiale, herunder 

ved at øge produktiviteten. For at sikre sin autonomi i den globale økonomi bør Unionen 

sikre sit teknologiske og industrielle lederskab inden for strategiske sektorer, begyndende 

med forsyningskæder for kritiske råstoffer og den cirkulære økonomi, for at udvikle og 

fremstille strategiske teknologier i Europa samt afbøde risici, der påvirker dets sikkerhed 

og modstandsdygtighed som følge af kritiske eksterne afhængigheder. Dette kan gøres ved 

på en forholdsmæssig måde at afhjælpe markedssvigt og suboptimale 

investeringssituationer uden at fortrænge privat finansiering i betragtning af de store 

investeringsbehov for at opfylde Unionens prioriteter, herunder for dekarbonisering og den 

digitale omstilling. Sådanne suboptimale investeringssituationer kan også skyldes 

omstændigheder vedrørende modstandsdygtighed, kapabilitet eller sikkerhed, 

konnektivitetsforstyrrelser eller strategiske infrastrukturers og værdikæders øgede 

eksponering for trusler. Der bør derfor lægges større vægt på at mobilisere den private 

sektors deltagelse ved at forbedre anvendelsen af risikodelingsmekanismer mellem EU-

midler og private investorer for at sikre en effektiv anvendelse af offentlige midler. Dette 

vil bygge videre på og yderligere forstærke virkningen af de fremskridt, der er gjort med 

hensyn til opsparings- og investeringsunionen, som vil skabe det nødvendige 

lovgivningsmæssige landskab for, at private investeringer kan fremmes. Anvendelsen af 

eventuelle supplerende nationale midler bør ikke berøre anvendelsen af artikel 107 og 108 

i TEUF. 

(4) EU-finansiering bør yde støtte til virksomheder og projekter gennem hele 

investeringsforløbet. Dette forløb omfatter alle faser af udvikling og fremstilling af 

strategiske teknologier, produkter og tjenester i Europa, fra anvendt forskning, over alle 

former for innovation, opskalering, industriel udrulning, til produktion og 

markedsintroduktion, herunder den nødvendige støtte til investerings- og 

driftsomkostninger, infrastruktur og kompetencer. Investeringsforløbet er ikke lineært, da 

alle faser understøtter hinanden, og idéer til nye teknologier, produkter eller tjenester kan 

opstå på ethvert tidspunkt. EU-finansiering skal tage højde for denne ikkelineære 

virkelighed ved at øge fleksibiliteten i støtten, samtidig med at forudsigeligheden for 

finansieringen bevares. 
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(5) EU-finansiering bør lette oprettelsen og udvidelsen af innovative og industrielle 

økosystemer, hvor forskellige aktører interagerer på en synergistisk måde. Vellykkede 

økosystemer er kendetegnet ved intensive og smidige interaktioner og samarbejde mellem 

små og store virksomheder, universiteter, forskningsinstitutioner, infrastrukturudbydere, 

investorer samt offentlige myndigheder. Uden et sådant samarbejde inden for og mellem 

individuelle innovationsøkosystemer og industrielle økosystemer forbliver 

innovationspotentialet uudnyttet. 

(6) Digital konnektivitet og cybersikkerhed er afgørende for at fremme samarbejde inden for 

økosystemet, idet det fremskynder innovation, muliggør gnidningsløs og sikker adgang til 

kritiske digitale kapaciteter og løsninger på tværs af Unionen, letter grænseoverskridende 

offentlig-private partnerskaber samt fremmer interoperabilitet og omkostningseffektivitet. 

(7) Formålet med Den Europæiske Fond for Konkurrenceevne er derfor at etablere en 

investeringskapacitet til støtte for europæisk konkurrenceevne inden for strategiske 

teknologier, infrastrukturer, produkter og tjenester samt sektorer og dermed sikre et mere 

gnidningsløst investeringsforløb. Den vil fremme skabelse og udvidelse af innovation, 

privat finansiering og industrielle økosystemer og samarbejde mellem dem. 

(8) I Unionen er der fortsat vedvarende forskelle i konkurrenceevne og innovationsresultater 

på tværs af regioner. Efter en vedvarende indsats på både EU-plan og nationalt plan for at 

lukke innovationskløften er det på tide at forløse det fulde potentiale i alle regioner. Ved at 

sikre, at mindre udviklede regioner er effektivt forbundet med Unionens værdikæder, vil 

Unionen som helhed være bedre rustet til at konkurrere globalt. 
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(9) Regionerne i Unionens yderste periferi og de oversøiske lande og territorier udgør unikke 

og strategiske aktiver, der gavner Unionen som helhed – herunder nærhed til tredjelande, 

enestående betingelser for rum- og astrofysisk forskning, et stort potentiale for vedvarende 

energi, rig biodiversitet og omfattende havområder. Den Europæiske Fond for 

Konkurrenceevne bør udnytte disse regioners potentiale som geostrategiske forposter, 

navnlig til støtte for Unionens mål om sikkerhed, beredskab, regionale værdikæder og 

konkurrenceevne. 

(9a) I overensstemmelse med artikel 182, stk. 3, i traktaten om Den Europæiske Unions 

funktionsmåde (TEUF) iværksættes rammeprogrammet for forskning og innovation ved 

hjælp af særprogrammer, som angiver de nærmere bestemmelser for deres gennemførelse, 

deres varighed og de midler, der skønnes nødvendige hertil. ECF omfatter særprogrammet 

for forsvarsforskning som omhandlet i artikel 182, stk. 3, i TEUF, der gennemfører 

forordning (EU) [XXX] [Horisont Europa – rammeprogram for forskning og innovation] 

for så vidt angår forsvarsforskningsaktiviteter. 
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(10) Kommissionen bør sikre tæt koordinering og synergier mellem alle Unionens 

finansieringskilder i FFR. Med henblik herpå bør rammeprogrammet for forskning og 

innovation være tæt forbundet med ECF med henblik på at sikre, at den europæiske 

industri udnytter forskningsresultater, der finansieres af Unionen, til yderligere innovation 

og produktion i Europa. For at fremme synergier bør de arbejdsprogrammer, der vedtages i 

henhold til denne forordning ("arbejdsprogrammerne"), integreres i en specifik og 

dedikeret del og sikre sammenhæng med komponenten "Konkurrenceevne", del II 

"Konkurrenceevne og samfund" i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 

[XXX]10 [Horisont Europa – rammeprogram for forskning og innovation]11 i 

overensstemmelse med udvalgsproceduren i denne forordning. De specifikke mål og 

aktiviteter, der fastlægges under de politikområder, der er fastsat i denne forordning, kan, 

hvor det er relevant, gennemføres ved hjælp af særlige forsknings- og innovationsaktioner. 

ECF-arbejdsprogrammerne, herunder samarbejdsbaserede forsknings- og 

innovationsaktiviteter under politikområderne i kapitel IV-VII i ECF, bør vedtages i 

overensstemmelse med reglerne i arbejdsprogrammet for ECF, herunder dens 

udvalgsprocedurer, for at opretholde en gnidningsløs støtte til investeringsforløbet. 

Særprogrammet for forsvarsforskning og -udvikling bør have sit eget regelsæt, der er 

konsolideret i ECF, idet arbejdsprogramreglerne for ECF finder anvendelse på 

komponenten vedrørende støtte til forsvarsindustripolitikken, herunder samarbejdsbaseret 

forskning og udvikling inden for forsvar, innovation og teknologisk overlegenhed. 

Horisont Europa-reglerne, herunder dets regler om evalueringsudvalg og tildelingskriterier, 

bør finde anvendelse på de samarbejdsbaserede forsknings- og innovationsaktiviteter, der 

finansieres under Horisont Europas søjle II "Konkurrenceevne", som bør integreres i en 

specifik dedikeret del af ECF-arbejdsprogrammerne. For så vidt angår associering bør 

støtteberettigelse til tiltagene i den specifikke dedikerede del om forskningssamarbejde, der 

finansieres under Horisont Europa, være betinget af fuld eller delvis associering med 

Horisont Europa. 

  

 

10 EUT L af , s. 
11 COM(2025) 543. 
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(11) For at fremme synergier mellem tiltag under ECF og Innovationsfonden bør 

arbejdsprogrammerne sikre sammenhæng med Innovationsfondens prioriteter og typer af 

tiltag, der kan finansieres under denne fond. Sammen bør ECF, Horisont Europa og 

Innovationsfonden yde sammenhængende støtte til Unionens konkurrenceevne. 

(12) For at sikre en stærk forbindelse til værktøjet til koordinering af konkurrenceevnen bør 

arbejdsprogrammerne desuden sikre sammenhæng med de udvalgte projekter og de 

konkurrenceevneprioriteter, der er identificeret ved hjælp af dette værktøj. 

(12a) For at sikre en effektiv anvendelse af Unionens ressourcer med henblik på at nå målene for 

ECF gennemføres ECF i synergi med andre EU-fonde, herunder fonden for et globalt 

Europa, programmet for det indre marked og toldprogrammet, Erasmus+ og AgoraEU. 

(13) Samarbejde mellem den offentlige og den private sektor kan gavne Europas 

konkurrenceevne, og det er nødvendigt at mobilisere private investeringer for at opfylde 

målene for Den Europæiske Fond for Konkurrenceevne. Det bør derfor være muligt at 

gennemføre dele af ECF's budget gennem europæiske partnerskaber sammen med andre 

partnere og offentlige eller private aktører, hvor dette er den mest effektive 

gennemførelsesform til at opnå de politiske mål, navnlig med henblik på 

markedsudbredelsesaktiviteter. Denne mulighed omfatter partnerskaber under FFR 2028-

2034 samt partnerskaber, der er etableret under FFR 2021-2027, og som fortsat er 

virksomme i overgangsfasen. Med henblik på at fremme synergier og effektivitet bør 

europæiske partnerskaber følge en strategisk og porteføljebaseret tilgang for at øge 

sammenhængen, sikre komplementaritet og optimere anvendelsen af Unionens ressourcer 

under hensyntagen til deres bidrag til konkurrenceevnemålene under denne fond. Derfor 

bør der udvælges en sammenhængende og supplerende portefølje bestående af et 

begrænset antal europæiske partnerskaber i en gennemsigtig, åben og konkurrencebaseret 

proces på grundlag af et sæt kvantificerbare livscykluskriterier. 
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(14) ECF bør anvende hele Unionens budgetværktøjskasse til at frigøre yderligere offentlige og 

private investeringer, navnlig fra institutionelle investorer, gennem hele 

investeringsforløbet. Den bør bidrage til at skabe en "investeringskultur" ved bedre at 

udnytte offentlige midler og det risikoreducerende potentiale i EU-budgettet. Det bør 

maksimere merværdien af Unionens indsats og tiltrække privat kapital for at sikre et 

konkurrencedygtigt innovations- og industrigrundlag, også ved at anvende innovative 

finansieringsinstrumenter, herunder offentlig-private saminvesteringer med asymmetrisk 

risikofordeling. I den forbindelse bør anvendelsen af finansielle instrumenter, der 

tiltrækker private investorer, være den foretrukne mulighed, hvor det er muligt. 

(15) Draghirapporten opfordrer til mere investeringsstøtte for at lukke investeringskløften og 

anerkender InvestEU-programmet som det vigtigste risikodelingsinstrument til dette 

formål. [ECF's InvestEU-instrument bør oprette én enkelt budgetgaranti og levere 

finansielle instrumenter til støtte for EU's konkurrenceevne.] 

(16) I et økonomisk, socialt, sikkerhedsmæssigt og geopolitisk miljø i hastig forandring har de 

seneste erfaringer vist, at der er behov for en mere fleksibel FFR og tilhørende 

programmer. [Med henblik herpå og i overensstemmelse med målene for Den Europæiske 

Fond for Konkurrenceevne bør finansieringen i budgetproceduren tage behørigt hensyn til 

skiftende politiske behov og Unionens prioriteter, som identificeret i relevante dokumenter 

offentliggjort af Kommissionen, samtidig med at den nødvendige forudsigelighed for 

gennemførelsen af investeringer sikres.] 

(17) Den Europæiske Fond for Konkurrenceevne bør lette adgangen til finansiering fra EU-

programmer gennem brugercentrerede, hurtige, enklere og harmoniserede procedurer og 

forbedre sammenhængen mellem EU-instrumenter og medlemsstaternes investeringer. 

ECF bør sætte modtagere af EU-finansiering, navnlig industrien, små og mellemstore 

virksomheder (SMV'er), nystartede virksomheder og vækstvirksomheder, herunder dem, 

der er oprettet under den kommende 28. ordning, i centrum for udformningen af EU's 

finansieringsinstrumenter. 
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(18) [ECF bør operere gennem fire politikområder, der afspejler Unionens centrale politiske 

prioriteter: omstilling til ren energi og industriel dekarbonisering, sundhed, bioteknologi, 

landbrug og bioøkonomi, digitalt lederskab, modstandsdygtighed og sikkerhed, 

forsvarsindustri og rummet.] 

(19) Infrastruktur er en vigtig katalysator for den europæiske konkurrenceevne. Investeringer i 

infrastruktur er en nødvendig forudsætning for et velfungerende indre marked i Unionen og 

den grønne og digitale omstilling samt for at øge Unionens modstandsdygtighed og 

sikkerhed. Det transeuropæiske transportnet fremmer f.eks. bæredygtige transportformer, 

forbedrede multimodale og interoperable digitale løsninger og transportløsninger og 

bidrager dermed til et velfungerende indre marked. De transeuropæiske energinet er 

afgørende for en ægte energiunion, der skal gøre det muligt for Unionen at nå sine energi- 

og klimamål ved at forbinde EU-landenes elnet og net for ren energi for at sikre vores 

energiuafhængighed og konkurrenceevne. Med henblik herpå er udviklingen af 

grænseoverskridende samkøringslinjer samt indenlandske transmissions- og 

distributionsnet afgørende. Støtten under ECF bør fungere i sammenhæng og 

komplementaritet med Connecting Europe-faciliteten (CEF). Det er afgørende for Europas 

konkurrenceevne at skabe synergier mellem udviklingen af transeuropæiske net inden for 

energi og transport med stærk grænseoverskridende virkning, som støttes af CEF, og 

investeringsstøtte til dekarbonisering, modernisering og udvidelse af transport- og 

energiinfrastruktur samt digital infrastruktur under Den Europæiske Fond for 

Konkurrenceevne. 

(20) Desuden er transeuropæiske digitale net afgørende for at sammenkoble nationale og 

internationale telekommunikationsnet og muliggøre problemfri og sikker 

grænseoverskridende adgang til højtydende databehandlings-, cloud-, data- og AI-

kapacitet. I den forbindelse er det afgørende at udvikle, beskytte og vedligeholde 

infrastrukturer for konkurrenceevne, såsom jordbaserede backbone-net og undersøiske 

kabelinfrastrukturer, sikre kontinuitet i tjenesten i tilfælde af hændelser samt øge 

detektionskapaciteten i havområder for at styrke sikkerheden for undersøiske kabler, som 

fremhævet i den fælles meddelelse "EU's handlingsplan for kabelsikkerhed". 
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(21) Unionens konkurrencemæssige styrke ligger i dens befolkning. I 

konkurrenceevnekompasset identificeres fremme af færdigheder og kvalitetsjob som en 

horisontal katalysator. Det Europæiske Råds konklusioner af 20. marts 2025 fremhæver, at 

"i forlængelse af Kommissionens meddelelse af 5. marts 2025 om en færdighedsunion bør 

der gøres en yderligere indsats for at forbedre erhvervelsen, anerkendelsen og fastholdelsen 

af færdigheder i hele EU fra opbygning af grundlæggende færdigheder til deltagelse i 

livslang læring, omskoling og opkvalificering i overensstemmelse med den europæiske 

søjle for sociale rettigheder og den tilhørende handlingsplan". En stærk dialog er en del af 

denne indsats. Menneskelig kapital og fremme af ligestilling mellem kønnene er nøglen til 

Unionens bæredygtige velstand, dens økonomiske modstandsdygtighed og unikke sociale 

markedsøkonomi. Det er afgørende at fremme bæredygtig velstand, herunder job af høj 

kvalitet, ved at øge produktivitetsvæksten, gøre Unionens økonomiske sektorer mere 

konkurrencedygtige og innovative, tiltrække yderligere investeringer og støtte et dynamisk 

indre marked og øget økonomisk sikkerhed. ECF bør bidrage til færdighedsunionen12 ved 

at støtte udviklingen af en kvalificeret arbejdsstyrke med de specifikke færdigheder, der er 

nødvendige på ECF's strategiske investeringsområder, gennem livslang læring, uddannelse, 

erhvervsuddannelsesprojekter og lærlingeuddannelser samt skabelse af attraktive 

kvalitetsjob, der er tilgængelige for alle, og ved at ledsage investeringer fra ECF med 

investeringer i færdigheder for at afhjælpe mangel på færdigheder i den pågældende 

strategiske sektor for ECF. Dette bør omfatte en europæisk færdighedsgaranti, der gør det 

muligt for arbejdstagere i sektorer under omstrukturering at opkvalificere og omskole sig i 

overensstemmelse med relevante nationale, regionale eller sektorspecifikke 

omstillingsstrategier. ECF bør støtte viden om færdigheder, herunder analyse af 

færdighedsmangler, opkvalificering og omskoling og fremme offentlig-private 

partnerskaber mellem universiteter, udbydere af erhvervsrettet uddannelse ("VET"), 

virksomheder, navnlig SMV'er, arbejdsmarkedets parter og organisationer for anvendt 

forskning og teknologi. ECF bør også kunne støtte alliancerne mellem Europauniversiteter, 

herunder i samarbejde med arbejdsgivere, for at forbedre deres resultater inden for 

innovation og udvikling af færdigheder og talenter. 

  

 

12 Meddelelse fra Kommissionen til Europa-Parlamentet, Det Europæiske Råd, Rådet, Det 

Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg og Regionsudvalget, Færdighedsunionen 

(COM(2025) 90 final, 5.3.2025). 
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(21a) ECF bør støtte tiltag vedrørende miljøbeskyttelse, klimaindsats, innovation og 

konkurrenceevne på tværs af alle områder, der er omfattet af LIFE-programmet under FFR 

for 2021-2027, herunder cirkulær økonomi, natur og biodiversitet, modvirkning af og 

tilpasning til klimaændringer og omstilling til ren energi. "LIFE-aktiviteter" bør bevare 

LIFE-programmets væsentlige karakteristika og sikre fortsat støtte til innovative bottom-

up-projekter og til alle relevante interessenter hvad angår omstilling til ren energi og 

industriel dekarbonisering samt bevidstgørelse om klima og miljø på alle relevante 

forvaltningsniveauer. 
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(22) Den Europæiske Fond for Konkurrenceevne bør bidrage til målene om dekarbonisering af 

den europæiske industri ved at fremme udviklingen og implementeringen af rene 

teknologier og deres forsyningskæder. ECF bør støtte gennemførelsen af EU's klima- og 

energilovgivning og aftalen om ren industri og gøre den grønne omstilling og 

dekarboniseringen til en drivkraft for vækst og konkurrenceevne for den europæiske 

industri. Med henblik herpå bør ECF støtte dekarboniseringen i form af en teknologineutral 

tilgang, der omfatter nettonulløsninger og kulstoffattige løsninger, samtidig med at 

forskellige teknologiers bidrag til netbalancering og sektorintegration anerkendes, navnlig 

for at tilpasse sig energiintensive sektorers investeringsbehov. Desuden bør den fremme 

gennemførelsen af handlingsplanen for energi til overkommelige priser og derved 

garantere sikker, økonomisk overkommelig, effektiv, vedvarende og ren energi for alle 

europæere. ECF bør bidrage til omstillingen til en dekarboniseret, cirkulær, 

ressourceeffektiv, klimaneutral, vandresilient og biobaseret økonomi, herunder SMV'ers 

omstilling til ren energi, f.eks. inden for turisme, transport, byggeri og andre økonomiske 

sektorer. Den bør også støtte bæredygtig, naturpositiv og modstandsdygtig 

industriproduktion i energiintensive industrier i Unionen i overensstemmelse med målene i 

forslaget til retsakt om industriel fremskyndelse. Den bør støtte avancerede materialer i 

overensstemmelse med målene i den kommende retsakt om avancerede materialer. Den bør 

også støtte målene i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2024/172413 

(forordningen om nettonulindustri), styrke produktionskapaciteten for nettonulteknologier, 

øge produktionskapaciteten og støtte investeringer i tilhørende infrastruktur. 

  

 

13 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2024/1735 af 13. juni 2024 om 

fastlæggelse af en ramme for foranstaltninger til styrkelse af Europas økosystem for 

fremstilling af nettonulteknologiprodukter og om ændring af forordning (EU) 2018/1724 

(EUT L, 2024/1735, 28.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1735/oj). 



  

 

10491/26    17 

 COMPET.1  DA 
 

(22a) For at dekarbonisere transportsektoren bør ECF bl.a. som supplement til andre EU-

finansieringsinstrumenter investere i udviklingen af vedvarende og kulstoffattige 

brændstoffer og elektrificering. Dette omfatter også den tilhørende infrastruktur såsom 

opladningsinfrastruktur og mobile aktiver, herunder køretøjer, fartøjer såsom fiskerfartøjer, 

luftfartøjer og rullende materiel, samt i modernisering, automatisering og digitalisering af 

transportinfrastruktur, f.eks. havne, havneenergiknudepunkter og højhastighedstog. Disse 

initiativer kan støtte målene for EU's transportpolitikker, herunder udvikling af bæredygtig 

transport, konkurrenceevne og omstilling af bilindustrien og relevante industrielle 

værdikæder, i lyset af EU's sektorspecifikke strategier og handlingsplaner. 

(23) Den Europæiske Fond for Konkurrenceevne bør bidrage til beskyttelse, genopretning og 

forbedring af miljøkvaliteten, herunder luft, vand, kyst, hav, land og jord, med henblik på 

at reducere forureningen, standse og vende tabet af biodiversitet og tackle forringelsen af 

land-, ferskvands- og havøkosystemer, samtidig med at klima- og vandresiliens styrkes, 

herunder modstandsdygtighed over for klimaændringernes virkninger såsom tørke, 

oversvømmelser og ekstreme vejrforhold. Den Europæiske Fond for Konkurrenceevnes 

politikområde for ren omstilling og dekarbonisering bør finansiere projekter, der bidrager 

til disse målsætninger. 

(24) Projekter og aktiviteter inden for området for omstilling til ren energi og industriel 

dekarbonisering bør støtte dekarboniseringen af den europæiske industri, fremme 

dekarbonisering af produktionsprocesser, energiforsyning og udbredelse af vedvarende og 

rene energiløsninger, energieffektivitet, integreret vedvarende energi, fleksibilitet i 

energisystemet, energilagring, energirenoveringer og innovative opvarmnings- og 

kølingsløsninger samt udvikling af innovative naturbaserede forretningsmodeller og 

løsninger på efterspørgselssiden for rene og dekarboniserede bygninger, transport og 

industri. Hvor det er nødvendigt for at nå målene for Den Europæiske Fond for 

Konkurrenceevne, bør Den Europæiske Fond for Konkurrenceevne støtte tiltag under 

udrulningskomponenten i faciliteten for det nye europæiske Bauhaus i synergi med [RP10: 

Horisont Europa]. 
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(25) Unionens produktivitetsniveau i fremstillingssektoren afhænger af ressourceeffektivitet, 

idet materialeforbruget udgør en betydelig del af produktionsomkostningerne. Cirkulære 

tilgange til materialer, produkter, tjenester og produktion øger ressourceproduktiviteten, 

mens værdibevarelsesaktiviteter såsom genfremstilling, istandsættelse og reparation giver 

betydelige jobmuligheder. Den Europæiske Fond for Konkurrenceevne bør bidrage til 

bioøkonomien, den cirkulære økonomi og adgangen til materialer, herunder biomaterialer. 

(26) Unionen har potentiale til at blive en global leder inden for digitale teknologier. ECF bør 

fremme udviklingen og udbredelsen af digitale løsninger, infrastrukturer og kapaciteter i 

hele Unionen og udviklingen af avancerede digitale færdigheder, herunder 

cybersikkerhedsfærdigheder, til gavn for det europæiske samfund og den europæiske 

økonomi. Foruden støtten til højtudviklede digitale færdigheder i ECF bør et bredere 

passende niveau af digitale færdigheder, herunder grundlæggende færdigheder og 

færdigheder på mellemniveau, støttes gennem andre programmer i FFR, da disse 

færdigheder er vigtige for at understøtte Europas konkurrenceevne. 

(27) Kronisk underinvestering i den europæiske teknologisektor er en af hovedårsagerne til 

Unionens manglende konkurrenceevne sammenlignet med dens globale konkurrenter. 

Desuden er Unionens suverænitet inden for digitale teknologier og infrastrukturer blevet 

afgørende for Unionens modstandsdygtighed, sikkerhed og demokrati, som fremhævet i 

rapporten Status over det digitale årti 2025, der også understregede de fortsat betydelige 

mangler i forhold til at nå Unionens 2030-mål, navnlig vedrørende udviklingen af kunstig 

intelligens (AI), halvledere, 5G og avancerede digitale færdigheder, herunder 

cybersikkerhedsfærdigheder. 
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(28) Selv om Unionens digitale omstilling tager fart, kræver de mange kritiske afhængigheder 

af leverandører uden for Unionen (fra leverandører af råmaterialer, avancerede halvledere 

og AI-chips til leverandører af systemer, infrastrukturer og tjenester) europæiske 

alternativer, der kan forankre den digitale omstilling i Europas økonomi og samtidig 

bevare vores fælles værdier som det væsentlige kendetegn, bl.a. ved at udnytte kraften i 

open source-teknologier, interoperable standarder og løsninger med indbygget sikkerhed. 

(28a) Støtte til digitalt lederskab er drevet af både lovgivningsmæssige og 

ikkelovgivningsmæssige EU-politiske initiativer på det digitale område, herunder, men 

ikke begrænset til, initiativer såsom strategier, handlingsplaner, eksisterende og fremtidige 

EU-retsakter vedrørende kunstig intelligens (såsom forordningen om kunstig intelligens, 

handlingsplanen for AI-kontinentet, strategien for anvendelse af kunstig intelligens, en 

europæisk strategi for kunstig intelligens inden for videnskaben og [forslaget til forordning 

om udvikling af cloudtjenester og kunstig intelligens]), interoperabilitet, data og cloud 

(strategien for dataunionen og dataforordningen), digital infrastruktur og konnektivitet 

(såsom [forslaget til forordning om digitale netværk], initiativer vedrørende undersøiske 

kabler og kabelkonnektivitet, EU's handlingsplan for kabelsikkerhed), digitale identitets- 

og tillidstjenester (eIDAS2 og [forslaget om europæiske virksomhedstegnebøger]), 

kvanteteknologier (EU's strategi for et kvanteteknologisk Europa og [forslaget til retsakt 

om kvanteteknologi]), cybersikkerhed (såsom forordningen om cyberrobusthed, 

forordningen om cybersolidaritet, [forslaget til forordning om cybersikkerhed 2] og NIS 2-

direktivet), halvledere (såsom [forslaget til mikrochipforordningen 2.0]) og bredere 

strategiske initiativer såsom den internationale digitale strategi for Unionen. Støtte til 

digitalt lederskab bør gennemføres i overensstemmelse med opfyldelsen af målene og 

målsætningerne i politikprogrammet for det digitale årti 2030, der blev oprettet ved 

Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2022/248114. 

  

 

14 Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2022/2481 af 14. december 2022 om 

etablering af politikprogrammet for det digitale årti 2030 (EUT L 323 af 19.12.2022, s. 4, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2022/2481/oj). 
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(28b) De vigtigste teknologiområder, der skal investeres i, omfatter, men er ikke begrænset til: 

kunstig intelligens (herunder AI-modeller, -algoritmer og -værktøjer, AI-drevne digitale 

tvillinger, bæredygtig kunstig intelligens, AI-test- og forsøgsfaciliteter), højtydende 

databehandling og datateknologier og -infrastrukturer (herunder AI-fabrikker, AI-

gigafabrikker og dataområder), kvanteteknologier og -infrastrukturer (herunder 

databehandling og simulering, kommunikation og sensorer), halvledere (herunder 

mikroelektronik og fotonik, materialer og teknologier med bredt båndgab, chipdesign, 

procesteknologier, kvantechips), avancerede materialer, softwareteknologier og -tjenester 

(herunder distributed ledger-teknologi), augmented reality og virtuelle verdener, platforme 

og medierelevante teknologier, robotteknologi (herunder automatisering) og additive og 

digitale fremstillingsteknologier og -processer, konnektivitetsteknologier og -

infrastrukturer (herunder telekommunikations- og cloudteknologier, tingenes internet, 

sensor- og kommunikationsteknologier, vejlednings- og navigationsteknologier, 

avancerede forbindelsesinfrastrukturer, digitale net, 5G, 6G og andre trådløse teknologier, 

kommunikationsnet – backbone-, backhaul- og adgangsnet og 

netværksmodstandsdygtighed, radiofrekvensovervågning og frekvenseffektivitet, 

undersøiske kabler, avanceret undersøisk observations- og reparationskapacitet), nye og 

fremspirende digitale teknologier, herunder hybride teknologier, tværsektorielle digitale 

teknologier og applikationer, herunder dem med potentiale for dobbelt anvendelse, digitale 

infrastrukturer og tjenester såsom europæiske digitale identitetstegnebøger og 

tillidstjenester, herunder [de europæiske virksomhedstegnebøger], interoperable digitale 

teknologier. Tværgående områder omfatter: cybersikkerhed (herunder post-

kvantekryptografi, avancerede cybersikkerhedsløsninger, nationale og regionale 

cyberknudepunkter), avancerede digitale færdigheder, opkvalificering og omskoling, 

programmer for specialiserede færdigheder, støtte til udbredelse og udrulning (europæiske 

digitale innovationsknudepunkter, EU for Business-netværket), standardisering og 

interoperabilitet. 
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(28c) Fremme af væsentlige digitale områder på tværs af private og offentlige sektorer gør hele 

vores økonomi mere konkurrencedygtig, sikker, suveræn og bæredygtig og styrker 

samfundets modstandsdygtighed og beredskab. Desuden er interoperable digitale 

teknologier drivkraften bag moderniseringen af den offentlige sektor og bidrager til 

integrationen af det indre marked, som er vores mest værdifulde springbræt for, at 

europæiske digitale nystartede virksomheder og vækstvirksomheder kan blive globalt 

konkurrencedygtige. 

(28d) Støtte til digitalt lederskab bør gennemføres gennem især følgende aktiviteter: udvikling og 

udformning af bæredygtige centrale digitale teknologier, opbygning af attraktive, 

konkurrencedygtige og modstandsdygtige digitale økosystemer og styrkelse af 

forsyningssikkerheden, opbygning, udvikling, modernisering, færdiggørelse og udrulning 

af avancerede og bæredygtige digitale applikationer, infrastrukturer og tjenester, herunder 

transeuropæiske digitale net, støtte til den digitale omstilling og interoperabilitet i den 

offentlige og private sektor, støtte til udvikling, gennemførelse, overvågning og 

håndhævelse af relevante EU-retsakter og -politikker, styrkelse af Unionens økosystem for 

cybersikkerhed og forbedring af det høje cybersikkerhedsniveau i Unionen. Af hensyn til 

kontinuiteten og i betragtning af, at finansiering er afgørende for cybersikkerhedssektorens 

langsigtede udvikling og autonomi, bør koordineringen af cybersikkerhedsinvesteringer 

mellem Unionen og medlemsstaterne sikres på EU-plan af Det Europæiske Industri-, 

Teknologi- og Forskningskompetencecenter for Cybersikkerhed og Netværket af Nationale 

Koordinationscentre inden for de parametre, der er fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EU) 2021/88715, eller gennem andre foranstaltninger, der kan træffes til dette 

formål. 

  

 

15 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/887 af 20. maj 2021 om oprettelse af 

Det Europæiske Industri-, Teknologi- og Forskningskompetencecenter for Cybersikkerhed 

og Netværket af Nationale Koordinationscentre (EUT L 202 af 8.6.2021, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/887/oj). 
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(29) Teknologiske fremskridt og innovation i alle økonomiske sektorer og dermed deres 

produktivitet og konkurrenceevne er i høj grad drevet af integrationen af sektorspecifik 

digital udvikling og anvendelse af digitale løsninger, som bør støttes på tværs af EFC inden 

for rammerne af de aktiviteter, der udvikles inden for ECF's forskellige politikområder. 

(29a) Forbedring af det høje niveau af cybersikkerhed i Unionen er afgørende for at sikre dens 

modstandsdygtighed og konkurrenceevne. ECF bør derfor både fremme indbygget 

cybersikkerhed ved at indarbejde cybersikkerhedsforanstaltninger i alle relevante 

aktiviteter og støtte konkurrenceevnen i EU's økosystem for cybersikkerhed, navnlig for 

SMV'er, nystartede virksomheder og vækstvirksomheder. 

(29b) Afhængighed af tredjelandes højrisikoleverandører i kritiske sektorer kan udgøre en 

strategisk risiko for udenlandsk indblanding og bringe Unionens sikkerhed, 

modstandsdygtighed og suverænitet i fare. Samarbejdsgruppen, der er oprettet i henhold til 

direktiv (EU) 2022/255516, spiller i samarbejde med Kommissionen og Den Europæiske 

Unions Agentur for Cybersikkerhed (ENISA) en central rolle med hensyn til at foretage 

koordinerede sikkerhedsrisikovurderinger af kritiske forsyningskæder på EU-plan under 

hensyntagen til tekniske og, hvor det er relevant, ikketekniske risikofaktorer i 

overensstemmelse med nævnte direktiv. 

  

 

16 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2022/2555 af 14. december 2022 om 

foranstaltninger til sikring af et højt fælles cybersikkerhedsniveau i hele Unionen, om 

ændring af forordning (EU) nr. 910/2014 og direktiv (EU) 2018/1972 og om ophævelse af 

direktiv (EU) 2016/1148 (EØS-relevant tekst), 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2555/2022-12-27. 
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(30) Unionen skal beskytte sine sikkerhedsinteresser mod leverandører, der kan udgøre en 

vedvarende sikkerhedsrisiko på grund af potentiel indblanding fra tredjelande samt for 

deres sikkerhed, navnlig cybersikkerhed. Det er derfor nødvendigt at reducere risikoen for 

vedvarende afhængighed af højrisikoleverandører på det indre marked, herunder i 

forsyningskæden for informations- og kommunikationsteknologi (IKT), da sådanne 

leverandører kan have potentielt alvorlige negative konsekvenser for sikkerheden for 

brugere og virksomheder i hele Unionen og Unionens kritiske infrastruktur med hensyn til 

pålideligheden, integriteten og tilgængeligheden af data og tjenester. Denne begrænsning 

bør baseres på en forholdsmæssig risikovurdering og tilhørende afbødende foranstaltninger 

som defineret i Unionens politikker og lovgivning. 

(31) En vellykket udbredelse af interoperabilitet på tværs af grænser og sektorer har et 

betydeligt uudnyttet potentiale, især for de europæiske virksomheders konkurrenceevne. 

Det er derfor bydende nødvendigt at investere i udviklingen af paneuropæiske digitale 

offentlige infrastrukturer, der omfatter interoperable, sikre og suveræne digitale netværk, 

løsninger og tjenester for at håndtere det fragmenterede interoperabilitetslandskab i hele 

Unionen, for derved at omdanne medlemsstaternes offentlige sektor til et sammenkoblet, 

gnidningsfrit og smidigt digitalt økosystem. Gennemførelsen af interoperabilitet af 

europæiske offentlige forvaltninger på alle niveauer er en forudsætning for en 

modstandsdygtig og innovationsdrevet offentlig sektor, der bidrager til Unionens mål om 

konkurrenceevne, teknologisk suverænitet og sikkerhed. 
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(31a) For at styrke Unionens konkurrenceevne, modstandsdygtighed og velstand på lang sigt er 

det nødvendigt at fremme en integreret tilgang, der anerkender den indbyrdes afhængighed 

mellem menneskers, dyrs, planters og økosystemers sundhed. One Health-tilgangen som 

defineret af One Health-ekspertpanelet på højt plan i 2021 udgør en integreret og 

forenende ramme, der har til formål på bæredygtig vis at afbalancere og optimere 

menneskers, dyrs, planters og økosystemers sundhed og imødegå trusler mod 

folkesundheden, fødevaresystemerne, biodiversiteten og miljøet ved at forbedre 

forebyggelse, beredskab og modstandsdygtighed, bæredygtighed og innovation på tværs af 

alle relevante sektorer. Denne tilgang og den mulige mobilisering af og på tværs af 

relaterede discipliner og forvaltningsniveauer bør sikre en sammenhængende politisk 

indsats og sætte Unionen i stand til at beskytte sundhedssikkerheden og 

sundhedssystemernes modstandsdygtighed, tackle klimaændringer, beskytte 

naturressourcer og biodiversitet, beskytte fødevaresikkerheden og styrke det indre markeds 

funktion. 
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(32) For at forbedre folkesundheden og styrke Unionens konkurrenceevne er det afgørende at 

imødegå stigningen i og mindske byrden af overførbare og ikkeoverførbare sygdomme 

gennem målrettede strategier for sundhedsfremme og sygdomsforebyggelse samt fortsatte 

investeringer i sundhedssystemer og sektorerne for lægemidler og medicinsk udstyr. I 

overensstemmelse med målene for den europæiske sundhedsunion og med udgangspunkt i 

virkningsfulde tiltag, der gennemføres i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EU) 2021/52217, kan sådanne tiltag sammen med kapacitetsopbygning, 

udveksling af bedste praksis og tiltag til at mindske uligheder på sundhedsområdet og 

fremme af effektive, tilgængelige og modstandsdygtige sundhedssystemer, i væsentlig grad 

øge arbejdsstyrkens produktivitet ved at forbedre befolkningens sundhed og afhjælpe 

manglen på arbejdskraft, samtidig med sundhedssystemer, der fremmer innovation, støttes. 

Anvendelse af sundhedsdata er afgørende i disse bestræbelser og muliggør informeret 

beslutningstagning. Desuden er investeringer i sundhedssektoren, herunder strategiske 

projekter, der er fastsat i EU-retsakter, og fremme af ansvarlig innovation, der afspejler 

Unionens værdier ved at styrke og strømline den evidensbaserede vej fra medicinske 

gennembrud til markedsmodne løsninger, afgørende for at styrke Unionens 

konkurrenceevne og også gavne forsyningssikkerheden. 

  

 

17 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/522 af 24. marts 2021 om oprettelse 

af et EU-handlingsprogram for sundhed ("EU4Health-programmet") for perioden 2021-2027 

og om ophævelse af forordning (EU) nr. 282/2014 (EUT L 107 af 26.3.2021, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/522/oj). 
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(32a) EU4Health-programmet for 2021-2027 har ydet betydelige bidrag på centrale områder 

såsom sundhedskriseberedskab og -indsats, sundhedsfremme og sygdomsforebyggelse, 

kræft og sjældne sygdomme. For at bygge videre på de fremskridt, der er gjort på disse 

områder, bør den vifte af tiltag, der tidligere blev støttet under EU4Health, og som ikke er 

omfattet af andre programmer i FFR, også tages i betragtning under ECF. Navnlig med 

henblik på forebyggelse af, beredskab og indsats over for trusler, der kan føre til 

sundhedskriser, bør relevante tiltag, der tidligere har modtaget støtte under EU4Health, 

fortsat tages i betragtning under ECF, hvis de falder ind under anvendelsesområdet for de 

specifikke mål, der er fastsat i denne forordning. Disse tiltag bør supplere tiltag af mere 

operationel karakter med henblik på forebyggelse, beredskab og indsats på 

sundhedsområdet, der gennemføres i henhold til forordning (EU) [EU-

civilbeskyttelsesmekanismen og EU-støtte til kriseberedskab og indsats på 

sundhedsområdet], som kan omfatte aktiviteter såsom overvågning, hurtig anvendelse af 

folkesundhedsmæssige foranstaltninger, reservekapacitet, lageropbygning og anvendelse af 

medicinske modforanstaltninger samt uddannelse og øvelser. 

(32b) Bioteknologi er en af dette århundredes mest lovende teknologier og har kapacitet til at 

revolutionere mange områder af økonomien, herunder sundhed og sundhedspleje, 

landbrugsfødevarer, industri, miljø samt hav- og vandsektorer. Det er vigtigt at styrke nye 

værdikæder og give adgang til finansiering og skræddersyet støtte til, hvor det er relevant, 

sundhedstjenesteydere, relevante forskningsorganisationer, SMV'er, nystartede 

virksomheder, vækstvirksomheder, spinoffselskaber og innovatorer for at sikre, at 

bioteknologien leverer løsninger, der afspejler Unionens værdier og bidrager til Unionens 

modstandsdygtighed, bæredygtighed og konkurrenceevne. 
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(32c) Landbruget er en strategisk sektor, der er afgørende for Unionens fødevaresuverænitet, 

konkurrenceevne og økonomiske modstandsdygtighed. Det er et centralt element i 

fødevaresystemerne, som omfatter hele kæden fra produktion til forbrug og strækker sig 

over landbrug, fiskeri, akvakultur, produktion af fødevarer og foder, forarbejdning, 

distribution, detailhandel, forbrug og affald, samtidig med at det omfatter 

landbrugsfødevareindustrien. Landbrugssektoren står over for stigende udfordringer på 

grund af klimaændringer, vandknaphed, oversvømmelser og tab af biodiversitet, som er de 

fænomener, der skal tackles for at sikre landbrugssektorens konkurrenceevne og Unionens 

velstand på lang sigt. Det er afgørende at give landbrugs- og fødevareproducenter kapacitet 

og konkrete løsninger til omstillingen til en bæredygtig, klimaneutral, klimarobust og 

vandintelligent landbrugssektor. Dette bidrager til langsigtet vandkvalitet og sikkerhed for 

fødevare- og foderproduktion, bæredygtig anvendelse af naturressourcer og beskyttelse af 

biodiversiteten. Overordnet set er der behov for at fremme konkurrenceevne, innovation, 

bæredygtighed, modstandsdygtighed og retfærdighed i landbrugs-, fiskeri-, akvakultur- og 

skovbrugssektoren samt i landdistrikter og kystområder, garantere Unionens 

fødevaresikring og beskytte dyre- og plantesundheden. 

(33) Bioøkonomien er en vækstmotor, der gør det muligt for Europa at få succes med den 

grønne omstilling samt styrke sin konkurrenceevne og strategiske autonomi. Selv om 

Europas bioøkonomi allerede er i færd med at omforme industrielle økosystemer, styrke 

den strategiske autonomi og frigøre værdi på tværs af strategiske sektorer, er det afgørende 

at styrke investeringer, initiativer og strategier på EU- og medlemsstatsplan for at flytte 

bioøkonomien fra niche til norm på tværs af Unionens sektorer og regioner med henblik på 

at realisere dens potentiale til fulde, især for nøgleindustrier. 
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(34) Der er behov for investeringer, initiativer og strategier for at bygge bro over 

innovationskløften og fremskynde opdagelse, udvikling, risikoreduktion, demonstration, 

opskalering og fremstilling af bioøkonomiske innovationer, for at støtte deres 

markedsoptagelse, yde finansiering under innovationsforløbet til nystartede virksomheder 

og til opskalering af højvækstvirksomheder, maksimere ressourceeffektiviteten og sikre en 

bæredygtig forsyning af biomasse. Bioøkonomien bidrager til dekarbonisering ved at 

levere bæredygtige alternativer til fossilbaserede produkter og processer, men også til 

cirkularitet, den grønne omstilling, kulstofbindende dyrkning, biodiversitet, 

økosystemtjenester og naturgenopretning. 

(35) Fremme af den europæiske industris modstandsdygtighed og dens strategiske økonomiske 

sektorer er afgørende for, at Unionen kan forblive konkurrencedygtig, selv i krisetider, og 

er afgørende for Unionens sikkerhed. For at sikre denne modstandsdygtighed bør Den 

Europæiske Fond for Konkurrenceevne støtte tiltag, der har til formål at mindske 

afhængigheder og diversificere forsyningen i strategiske sektorer såsom sektoren for 

kritiske råstoffer og dermed styrke Unionens kapacitet til en sikker forsyning af 

bæredygtige kritiske råstoffer i hele værdikæden i overensstemmelse med målene i 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2024/125218 (forordningen om kritiske 

råstoffer), der understøtter alle industrisektorer. Det er afgørende for Unionens evne til at 

diversificere sine forsyningskæder og effektivt mindske afhængigheder, at man forfølger 

en ambitiøs og gensidigt fordelagtig handelsdagsorden. Det europæiske center for kritiske 

råstoffer bør underrette det udvalg, der er nedsat i henhold til denne forordning som ECF's 

Generelle Udvalg eller udvalg for modstandsdygtighed, om gennemførelsen af støtten til 

modstandsdygtige værdikæder for kritiske råstoffer. 

  

 

18 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2024/1252 af 11. april 2024 om 

fastlæggelse af en ramme for at sikre en sikker og bæredygtig forsyning med kritiske 

råstoffer og om ændring af forordning (EU) nr. 168/2013, (EU) 2018/858, (EU) 2018/1724 

og (EU) 2019/1020 (EØS-relevant tekst), EUT L, 2024/1252, 3.5.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1252/oj. 
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(36) Desuden har den geopolitiske kontekst, navnlig Ruslands uprovokerede og uberettigede 

angrebskrig mod Ukraine, udsat Unionen og medlemsstaterne, navnlig dem, der grænser 

op til Rusland, Belarus og Ukraine, for en høj risiko for, at konventionelle militære trusler 

materialiserer sig, som det blev fremhævet i meddelelsen om de østlige grænseregioner, 

hvilket derved gør øgede investeringer i forsvaret til en prioritet. Forsvarsindustrien og 

rummet er nøgleøkosystemer med hensyn til at sikre Unionens modstandsdygtighed, 

beredskab og strategiske autonomi og at øge Unionens forsvarsberedskab. Det understøtter 

også Unionens fokus på bæredygtighed, konkurrenceevne, modstandsdygtighed og 

sikkerhed samt Unionens position i verden. En stærk europæisk forsvarsteknologisk og -

industriel base (EDTIB) er en uundværlig forudsætning for forsvarsindustrielt beredskab 

og kapabilitetsudvikling. Den er også afgørende for beskyttelsen af Unionens borgere, for 

at sikre Unionens evne til at reagere på nye sikkerhedsudfordringer, for at støtte Ukraine 

og for at opretholde Unionens position som en global aktør. EDTIB anerkendes som et 

strategisk aktiv, der bidrager til Unionens økonomiske modstandsdygtighed og sikkerhed, 

innovation, teknologiske førerposition og strategiske autonomi. I hele Unionen og i 

medlemsstaterne udvikler forsvarssektoren sig hurtigt, og banebrydende teknologier og nye 

aktører spiller en stadig vigtigere rolle. Innovationscyklusserne accelererer også, med 

stigende vægt på hurtig prototypeudvikling, test og validering, herunder i reelle 

operationelle miljøer. For at forbedre den militære transport skal der udvikles investeringer 

i transport- og logistikkapabiliteter med dobbelt anvendelse samt i beskyttelsen og 

modstandsdygtigheden af infrastruktur med dobbelt anvendelse og i 

brændstofbeholdersystemer og ledsagende systemer under hensyntagen til enhver 

vurdering af deres relevans, som foretages af medlemsstaterne eller inden for rammerne af 

FUSP. 
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Udviklingen af brændstofbeholdersystemer og ledsagende systemer bør udelukke 

udvikling og modernisering af nye infrastrukturer for brændstofrørledninger og udvidelse 

af eksisterende infrastrukturer. Koordineret og vedvarende støtte til EDTIB, herunder 

gennem udvikling af forsvarsprojekter af fælles interesse på tværs af Unionen, er derfor 

nøglen til at styrke Unionens og medlemsstaternes forsvarsindustrielle beredskab og 

kollektive sikkerhed. [I den forbindelse bør tiltag til støtte for styrkelsen af Ukraines 

forsvarsteknologiske og -industrielle base også finansieres, da landets industri vil være 

afgørende for at imødekomme Europas øgede forsvarsbehov.] Støtten til 

forsvarsindustripolitikken under ECF bør gennemføres under hensyntagen til målene i det 

strategiske kompas for sikkerhed og forsvar og bør være i overensstemmelse med de 

prioriteter for forsvarskapabiliteter, som medlemsstaterne i fællesskab har aftalt inden for 

rammerne af den fælles udenrigs- og sikkerhedspolitik (FUSP), navnlig i forbindelse med 

kapabilitetsudviklingsplanen (CDP), og med de samarbejdsmuligheder, der er identificeret 

i den samordnede årlige gennemgang vedrørende forsvar (CARD). ECF bør desuden tage 

behørigt hensyn og, hvor det er relevant, tilstræbe tilpasning til medlemsstaternes 

samarbejde inden for rammerne af det permanente strukturerede samarbejde (PESCO) og 

Det Europæiske Forsvarsagenturs (EDA's) initiativer og projekter. ECF bør også tage 

behørigt hensyn til de relevante aktiviteter, der udføres af Den Nordatlantiske Traktats 

Organisation (NATO), herunder NATO's forsvarsplanlægningsproces. ECF bør fuldt ud 

respektere den særlige karakter af visse medlemsstaters sikkerheds- og forsvarspolitik. 
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(36a) (…) 

(36b) Medlemsstater, associerede lande og Ukraine eller en SEAP bør kunne oprette, forvalte og 

vedligeholde puljer for forsvarsindustrielt beredskab bestående af forsvarsprodukter, som 

medlemsstater, associerede lande og Ukraine let kan indkøbe eller anvende, med det 

formål at styrke EDTIB's konkurrenceevne og genopbygge, genoprette og modernisere 

Ukraines DTIB. Sådanne puljer, som består af lagre af forsvarsprodukter, der indkøbes fra 

EDTIB eller Ukraines DTIB, vil tiltrække efterspørgsel og øge forudsigeligheden for 

forsvarssektoren. De vil kunne sende positive signaler til Unionens og Ukraines industri og 

tilskynde dem til at producere forsvarsprodukter og investere med henblik på at styrke den 

industrielle kapacitet i denne sektor. 
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(37) Unionens rumteknologi, -data og -tjenester er blevet uundværlige i europæernes hverdag 

og spiller en afgørende rolle, når det gælder om at bevare strategiske interesser. Rummet 

bidrager til alle sektorer af økonomien, fra landbrug til bankvæsen, telekommunikation, 

beredskab og katastrofehåndtering. Det er en afgørende forudsætning for sikkerhed og 

forsvar, et velfungerende samfund og en konkurrencedygtig økonomi, f.eks. ved at levere 

nøjagtige positionstjenester til et bredt spektrum af sektorer og brugere, herunder alle 

former for transport, og spiller dermed en nøglerolle for Europas uafhængighed og 

suverænitet. Rummet er afgørende for at opfylde Unionens prioriteter og strategiske mål, 

herunder økonomisk velstand, bæredygtig vækst og økonomisk sikkerhed, 

dekarbonisering, miljøbeskyttelse og den grønne og digitale omstilling, samt for Unionens 

strategiske autonomi. Rummet bidrager til Unionens og medlemsstaternes økonomiske 

sikkerhed. Det driver også videnskabelig forskning og teknologisk innovation og har 

afsmittende virkninger i en bred vifte af sektorer. Endelig udgør rummet en platform for 

internationalt samarbejde og rumdiplomati, der styrker Unionens position som en pålidelig 

partner på den globale scene. 

(38) Rumkomponenter under ECF bør levere robuste og fuldstændig pålidelige operationelle 

tjenester og sikre, at disse tjenester er tilgængelige på tværs af definerede serviceområder. 

Operationelle tjenesters kontinuitet, integritet og modstandsdygtighed og et højt 

sikkerhedsniveau bør sikres, selv i de mest alvorlige krisesituationer, herunder gennem 

tildelingsprocedurer. Forstyrrelser af disse tjenester kan potentielt få dramatiske følger for 

Unionens og medlemsstaternes sikkerhed. For at undgå forstyrrelser bør der for godkendte 

statslige brugere og for den statsregulerede tjeneste, der leveres af Galileo, gælde særlige 

bestemmelser vedrørende navnlig betingelserne for støtteberettigelse og deltagelse samt i 

yderst påtrængende tilfælde i tjenesteøjemed. Derudover bør deltagelse i delkomponenten 

til overvågning og sporing i rummet (SST) med henblik på beskyttelse af Unionens og 

medlemsstaternes sikkerhed kun være åben for Norge i betragtning af landets strategiske 

placering og af, at dets deltagelse kan gavne SST-infrastrukturerne. 
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(38a) For så vidt angår tilskud, der ydes i rumsektoren, har erfaringen vist, at bruger- og 

markedsudbredelsen fungerer bedre på en decentraliseret måde. De eksisterende 

foranstaltninger med den højeste succesrate blandt nytilkomne virksomheder og SMV'er, 

f.eks. vouchere, er blevet hæmmet af loftet over finansiel støtte, som derfor bør hæves for 

rumsektoren. Desuden overvæltes specifikke indirekte omkostninger på interessenter i 

rumsektoren, f.eks. med hensyn til sikkerheden ved eller anvendelsen af specifikke 

testfaciliteter. Derfor bør den gældende faste takst for indirekte omkostninger højst være 

op til 25 % af de samlede direkte støtteberettigede omkostninger. Når Den Europæiske 

Unions Agentur for Rumtjenester ("agenturet"), der er oprettet i overensstemmelse med 

[EUSPA] forordning (EU) xx/xx*, overdrages ansvaret for driften af en rumkomponent, 

bør den desuden kunne overdrage opgaver til andre enheder, samtidig med at der undgås 

unødigt dobbeltarbejde, for at sikre en effektiv gennemførelse. 

  

 

* EUT: Indsæt venligst nummeret på forordningen i sag (2026/0084(COD)) i teksten. 
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(38b) Den [indsæt dato] godkendte Rådets Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komité de civile 

militære brugerbehov på højt plan for statslige jordobservationstjenester (EOGS), som blev 

udarbejdet af Tjenesten for EU's Optræden Udadtil (EU-Udenrigstjenesten), og som de 

militære brugerbehov, som EDA har konstateret i sit fælles personalemål, som blev 

vedtaget i april 2026, og de civile brugerbehov, som Kommissionen har indsamlet, er 

blevet lagt sammen med. Under hensyntagen til disse civile militære brugerbehov på højt 

plan er det nødvendigt ved hjælp af gennemførelsesretsakter at fastsætte tekniske 

specifikationer for udvikling og indførelse af EOGS-tjenestens infrastruktur. I betragtning 

af den potentielle indvirkning på medlemsstaternes nationale sikkerhedsinteresser og på 

Unionens FUSP-interesser kræver afgørelser om udvikling og drift af nye 

jordobservationsmissioner og ny jordobservationsinfrastruktur i forbindelse med EOGS 

udøvelse af gennemførelsesbeføjelser, som bør tillægges Rådet. Rådet bør træffe afgørelse 

om et forslag fra Kommissionen, som vil være baseret på en mangelanalyse. I betragtning 

af den afgørende rolle, som SatCen har med hensyn til at støtte selvstændig 

beslutningstagning i Unionen og medlemsstaterne, bør SatCen overdrages opgaverne 

vedrørende drift af EOGS-tjenester og EOGS-data. I overensstemmelse med artikel 40 og 

artikel 4, stk. 2, i TEU bør fastlæggelsen af adgangspolitikker, -restriktioner og -

prioritering for levering af EOGS-tjenester til godkendte brugere respektere Unionens 

FUSP-interesser og medlemsstaternes nationale sikkerhedsinteresser. Tredjelandes eller 

internationale organisationers adgang til EOGS-tjenester og EOGS-data bør være underlagt 

internationale aftaler. 
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(39) Mens national sikkerhed fortsat henhører under medlemsstaternes kompetence, kræver 

beskyttelse heraf samarbejde og koordination på EU-plan. ECF bør støtte de politiske mål 

om et sikrere Europa, der er bedre forberedt på sikkerhedstrusler, navnlig ved at styrke den 

europæiske industris konkurrenceevne og strategiske autonomi, herunder søfarts- og 

toldsikkerhed, kritisk energi, transportinfrastruktur og civilt beredskab. For at imødegå 

stigende sikkerhedstrusler såsom terrorisme, voldelig ekstremisme, grov og organiseret 

kriminalitet, cyberbaseret kriminalitet og cyberbaserede angreb på kritisk infrastruktur 

samt klimakatastrofer og hybride trusler bør ECF støtte Europas bestræbelser på at øge sin 

trusselsbevidsthed, opbygge sin modstandsdygtighed, herunder modstandsdygtigheden i 

kritiske enheder, jf. direktiv (EU) 2022/255719, og i andre enheder, som kan anses for at 

være af afgørende betydning i tilfælde af sikkerhedstrusler, øge sine 

sikkerhedsinvesteringer samt fremme sit beredskab ved design på tværs af relevante 

sektorer. 

(40) Der anvendes i stigende de samme teknologier til civile formål og forsvarsformål, hvilket 

ofte er drevet af nystartede virksomheder og innovatorer. Det er derfor bydende 

nødvendigt at iværksætte foranstaltninger til bedre udnyttelse af de potentielle synergier 

mellem det civile og forsvaret samt teknologier med dobbelt anvendelse og derved også 

bidrage til regional modstandsdygtighed på sikkerhedsområdet. Teknologier, materialer, 

viden eller produkter med dobbelt anvendelse, som kan anvendes til både civile og 

militære formål, kan støttes på tværs af ECF for at sikre en bedre forbindelse mellem 

Unionens teknologiske industri og dens forsvarsindustrielle base samt Unionens 

teknologiske innovationskapital. 

  

 

19 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2022/2557 af 14. december 2022 om kritiske 

enheders modstandsdygtighed og om ophævelse af Rådets direktiv 2008/114/EF 

(EUT L 333 af 27.12.2022, s. 164, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2557/oj). 
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(41) [For at sikre forudsigelighed for interessenterne og give tilstrækkelig sikkerhed for 

investeringsplanlægningen bør ECF fastsætte en vejledende budgetfordeling på tværs af 

politikområderne for perioden 2028-2034, samtidig med at der opretholdes fleksibilitet til 

at omfordele dele af budgettet i overensstemmelse med nye udfordringer og kommende 

prioriteter gennem hele den flerårige finansielle rammes varighed.] Med henblik herpå bør 

det sikres, at der er en vis minimumsbudgetramme til rådighed for langsigtet planlægning 

og langsigtede forpligtelser, opdelt over flere år i årlige trancher inden for hvert 

politikområde, hvilket gør det muligt for Unionen at konsolidere sin efterspørgsel og indgå 

strategiske, langsigtede relationer med modtagere, give industrien og det finansielle 

økosystem langsigtet forudsigelighed og muliggøre opbygning af vigtige EU-

infrastrukturer såsom til brint og industriel kulstofforvaltning, 

verdensklassesatellitsystemer, infrastrukturer til undervandsobservation, cybersikkerhed, 

halvledere, kvanteteknologi, AI og højtydende databehandling eller kritisk infrastruktur 

samt forsvars- eller rumprojekter af fælles interesse. 

(42) [For at nå de vigtige mål og forvalte ECF bør der stilles tilstrækkelige ressourcer til 

rådighed for gennemførelsen af ECF. Budgetrammen bør derfor yde et tilstrækkeligt bidrag 

til omkostningerne ved forvaltningen af ECF.] 
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(43) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) 2024/250920 

("finansforordningen") finder anvendelse på denne forordning. Nævnte forordning 

fastsætter reglerne for opstilling og gennemførelse af Unionens almindelige budget, 

herunder reglerne for tilskud, priser, ikkefinansielle donationer, udbud, indirekte 

forvaltning, finansielle instrumenter og budgetgarantier. Unionens finansielle interesser 

skal i henhold til finansforordningen, Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, 

Euratom) nr. 883/201321, Rådets forordning (EF, Euratom) nr. 2988/9522, Rådets 

forordning (Euratom, EF) nr. 2185/9623 og Rådets forordning (EU) 2017/193924 beskyttes 

ved hjælp af forholdsmæssigt afpassede foranstaltninger, herunder ved at forebygge, 

opdage, korrigere og undersøge uregelmæssigheder og svig, tilbagesøge tabte, uberettiget 

udbetalte eller ukorrekt anvendte midler og, når det er relevant, ved at anvende 

administrative sanktioner. 

  

 

20 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) 2024/2509 af 23. september 2024 

om de finansielle regler vedrørende Unionens almindelige budget (EUT L, 2024/2509, 

26.9.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj).  
21 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) nr. 883/2013 af 11. september 

2013 om undersøgelser, der foretages af Det Europæiske Kontor for Bekæmpelse af Svig 

(OLAF), og om ophævelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1073/1999 

og Rådets forordning (Euratom) nr. 1074/1999 (EUT L 248 af 18.9.2013, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj). 
22 Rådets forordning (EF, Euratom) nr. 2988/95 af 18. december 1995 om beskyttelse af De 

Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT L 312 af 23.12.1995, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/1995/2988/oj). 
23 Rådets forordning (Euratom, EF) nr. 2185/96 af 11. november 1996 om Kommissionens 

kontrol og inspektion på stedet med henblik på beskyttelse af De Europæiske Fællesskabers 

finansielle interesser mod svig og andre uregelmæssigheder (EFT L 292 af 15.11.1996, s. 2, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1996/2185/oj). 
24 Rådets forordning (EU) 2017/1939 af 12. oktober 2017 om gennemførelse af et forstærket 

samarbejde om oprettelse af Den Europæiske Anklagemyndighed ("EPPO") (EUT L 283 af 

31.10.2017, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj). 
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Det Europæiske Kontor for Bekæmpelse af Svig (OLAF) skal navnlig i henhold til 

forordning (EU, Euratom) nr. 883/2013 og (Euratom, EF) nr. 2185/96 foretage 

undersøgelser, herunder kontrol og inspektion på stedet, for at fastslå, om der foreligger 

svig, korruption eller enhver anden ulovlig aktivitet, der skader Unionens finansielle 

interesser. Den Europæiske Anklagemyndighed (EPPO) har, jf. forordning (EU) 

2017/1939, kompetence til at efterforske og retsforfølge svig og andre strafbare handlinger, 

der skader Unionens finansielle interesser, som fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets 

direktiv (EU) 2017/137125. I henhold til finansforordningen skal enhver person eller enhed, 

der modtager EU-midler, samarbejde fuldt ud om at beskytte Unionens finansielle 

interesser, give Kommissionen, OLAF, Den Europæiske Revisionsret og, hvor det er 

relevant, EPPO de fornødne rettigheder og den fornødne adgang og sikre, at eventuelle 

tredjeparter, der er involveret i gennemførelsen af EU-midler, tildeler tilsvarende 

rettigheder. 

(44) For at fremme Unionens konkurrenceevne bør ECF, ud over sit budget, tiltrække og 

generere yderligere formålsbestemte eksterne indtægter, hvor det er muligt. I den 

forbindelse bør ECF være åben og fremme synergier og samarbejde om alle finansielle 

eller ikkefinansielle bidrag, der kan støtte konkurrenceevnemålene, herunder fra 

medlemsstater, tredjelande og internationale organisationer. 

  

 

25 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2017/1371 af 5. juli 2017 om strafferetlig 

bekæmpelse af svig rettet mod Den Europæiske Unions finansielle interesser (EUT L 198 af 

28.7.2017, s. 29, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1371/oj). 
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(45) For at fremme modstandsdygtigheden i Unionens økonomi, navnlig ved at mindske de 

strategiske afhængigheder, bør ECF muliggøre, at Unionen kan prioritere støtte til 

udvikling og fremstilling af strategiske teknologier og sektorer, der er placeret i Unionen, 

navnlig for tiltag vedrørende Unionens strategiske aktiver og interesser, autonomi eller 

sikkerhed, i overensstemmelse med EU-retten og dens internationale forpligtelser. Det er 

afgørende, at Unionens finansiering bidrager til udbredelsen af strategiske teknologier, der 

er udviklet i Unionen og finansieret gennem Unionens finansiering. For at støtte 

udviklingen og fremstillingen i Unionen af strategiske teknologier, der finansieres af 

Unionen, bør ECF kunne gøre støtten betinget af kontrolrestriktioner, restriktioner for 

overførsel af aktiver og forsyningsrestriktioner for anvendelsen af specifikke produkter og 

teknologier. 

(46) Aktiviteterne under ECF bør være åbne for deltagelse af tredjelande, når dette er i 

Unionens interesse. Med henblik herpå bør Unionen kunne tillade fuld eller delvis 

associering af tredjelande med de aktiviteter, der finansieres under ECF, hvis der er 

relevante internationale aftaler i kraft med det pågældende land, og i overensstemmelse 

med de betingelser, der er fastsat deri. Tredjelandene bør også omfatte kategorien 

europæiske mikrostater (Fyrstendømmet Andorra, Fyrstendømmet Monaco, Republikken 

San Marino og Vatikanstaten). Deltagelsen bør være underlagt en rimelig balance for så 

vidt angår bidrag og fordele for tredjelande og sikre beskyttelsen af Unionens finansielle 

og sikkerhedsmæssige interesser. Når der træffes afgørelse om tredjelandes deltagelse, bør 

Europa-Parlamentets, Rådets og Kommissionens respektive beføjelser i henhold til 

artikel 218 i TEUF respekteres. 
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(47) ECF bør være åben for og fremme synergier med andre EU-aktiviteter, der støtter 

politikområder, som er tæt forbundet med konkurrenceevne, herunder rammeprogrammet 

for forskning og innovation, eksterne politikker og programmer under delt forvaltning med 

medlemsstaterne. Dette bør gøre det muligt at kombinere og kumulere finansiering til 

tiltag, der støtter målene for mere end ét EU-politikområde. Uden at det berører 

anvendelsen af de specifikke regler for støtte til forsvarsindustripolitikken, bør det være 

muligt at anvende ét enkelt regelsæt og undertegne én enkelt retlig forpligtelse for hele det 

finansieringsbeløb, der tildeles et projekt eller tiltag gennem særskilte programmer. Under 

alle omstændigheder bør arbejdsprogrammerne præcisere, hvilke regler der gælder. Der 

bør etableres et samarbejde mellem Kommissionen og medlemsstaterne for at sikre 

sammenhæng og komplementaritet mellem ECF og forordning (EU) [XXX] [planer for 

nationalt og regionalt partnerskab]. Desuden bør den støtte, som ydes i henhold til 

forordning (EU) [XXX] [planer for nationalt og regionalt partnerskab] og under ECF til 

projekter, der har fået tildelt konkurrenceevnemærket, fremmes ved at drage fordel af den 

vurdering, der blev foretaget forud for tildelingen af konkurrenceevnemærket, og uden at 

det berører statsstøttereglerne. Kriterierne for tildeling af konkurrenceevnemærket bør 

udformes på en måde, der gør det muligt at anvende konkurrenceevnemærket som en 

kvalitetsgaranti, der giver institutionelle investorer sikkerhed for, at projektet er blevet 

behørigt vurderet. Konkurrenceevnemærket bør tildeles projekter af høj kvalitet, der 

bidrager til målene for ECF, herunder til strategiske projekter i henhold til forordningen 

om kritiske råstoffer, forordningen om nettonulindustri og forordning (EU) 2025/102 

(forordningen om kritiske lægemidler) og til andre strategiske projekter, der er udpeget i 

EU-retsakter, og listen over projekter, som har fået tildelt konkurrenceevnemærket, bør 

gøres tilgængelig under overholdelse af de gældende regler om offentliggørelse og 

fortrolighed. Det bør være muligt at gennemføre ECF sammen med andre EU-programmer 

eller andre meddonorer eller medinvestorer, og disse meddonorer og medinvestorer bør 

kunne deltage i evalueringsudvalg for tildelingsprocedurer, der finansieres i fællesskab. 

Gennemførelsen af alle disse synergiaktiviteter bør være enkel. Rapporterings- og 

registreringskravene for modtagere bør, hvor det er muligt, reduceres til én enkelt 

kontraktmæssig rapporterings- og betalingsstrøm med ét enkelt sæt regler for al ydet støtte. 
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(48) EU-støtten bør fokusere på at opnå de politiske mål og europæisk merværdi. Under alle 

omstændigheder bør finansieringen under ECF ydes i den form, der er bedst egnet til at nå 

dens mål, samtidig med at den administrative byrde for modtagerne begrænses til det 

absolutte minimum. Ved gennemførelsen af budgettet bør ECF stille hele EU's 

værktøjskasse til rådighed og sikre synergier mellem de politikker, den støtter, navnlig ved 

at muliggøre forenklede fælles tildelingsprocedurer med henblik på at forfølge mål for 

mere end én politik. Afskaffelse af byrdefuld regnskabsaflæggelse gennem bredest mulig 

anvendelse af finansiering, der ikke er knyttet til omkostninger, bør tilstræbes som en 

væsentlig forenklingsforanstaltning. 

(49) [ECF bør støtte en bred vifte af politikker, der bidrager til konkurrenceevnen, samtidig 

med at der fastsættes et harmoniseret referencesæt af støtteberettigelseskriterier for at styre 

politikken og sikre et tilstrækkeligt niveau for beskyttelse af økonomiske og 

sikkerhedsmæssige interesser ved at fokusere Unionens støtte på modtagere i 

medlemsstaterne, herunder oversøiske lande og territorier. Hvor det er nødvendigt, bør 

ECF fastsætte specifikke støtteberettigelsesbetingelser for strategiske sektorer og 

teknologier, herunder underliggende værdikæder, kritiske EU-infrastrukturer og specifikke 

kapabiliteter.] 
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(50) ECF bør gennemføres gennem arbejdsprogrammer som fastsat i denne forordning. Det bør 

være muligt at vedtage arbejdsprogrammer i et årligt eller helst flerårigt format afhængigt 

af aktiviteternes art og formål. Det flerårige format bør navnlig overvejes med henblik på 

EU-støtte til budgetgarantier og finansielle instrumenter for at skabe forudsigelighed for 

gennemførelsespartnerne. Med hensyn til politikområdernes bidrag til ECF's InvestEU-

instrument kan de relevante gennemførelsespartnere høres på forhånd for at sikre, at de kan 

gennemføres og er praktisk mulige. Den udpegede metode til gennemførelse af ECF 

afspejler de identificerede behov for målrettethed, fleksibilitet, forudsigelighed og 

effektivitet, der er nødvendige for at opfylde målene for denne forordning. I 

overensstemmelse med forordning (EU, Euratom) 2024/2059 skal arbejdsprogrammerne 

og indkaldelsesdokumenterne indeholde mere tekniske gennemførelsesoplysninger for 

budgettet på tværs af de politikker, der støttes af ECF, herunder specifikke 

støtteberettigelses- og tildelingskriterier afhængigt af budgetgennemførelsesinstrumentet, 

hvad enten det er tilskud eller udbud, samt de specifikke politiske mål, der forfølges. I 

overensstemmelse med finansforordningens artikel 136 bør der af sikkerhedshensyn gælde 

støtteberettigelsesbegrænsninger for højrisikoleverandører. Hvis der i 

arbejdsprogrammerne fastsættes tildelingskriterier, bør de, hvor det er relevant, tage 

hensyn til kvaliteten og virkningen af forslag i lyset af målene for ECF samt forslagenes 

mulighed for at støtte specifikke aktiviteter under politikområderne. Vurderingen af forslag 

bør gennemføres efter principperne om gennemsigtighed, ligebehandling, 

ikkeforskelsbehandling og proportionalitet. Arbejdsprogrammerne er også det rette sted at 

tildele budgettet i overensstemmelse med skiftende politiske prioriteter, og de bør fastsætte 

bidrag, specifikke betingelser og forventede resultater. Arbejdsprogrammerne bør omfatte 

de prioriterede områder, som bidrager mest effektivt til at nå målene for dette program. 
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(50a) SMV'er er en integreret del af den europæiske økonomi og en vigtig kilde til beskæftigelse 

og vækstpotentiale, men de står også over for udfordringer og hindringer, der kan kræve 

særlig opmærksomhed. For at sikre, at der tages behørigt hensyn til SMV'ernes behov, bør 

arbejdsprogrammerne i en specifik dedikeret del beskrive, hvordan de har til formål at 

støtte SMV'erne. 

(51) For at finansielle instrumenter og budgetgarantien effektivt kan tiltrække private midler, 

skal gennemførelsespartnerne inddrages tæt. Dette sikrer politisk styring og tilpasning samt 

generering af en projektpipeline. Erfaringerne med gennemførelsen af InvestEU-

programmet understreger betydningen af investeringsretningslinjer for at skabe denne 

opbakning og give den nødvendige forudsigelighed og synlighed for 

gennemførelsespartnerne og investorerne, så de kan opbygge deres organisatoriske 

kapacitet og skabe grundlaget for en investeringspipeline, samtidig med at der gives 

mulighed for den nødvendige fleksibilitet til at sikre en passende politisk styring under 

gennemførelsen. Investeringsretningslinjer bør indeholde en detaljeret beskrivelse af de 

politiske indsatsområder og investeringsfokus med henblik på at sikre additionalitet og 

tilskynde til at tiltrække navnlig privat kapital og institutionelle investorer samt offentlig 

finansiering på en forholdsmæssig måde til støtte for Unionens politiske mål og strategiske 

projekter. Investeringsretningslinjerne bør udarbejdes i samråd med 

gennemførelsespartnerne for at drage fordel af deres markedskendskab. De bør sætte 

gennemførelsespartnerne i stand til at investere i Unionens prioriterede områder og 

tilskynde dem til større risikotagning ved hjælp af en højere tilførselssats for ECF's 

InvestEU-instrument. [For at tage højde for nye behov og udviklinger kan 

investeringsretningslinjerne revideres i forbindelse med midtvejsevalueringen af FFR.] 

(52) Finansiering af deep-tech-opskalering under Scaleup Europe-Fonden, der blev annonceret i 

opstarts- og opskaleringsstrategien, og som eksisterede på tidspunktet for denne 

forordnings ikrafttræden, bør gennemføres på de vilkår, der er aftalt i FFR 2021-2027. Al 

opskaleringsfinansiering under FFR 2028-2034 bør finde sted under ECF. 
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(52a) Der bør sikres komplementaritet og synergier mellem EIC-Fonden og ECF i alle 

gennemførelsesfaser. ECF's InvestEU-instrument bør navnlig gennem budgetgarantier med 

risikodeling og finansielle instrumenter gennemføres af gennemførelsespartnere, der 

direkte eller via finansielle formidlere er ansvarlige for udvælgelsen af investeringer. ECF's 

InvestEU-instrument bør kunne støtte enhver økonomisk levedygtig slutmodtager og 

investering på et hvilket som helst tidspunkt i deres udvikling fra opstart (seedfinansiering 

og tidlig vækst) til opskalering og alle teknologier, herunder banebrydende. EU-støtte, der 

overføres til slutmodtagere, bør kunne antage en lang række former, f.eks. lån, garantier 

samt kvasiegenkapital- og egenkapitalinvesteringer. EIC-Fonden bør yde støtte i form af 

direkte egenkapitalinvesteringer til virksomhederne. EIC-Fondens investeringsbeslutninger 

bør indeholde en vurdering for at sikre, at EIC-Fonden investerer i slutmodtagere (typisk 

nystartede deep tech-virksomheder), der ikke kan opfylde alle deres finansieringsbehov 

ved hjælp af markedskilder eller ECF på grund af det risikoniveau, der er forbundet med 

nye teknologier eller nye markeder. EIC's virksomhedsaccelerationstjenester bør kunne yde 

ikkefinansiel støtte til EIC's støttemodtagere og slutmodtagere og være rettet mod deres 

specifikke behov vedrørende deep tech-innovation og disruptiv innovation, mens ECF's 

projektrådgivning bør kunne yde bredere rådgivningstjenester til støtte for en bredere vifte 

af støttemodtagere. Der bør skabes synergier, således at EIC Accelerator's og EIC-Fondens 

slutmodtagere i deres opskaleringsfase kan finansieres af ECF's InvestEU-instrument, 

navnlig opskaleringsfaciliteten, forudsat at de opfylder de relevante betingelser. Denne 

komplementaritet bør f.eks. sikres gennem samarbejdet mellem Det Rådgivende Udvalg 

under ECF's InvestEU-instrument og EIC-Udvalget. 

  



  

 

10491/26    45 

 COMPET.1  DA 
 

(53) [For at opfylde målet om at omsætte forskningsresultater til markeder og styrke Unionens 

industrielle tilstedeværelse inden for strategiske teknologier og sektorer vil forordning 

(EU) [XXX] [Horisont Europa-rammeprogrammet for forskning og innovation] være tæt 

forbundet med ECF og støtte forsknings- og innovationsaktiviteter som fastlagt i 

politikområderne for ECF. ECF's arbejdsprogrammer vil omfatte samarbejdstiltag inden 

for forskning og innovation i en særlig dedikeret del. Dette kan også omfatte bidrag til 

europæiske partnerskaber, der er oprettet under rammeprogrammet for forskning og 

innovation, hvor det er nødvendigt for at opfylde målene for ECF. ECF's 

arbejdsprogrammer bør også fastlægge politiske prioriteter, der vil være styrende for 

udfordringerne fra Det Europæiske Innovationsråd.] 

(54) Værktøjerne til koordinering af industripolitik (dvs. indkaldelser til opbygning af 

værdikæder på det indre marked, EU's teknologiske frontløbere, tiltag vedrørende og 

supplerende bevilling til produktionsopskalering i forbindelse med vigtige projekter af 

fælleseuropæisk interesse og fremskyndede og målrettede tiltag vedrørende 

konkurrenceevne) bør gennemføres gennem arbejdsprogrammerne. En styrkelse af 

Unionens industrielle base er afgørende for at øge Unionens modstandsdygtighed og 

økonomiske sikkerhed, sikre forsyningskontinuitet under kriser og beskytte den 

langsigtede konkurrenceevne, navnlig i strategiske sektorer. For at fremme 

modstandsdygtige EU-værdikæder, der spænder over flere medlemsstater, bør 

arbejdsprogrammerne kunne omfatte særlige værdikæder, der skal opskalere indkaldelser, 

som støtter projektforberedelse og navnlig tiltrækning af privat kapital og institutionelle 

investorer samt offentlig finansiering på en forholdsmæssig måde for at integrere 

leverandører, producenter og innovatorer fra forskellige medlemsstater og diversificere 

forsyningskilderne. Indkaldelser vedrørende værdikæder kan bidrage til at styrke det indre 

markeds funktion, herunder ved at udvikle grænseoverskridende værdikæder, som omfatter 

SMV'er, samtidig med at der undgås forvridninger. 

(55) For at fremme den europæiske industris konkurrenceevne gennem industridrevet bottom-

up-innovation bør arbejdsprogrammerne kunne omfatte særlige totrins bottom-up-

tildelingsprocedurer for at identificere og støtte EU's teknologiske frontløbere gennem 

industridrevne konsortier. Disse konsortier bør omfatte SMV'er for at frigøre deres fulde 

potentiale og styrke Unionens merværdi og kan omfatte partnere inden for forskning og 

innovation. 
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(56) Der bør oprettes en horisontal, tværgående finansieringsværktøjskasse for alle 

politikområder, som tilbyder alle de former for støtte, der er tilladt i henhold til 

finansforordningen, såsom finansielle instrumenter, herunder støtte ydet i form af 

egenkapital. Valget af det specifikke finansieringsinstrument og navnlig spørgsmålet om, 

hvorvidt støtten skal betales tilbage eller ej, bør afhænge af arten af de tiltag, der skal 

finansieres (f.eks. underliggende markedssvigt, det specifikke behov, branchens art, 

udviklingsstadiet eller typen af støttemodtager). EU-støtte bør reducere risici for projekter i 

det omfang, det er nødvendigt, for at den private sektor kan investere, og for at projekterne 

kan gennemføres med succes. [Medfinansieringssatserne bør være så lave som muligt og 

så høje som påkrævet for at realisere det støttede projekt.] Der bør være mulighed for at 

anvende en blanding af finansieringsværktøjer, herunder blandingsoperationer og 

kombination af finansiering. ECF bør gennemføres på en måde, der sikrer, at det mest 

hensigtsmæssige finansieringsværktøj anvendes til et specifikt tiltag i hvert arbejdsprogram 

afhængigt af bl.a. udviklingsstadiet, de specifikke branchebehov og underliggende 

markedssvigt. 

(56a) ECF's Generelle Udvalg bør yde rådgivning om potentielle tiltag til støtte for SMV'er og 

nystartede virksomheder, således at der ved udformningen af tiltag, der er målrettet 

SMV'er, kan tages hensyn til SMV'ers og nystartede virksomheders behov i hele Unionen. 

ECF's Generelle Udvalg bør også fungere som et forum for fremme af samarbejde og 

informationsudveksling mellem medlemsstaterne om spørgsmål vedrørende ECF. 

Kommissionen bør tage rådgivningen fra ECF's Generelle Udvalg i betragtning ved 

gennemførelsen af ECF. 
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(56b) Medlemsstaterne bør på et tidligt tidspunkt af gennemførelsen af ECF kunne give 

strategisk input om ECF's overordnede strategiske retning under hensyntagen til 

langsigtede konkurrenceevnetendenser og områder med markedssvigt. Med henblik herpå 

bør ECF's Generelle Udvalg kunne mødes på et passende niveau, inden FFR-perioden 

starter, og efter t+3 år med henblik på at fremsætte henstillinger om ECF's overordnede 

strategiske retning og prioriteter. For at kunne behandle spørgsmål af fælles relevans 

vedrørende samarbejdsbaseret forskning og innovation bør disse møder omfatte et fælles 

møde med det udvalg, der er nedsat i henhold til artikel 17b i [Rådets afgørelse – Horisont 

Europa 2025/0544], i dets rådgivende funktion. På disse møder bør der tages hensyn til 

Unionens bredere politiske retningslinjer for den periode, som FFR dækker. For at lette 

drøftelserne bør Kommissionen forelægge et flerårigt strategisk dokument, som omfatter 

de spørgsmål, der er relevante for ECF, under hensyntagen til relevant input, herunder 

medlemsstaternes synspunkter, relevante analyser, fremsynsstudier og evidensbaseret input 

fra økonomiske og industrielle organisationer samt FoI-organisationer, hvor det er relevant. 

Dette berører ikke den årlige budgetprocedure, udvalgsproceduren for vedtagelse af 

arbejdsprogrammer og ECF's generelle udvalgs rådgivende karakter. De henstillinger, som 

medlemsstaterne har fremsat på disse møder, bør tages i betragtning, uden at 

Kommissionen forpligtes til at bidrage, ved gennemførelsen af denne forordning. 
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(57) Feedback fra interessentgrupper bør struktureres via rådgivende udvalg og afspejles i 

udformningen af arbejdsprogrammer. Med henblik herpå bør ECF's Interessentudvalg give 

indsigt og rådgive Kommissionen om politiske tendenser, investeringsbehov og 

gennemførelsen af ECF set fra interessenternes, herunder projektinitiativtagernes, 

forskningens og erhvervslivets, perspektiv. Høringer med flere interessenter, herunder 

sektoreksperter, forskere og erhvervsliv, arbejdsmarkedets parter samt investorer, 

slutbrugere og civilsamfundet, fra SMV'er til små og store organisationer, bør bidrage til 

prioriteterne i arbejdsprogrammerne. Med dette mål for øje bør Kommissionen oprette 

offentlige samarbejdsnetværk i form af mindst én tematisk platform pr. politikområde. 

Disse platforme bør give alle relevante interessenter mulighed for på frivillig basis at give 

deres input om sektorspecifikke spørgsmål, som efter deres vurdering skal behandles i 

arbejdsprogrammerne. Høringerne bør sammen med rådgivningen fra ECF's 

interessentudvalg danne grundlag for Kommissionens arbejde med arbejdsprogrammerne. 
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(58) Vigtige projekter af fælleseuropæisk interesse er et statsstøtteinstrument og et 

industripolitisk redskab, som Kommissionen vurderer i henhold til artikel 107, stk. 3, litra 

b), i TEUF26. De bidrager væsentligt til økonomisk vækst, jobskabelse, den grønne og 

digitale omstilling samt konkurrenceevnen og modstandsdygtigheden i Unionens industri 

og økonomi. Vigtige projekter af fælleseuropæisk interesse gør det muligt at samle viden, 

ekspertise, finansielle ressourcer og økonomiske aktører i hele Unionen og skabe positive 

afsmittende virkninger for hele Unionen. Vigtige projekter af fælleseuropæisk interesse gør 

det også muligt at tiltrække private investeringer i højrisikoprojekter, der er afgørende for 

at bringe banebrydende innovation tættere på industriel udbredelse og 

infrastrukturprojekter af stor betydning for Unionen med åben og ikkediskriminerende 

adgang. [I betragtning af de fælles mål, der forfølges, vil ECF fremme synergier mellem 

EU-finansiering og vigtige projekter af fælleseuropæisk interesse ved at støtte specifikke 

projekter, der er integreret i sådanne projekter, på grundlag af deres bidrag til Unionens 

strategiske prioriteter, såsom Unionens modstandsdygtighed, og i hvilken grad 

finansieringen fra ECF kan formå at udvide deltagelsen, navnlig for SMV'er, eller udvide 

medlemsstaternes dækning samt øge EU-merværdien.] 

(59) [Den stadigt skiftende geopolitiske situation understreger behovet for, at Europa sikrer sin 

egen strategiske autonomi og undgår strategiske afhængigheder. ECF vil omfatte 

muligheden for at støtte produktionsopskalering og iværksætte fremskyndede 

konkurrencefremmende tiltag for projekter, der yder specifik støtte til europæisk strategisk 

autonomi.] Dette er f.eks. tilfældet for projekter, der er udvalgt som strategiske i henhold 

til forordningen om kritiske råstoffer, forordningen om nettonulindustri og forordningen 

om kritiske lægemidler. 

(60) Den gensidige forsikringsmekanisme, der er oprettet i henhold til Horisont Europa og 

forvaltes af Kommissionen, har vist sig at være en vigtig beskyttelsesmekanisme, der 

mindsker risiciene i forbindelse med skyldige beløb, som misligholdende deltagere ikke 

tilbagebetaler. Den gensidige forsikringsmekanisme bør derfor videreføres og, hvor det er 

relevant, være åben for anvendelse af tiltag under ECF. 

  

 

26 Jf. meddelelse fra Kommissionen – Kriterier for analysen af, hvorvidt statsstøtte til fremme 

af gennemførelsen af vigtige projekter af fælleseuropæisk interesse er forenelig med det 

indre marked (C/2021/8481) (EUT C 528 af 30.12.2021, s. 10). 
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(61) For at undersøge alle muligheder for at forbedre den europæiske konkurrenceevne bør ECF 

tilvejebringe en struktureret ramme for målrettede eksperimenter ved tildeling og 

gennemførelse af EU-støtte, navnlig for bedre at målrette og fremskynde Unionens 

tildelingsprocedurer samt forenkle og fremskynde deres gennemførelse til gavn for 

modtagerne. Dette bør inden for en konkret defineret ramme gøre det muligt fra sag til sag 

at specificere visse tiltag eller kategorier af tiltag, der kan være omfattet af visse tilføjelser, 

fravigelser og undtagelser fra andre EU-retsakter, og at afprøve virkningen heraf under 

faktiske forhold i den begrænsede periode, hvor ECF er gældende, samtidig med at det 

sikres, at der er indført passende garantier, navnlig af fælleseuropæisk interesse. Disse 

mekanismer er af ekstraordinær karakter. For at sikre, at disse mekanismer forbeholdes 

tiltag af strategisk betydning for Unionens konkurrenceevne, bør anvendelsen heraf 

begrænses til tiltag med en strategisk virkning, hvor fraværet eller forsinkelsen af EU-

støtte vil medføre en væsentlig risiko for Unionens konkurrenceevne. Anvendelse af disse 

mekanismer bør i hvert enkelt tilfælde begrundes behørigt under hensyntagen til det 

pågældende tiltags art, omfang og hastende karakter, og begrundelsen for at anvende dem 

bør meddeles på en gennemsigtig måde, herunder gennem offentliggørelse i den relevante 

årlige aktivitetsrapport. Anvendelsen af forsøgsforanstaltninger kan give erfaringer til 

vurderingen af fremtidige ændringer af den horisontale retlige ramme for ydelse af EU-

støtte. 
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(62) Hvor det er nødvendigt og behørigt begrundet, bør ECF tilvejebringe en målrettet 

interventionsmekanisme til bevidst at yde EU-støtte til visse tiltag af strategisk og 

økonomisk betydning. Hvis visse vigtige projekter ikke kunne gennemføres med succes 

inden for tidsrammen for afslutning af de almindelige konkurrencebaserede 

tildelingsprocedurer, bør ECF give mulighed for direkte at optage projekter af højeste 

kvalitet, der forblev ufinansierede under et EU-program, eller fortsætte med at yde 

finansiel støtte til velfungerende projekter problemfrit i deres næste faser i 

investeringsforløbet uden at pålægge modtagerne yderligere administrative byrder. 

Desuden bør det i særskilte eksisterende eller fremtidige EU-retsakter være muligt at 

identificere tilfælde, hvor specifikke projekter som f.eks. strategiske projekter anses for at 

være af offentlig interesse eller formodes at være af væsentlig offentlig interesse, i 

overensstemmelse med tilgangen i de relevante sektorspecifikke retsakter såsom 

forordningen om nettonulindustri, forordningen om kritiske råstoffer eller Europa-

Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2023/241327 (direktivet om vedvarende energi) og 

som nævnt i meddelelsen om aftalen om ren industri og strategien for det indre marked. 

(63) [Hvor det er nødvendigt og behørigt begrundet, bør ECF også kunne tilbyde en "accelereret 

interventionsmekanisme" for at fremskynde ydelsen af EU-støtte til at imødekomme 

presserende finansieringsbehov, så vigtige forretningsidéer kan gennemføres med succes 

på det indre marked, hvor en sådan finansiering ikke er tilgængelig på et tilstrækkeligt 

niveau på markedet. Med henblik herpå bør visse kontroller på grund af sagens hastende 

karakter først foretages, efter at der er ydet finansiering, hvilket letter og begrænser den 

administrative byrde for modtagerne og giver finansiel sikkerhed på den hurtigst mulige 

måde, samtidig med at der accepteres et rimeligt niveau af finansiel risiko for Unionen, der 

står i forhold til de tilstræbte mål.] 

  

 

27 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2023/2413 af 18. oktober 2023 om ændring af 

direktiv (EU) 2018/2001, forordning (EU) 2018/1999 og direktiv 98/70/EF for så vidt angår 

fremme af energi fra vedvarende energikilder og om ophævelse af Rådets direktiv (EU) 

2015/652 (EUT L, 2023/2413, 31.10.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2023/2413/oj). 
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(64) Hvor det er nødvendigt og behørigt begrundet, bør ECF tilskynde nystartede virksomheder 

og innovatorer, der er etableret uden for Unionen, til at flytte eller investere og opbygge 

deres virksomhed på det indre marked ved at indføre en 

incitamentsinterventionsmekanisme, der tiltrækker succesfulde nystartede virksomheder og 

innovatorer fra hele verden, også ved hjælp af dens netværk af EU-delegationer. Med 

henblik herpå bør støtteberettigelseskravene, f.eks. for så vidt angår etablering i 

medlemsstaterne eller associerede lande ved påbegyndelsen af EU-støtten, midlertidigt 

fraviges for at give modtagerne mulighed for at omplacere sig inden for en fastsat 

tidsramme med sikkerhed for efterfølgende EU-støtte. Unionens finansielle interesser bør 

beskyttes behørigt, og betalinger bør ikke ydes, før støtteberettigelseskravene er opfyldt. 

(65) Hvor det er nødvendigt og behørigt begrundet, bør ECF muliggøre en mere fleksibel og 

tilgængelig måde at identificere, udvælge og støtte innovative projekter og idéer på, 

herunder ved at indføre instrumentneutrale tildelingsprocedurer, som gør det muligt for 

forskere, iværksættere, virksomheder og andre borgere at foreslå deres innovationsløsning 

uden en indledende kunstig indsnævring eller begrænsning af Unionens støtte til et tilskud, 

et udbud eller en anden form for EU-støtte. Idéer bør vurderes og udvælges på grundlag af 

deres relevans i forhold til at tackle den pågældende udfordring eller politiske prioritet for 

Unionen, og det mest hensigtsmæssige og effektive budgetgennemførelsesinstrument til 

støtte for disse idéer, uanset om det er tilskud, udbud eller andet, bør først vælges 

efterfølgende på grundlag af kravene og fordelene ved det enkelte projekt. 

(66) Hvor det er nødvendigt og behørigt begrundet, bør ECF forenkle og fremskynde 

gennemførelsen af Unionens støtte til visse vigtige projekter. 

(67) ECF's InvestEU-instrument bør tilvejebringe budgetgarantien og de finansielle 

instrumenter til at mobilisere yderligere investeringer i hele Unionen for at støtte den 

europæiske konkurrenceevne inden for strategiske teknologier, tjenester og sektorer. 

  



  

 

10491/26    53 

 COMPET.1  DA 
 

(68) ECF's InvestEU-instrument bør gennemføres af partnere, herunder Den Europæiske 

Investeringsbanks gruppe (EIB-Gruppen), internationale finansielle institutioner, nationale 

erhvervsfremmende banker og institutioner samt eksportkreditagenturer. EIB-Gruppen bør 

i betragtning af dens rolle i henhold til traktaterne, dens evne til at operere i alle 

medlemsstater og dens erfaringer med forvaltningen af den nuværende InvestEU-Fond 

forblive en privilegeret gennemførelsespartner under ECF's InvestEU-instrumentets EU-

segment. Foruden EIB-Gruppen bør nationale erhvervsfremmende banker og institutioner 

kunne tilbyde supplerende finansielle produkter, eftersom deres erfaring og kapabiliteter på 

nationalt og regionalt plan vil kunne hjælpe med at maksimere virkningerne af offentlige 

midler på hele Unionens område og sikre en rimelig geografisk balance mellem projekter 

baseret på en åben arkitektur, som fortsat bør være et centralt aspekt af ECF's InvestEU-

instrument, der bygger på det brede samarbejde og erfaringen under InvestEU-

programmet. Kommissionen og EIB-Gruppen bør arbejde i partnerskab med det formål at 

støtte gennemførelsen af ECF's InvestEU-instrument og fremme sammenhæng, 

inklusivitet, additionalitet og effektiv anvendelse. 

(69) For at undgå unødige administrative byrder og sikre en hurtig udrulning og støtte til 

markedet med kontinuitet på tværs af programmeringsperioder bør gennemførelsen af 

ECF's InvestEU-instrument bygge på det eksisterende fællesskab af 

gennemførelsespartnere under InvestEU, for hvilke der er foretaget en søjlevurdering med 

et positivt resultat, kontraktlige ordninger og relevante finansielle produkter. Denne 

forordning berører ikke gyldigheden af eksisterende søjlevurderinger, som fortsat er 

gyldige på de betingelser, der er fastsat i finansforordningen. For at sikre forsvarlig 

økonomisk forvaltning, en hurtigere udrulning og forenkling for betroede enheder bør 

gennemførelsen af ECF's InvestEU-instrument desuden bygge på eksisterende aftaler, 

skabeloner for retlige og kontraktlige ordninger samt etablerede overvågnings- og 

rapporteringsværktøjer. Dette vil øge virkningen af Unionens støtte og give mulighed for 

større fokus på effektiv støtte til de endelige modtagere. Kommissionen bør kunne støtte 

sig til og helt eller delvist genanvende de aftaler med gennemførelsespartnere, der er 

indgået i henhold til forordning (EU) 2021/523, samt på vurderinger foretaget af den selv 

eller andre enheder i forbindelse med aftaler indgået i henhold til nævnte forordning. 
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(70) For at give gennemførelsespartnerne bredere adgang til ECF's InvestEU-instrument bør 

Kommissionen kunne indgå aftaler om indirekte forvaltning med alle de kategorier af 

enheder, der er opført i finansforordningens artikel 62, stk. 1, litra c). 

(71) For at sikre sammenhæng skal budgetgarantien og de finansielle instrumenter, herunder når 

de kombineres med ikketilbagebetalingspligtig støtte i blandingsoperationer, under ECF's 

InvestEU-instrument gennemføres i overensstemmelse med finansforordningens afsnit X. 

(72) For at sikre sammenhæng i gennemførelsen af budgetgarantier, finansielle instrumenter og 

blandingsoperationer under forskellige EU-programmer bør Kommissionen udarbejde 

retningslinjer, herunder tekniske ordninger samt vilkår og betingelser for anvendelsen af 

disse former for støtte under de pågældende programmer. 

(72a) Søjlevurderingen i forbindelse med denne forordning bør foretages i overensstemmelse 

med de regler om indirekte forvaltning, der er fastsat i finansforordningen. 

(73) For at opfylde kravene i finansforordningen bør nærværende forordning fastsætte et 

maksimumsbeløb for budgetgarantien under ECF's InvestEU-instrument, en tilførselssats 

for denne budgetgaranti i overensstemmelse med finansforordningens artikel 214, stk. 1, 

og en forpligtelse for Kommissionen til hvert år at vurdere denne tilførselssats efter den 

vurdering, der er omhandlet i finansforordningens artikel 41, stk. 5, og i overensstemmelse 

med Kommissionens ramme for risikostyring og tredjeparters og tredjelandes mulighed for 

at bidrage specifikt til ECF's InvestEU-instrument. 

(74) [Det er nødvendigt at give mulighed for, at ECF's InvestEU-instrument, herunder 

budgetgarantien, fungerer som et horisontalt gennemførelsesredskab for andre EU-

politikker for at yde støtte under andre EU-programmer i overensstemmelse med de mål, 

der er fastsat i disse programmer. Med henblik herpå bør de tilsvarende hensættelser til 

finansielle forpligtelser foretages af disse andre programmer. Når andre EU-programmer 

bidrager til målene for Unionens interne politikker, bør støtte i form af en budgetgaranti 

eller finansielle instrumenter, herunder når den kombineres med ikketilbagebetalingspligtig 

støtte i en blandingsoperation, udelukkende ydes gennem ECF's InvestEU-instrument.] 
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(74a) ECF's InvestEU-instrument bør give mulighed for at oprette et medlemsstatssegment. De 

nærmere vilkår og betingelser for bidraget fra midler til medlemsstatssegmentet, herunder 

kilder, beløb, tilførselssatser og leveringsbetingelser, bør fastsættes i en bidragsaftale, der 

indgås mellem Kommissionen og den relevante medlemsstat for det pågældende segment. 

Med henblik på medlemsstatssegmentet bør repræsentanter fra bidragende medlemsstater 

indbydes til at deltage i overvågningen af gennemførelsen af aktiviteterne under det 

relevante segment, f.eks. ved at deltage i særlige dele af dialogerne om gennemgang af 

politikker. 

(75) ECF's InvestEU-instrument bør fungere som et samlet, centralt sted for oprettelse og 

forvaltning af en budgetgaranti og alle finansielle instrumenter, der bidrager til målene for 

Unionens interne politikker. Dette vil bidrage til øget effektivitet og styrke den politiske 

virkning af Unionens finansiering. Kommissionen og gennemførelsespartnerne bør også 

sikre, at nye finansielle produkter, der skal oprettes i henhold til denne forordning, er i 

overensstemmelse med statsstøttereglerne i henhold til finansforordningens artikel 212, 

stk. 2, for at sikre deres hurtige ibrugtagning. Dette er allerede sket for de finansielle 

produkter, der er oprettet i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 

2021/52328. 

(75a) Investeringsudvalget under ECF's InvestEU-instrument bør bygge på den velfungerende 

model, som blev anvendt til investeringsudvalget under InvestEU-programmet. 

Investeringsudvalgets sammensætning bør sikre en bred dækning af politikområderne ved 

at kombinere forsvarlig finansiel og markedsmæssig ekspertise med sektorspecifik viden. 

Dette bør muliggøres ved deltagelsen af permanente medlemmer og eksperter med erfaring 

i investeringer i sektorer, der er omfattet af politikområderne. 

  

 

28 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/523 af 24. marts 2021 om oprettelse 

af InvestEU-programmet og om ændring af forordning (EU) 2015/1017 (EUT L 107 af 

26.3.2021, s. 30, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/523/oj). 



  

 

10491/26    56 

 COMPET.1  DA 
 

(76) Europæiske innovative nystartede virksomheder og vækstvirksomheder er vigtige 

drivkræfter for vækst og konkurrenceevne. I anerkendelse af, at de fortsat står over for 

vedvarende barrierer for adgang til nødvendig finansiering i Unionen, bør ECF's InvestEU-

instrument yde målrettet finansiel støtte til virksomheder i Unionen, der vokser og 

opskalerer, i alle faser – fra idé og opstart til opskalering og industriel produktion. ECF's 

InvestEU-instrument bør yde direkte og indirekte finansiering til europæiske virksomheder 

med henblik på at tiltrække private investorer og dermed frigøre det fulde potentiale i 

europæisk iværksætteri og af europæiske investeringer. Dette vil styrke nystartede 

virksomheder og vækstvirksomheder og forstærke Unionens globale førerposition inden 

for teknologi og industri, samtidig med at Europas innovations- og investeringskløft 

mindskes og ambitionerne for opsparings- og investeringsunionen indfries. ECF's 

InvestEU-instrument bør omfatte en facilitet, der skal sikre, at højvækstvirksomheder, som 

udvikler eller udbreder innovative teknologier – herunder på områder, der er vigtige for 

Unionens strategiske interesser og økonomiske sikkerhed – kan få adgang til tilstrækkelig 

kapital til at opskalere deres virksomheder. Denne facilitet vil mobilisere investeringer fra 

Europas kapitalmarkeder i overensstemmelse med Unionens politiske prioriteter. 

(77) Der bør oprettes en ECF-projektrådgivning til støtte for ECF's mål, baseret på InvestEU-

rådgivningsplatformen. Den bør samle rådgivningsstøtten til private og offentlige enheder i 

hele Europa, tilbyde skræddersyede tjenester til potentielle støttemodtagere og bidrage til 

udviklingen af en pipeline af potentielle investeringstransaktioner under ECF i hele 

Europa. Samtidig bør den rolle, som erhvervsstøttetjenester som f.eks. EU for Business-

netværket spiller, være at hjælpe europæiske virksomheder med at blive mere innovative 

og konkurrencedygtige, vokse og skalere på det indre marked samt at øge bevidstheden og 

bidrage til kapacitetsopbygning om mulighederne for at få adgang til 

kapitalmarkedsbaseret finansiering. For at undgå unødige administrative byrder og sikre en 

hurtig udrulning og kontinuerlig støtte til markedet bør ECF kunne basere sig på det 

eksisterende fællesskab af vurderede rådgivningspartnere under InvestEU-programsøjlen. 
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(77a) Til støtte for gennemførelsen af ECF og dens politikområder bør medlemsstaterne kunne 

udpege og støtte de nationale kontaktpunkter. Kommissionen bør samarbejde med 

netværket af nationale kontaktpunkter for at anspore til samarbejde og lette udvekslingen 

af erfaringer, viden og bedste praksis med henblik på at øge effektiviteten af de tjenester, 

der leveres af de nationale kontaktpunkter i Unionen. De nationale kontaktpunkter bør 

forvaltes og finansieres af medlemsstaterne. Det bør være op til medlemsstaterne at udvide 

de nationale kontaktpunkters tjenester yderligere til nationalt og regionalt plan. Nationale 

kontaktpunkter bør kunne levere bl.a. skræddersyede erhvervsstøttetjenester og tjenester til 

screening af forslag til støtte for førstegangsansøgere samt målrettede støttetjenester på 

strategiske områder med henblik på at mindske adgangsbarrierer og lette en vellykket 

deltagelse i samarbejde med projektrådgivningen under ECF, EU for Business-netværket 

og andre strukturer. Kapacitetsopbygning, der ydes til nationale kontaktpunkter under 

ECF, kan omfatte aktiviteter såsom uddannelse, læring, workshopper og mentorordninger 

med henblik på at øge deres kapacitet med henblik på at forbedre støtten til ansøgere og 

interessenter. Der kan ydes skræddersyet sektorspecifik støtte til kapacitetsopbygning til 

nationale kontaktpunkter under ECF's politikområder, f.eks. gennem tematiske netværk af 

nationale kontaktpunkter, når det er i overensstemmelse med de specifikke mål for det 

relevante politikområde. 

(78) SMV'er udgør mere end 99 % af alle virksomheder i Unionen, tegner sig for to tredjedele 

af beskæftigelsen og bidrager væsentligt til skabelsen af nye arbejdspladser af høj kvalitet i 

alle sektorer. Der findes skaleringsvirksomheder på tværs af alle sektorer og på alle 

niveauer af innovativ formåen. Fremme af Unionens vækst og innovation kan kun ske ved 

at styrke de mange skaleringsvirksomheder, der findes blandt Unionens SMV'er. SMV'er 

er afgørende for at opnå den grønne og den digitale omstilling af økonomien, herunder 

opnåelse af klimaneutralitet. 
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(79) Adgang til finansiering er imidlertid en vigtig hindring for SMV'er, især for nystartede 

virksomheder og vækstvirksomheder, da de ofte er afhængige af ekstern finansiering for at 

understøtte deres vækstplaner. SMV'er står over for yderligere hindringer for innovation og 

vækst, som ikke påvirker større virksomheder i samme omfang, f.eks. manglende 

iværksætterfærdigheder, manglende adgang til teknologiinfrastruktur, vanskeligheder med 

at beskytte intellektuel ejendomsret eller adgang til eksportmarkeder og værdikæder med 

henblik på at udvikle deres internationaliseringsaktiviteter. 

(80) Dokumentationen viser, at direkte finansiel støtte til SMV'er ikke er tilstrækkelig til at 

støtte deres opskalering, og at de har brug for og drager fordel af målrettet rådgivning på 

EU-plan. Rådgivning om regler for det indre marked, innovation og adgang til finansiering 

bidrager til Unionens konkurrenceevne. Desuden er erhvervsstøtte på lokalt, regionalt og 

nationalt plan forskelligartet og bør også forbinde mindre udviklede regioner og regioner i 

den yderste periferi. Eksisterende EU-initiativer såsom Enterprise Europe-netværket, den 

europæiske platform for klyngesamarbejde og europæiske digitale 

innovationsknudepunkter har bidraget til at bygge bro over denne kløft. I 

overensstemmelse hermed og for at forenkle og strømline rådgivnings- og 

partnerskabstjenester bør der oprettes et EU for Business-netværk, der bygger på 

Enterprise Europe-netværket (EEN), den europæiske platform for klyngesamarbejde 

(ECCP) og andre netværk, for at forenkle og strømline rådgivnings- og 

partnerskabstjenester. 
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(81) ECF bør støtte SMV'ers adgang til finansiering og styrke konkurrenceevnen for Unionens 

SMV'er via to primære kanaler, som skal gennemføres gennem arbejdsprogrammerne. For 

det første bør ECF som supplement til EU for Business-netværket gennemføre yderligere 

tværgående aktiviteter med fokus på at styrke SMV'ers konkurrenceevne. For det andet bør 

ECF's politikområder omfatte særlige SMV-tiltag rettet mod SMV'er i strategiske sektorer 

såsom bonussystemer til at fremme SMV'ers deltagelse med henblik på at fremme 

SMV'ers innovation, vækst og opskalering. Det bør være muligt at yde særlig støtte til 

SMV'ers og små midcapvirksomheders adgang til og tilgængelighed af finansiering i alle 

sektorer af økonomien, herunder mikrofinansiering og støtte til sociale virksomheder. 

Desuden bør en fleksibel finansiel værktøjskasse under ECF sikre, at SMV'er kan modtage 

den type støtte, der passer bedst til deres behov gennem hele deres investeringsforløb. 

(82) For yderligere at støtte principperne om forenkling og nem adgang til EU-

finansieringsmuligheder for støttemodtagere bør ECF tilbyde en fælles portal, der 

centraliserer oplysninger om og adgang til alle EU-finansieringsmuligheder og understøtter 

andre aktiviteter. Den fælles portal bør lette og fremskynde adgangen til EU-finansiering 

samt anden finansiering og investeringer og strømline tilgangen, samtidig med at den 

bygger på finansierings- og udbudsportalen, InvestEU-portalen, portalen for adgang til 

finansiering, STEP-portalen og andre relevante platforme. Det bør også være muligt at 

ansøge direkte om EU-finansieringsmuligheder, som forvaltes af Kommissionen på den 

fælles portal. 
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(83) [ECF skal gennemføres i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EU) [XXX]29 [resultatforordningen], der fastsætter reglerne for sporing af 

udgifter og resultatrammen for EU-budgettet, herunder de regler, der skal sikre en ensartet 

anvendelse af princippet om "ikke at gøre væsentlig skade" og princippet om ligestilling 

mellem kønnene, jf. finansforordningens artikel 33, stk. 2, litra d) og f), reglerne for 

overvågning af og rapportering om EU-programmers og -aktiviteters resultater, reglerne 

for oprettelse af en EU-støtteportal, reglerne for evaluering af programmerne samt andre 

horisontale bestemmelser, der finder anvendelse på alle EU-programmer, bl.a. om 

oplysninger, kommunikation og synlighed.] 

(83a) I overensstemmelse med finansforordningen og præstationsforordningen bør 

Kommissionen overvåge gennemførelsen af ECF og dens samlede resultater, herunder 

deltagelsestendenser og den geografiske fordeling af finansierede tiltag i hele Unionen i 

overensstemmelse med bilag II til præstationsforordningen, og hvert år underrette Europa-

Parlamentet og Rådet om gennemførelsen af programmet, jf. artikel 9 i 

præstationsforordningen. Det skal på bedste vis tilstræbes at sikre, at der ved udgangen af 

gennemførelsesperioden undgås en overdreven og vedvarende geografisk koncentration, 

som ikke er begrundet i fordelingen af relevant teknologisk og industriel kapacitet i hele 

Unionen. Kommissionen bør underrette ECF's Generelle Udvalg om resultaterne af 

resultatovervågningen og om eventuelle foranstaltninger, der træffes, hvis der konstateres 

en overdreven og vedvarende koncentration. 

(84) I et økonomisk, socialt og geopolitisk miljø under hastig forandring har de seneste 

erfaringer vist, at der er behov for en mere fleksibel FFR og mere fleksible tilhørende EU-

programmer. [Med henblik herpå og i overensstemmelse med målene for ECF bør 

finansieringen tage behørigt hensyn til udviklingen i de politiske behov som identificeret i 

relevante dokumenter offentliggjort af Kommissionen, i Rådets konklusioner og Europa-

Parlamentets beslutninger, samtidig med at der sikres tilstrækkelig forudsigelighed for 

budgetgennemførelsen.] 

  

 

29 EUT L af , s. 
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(85) For at nå de generelle og specifikke mål for ECF bør beføjelsen til at vedtage retsakter i 

overensstemmelse med artikel 290 i TEUF delegeres til Kommissionen for så vidt angår 

vedtagelse af investeringsretningslinjer for ECF's InvestEU-instrument og tilpasninger af 

det maksimale beløb for budgetgarantien og tilførselssatsen samt for så vidt angår visse 

foranstaltninger til støtte for rum­politikken. Det er især vigtigt, at Kommissionen 

gennemfører relevante høringer under sit forberedende arbejde, herunder på ekspertniveau, 

og at disse høringer gennemføres i overensstemmelse med principperne i den 

interinstitutionelle aftale af 13. april 2016 om bedre lovgivning30. For at sikre lige 

deltagelse i forberedelsen af delegerede retsakter modtager Europa-Parlamentet og Rådet 

navnlig alle dokumenter på samme tid som medlemsstaternes eksperter, og deres eksperter 

har systematisk adgang til møder i Kommissionens ekspertgrupper, der beskæftiger sig 

med forberedelse af delegerede retsakter. 

(86) For at sikre ensartede betingelser for gennemførelsen af ECF gennem visse 

foranstaltninger, der er fastsat i arbejdsprogrammerne, samt visse foranstaltninger til støtte 

for rum- og forsvarsindustri­politikken, bør Kommissionen tillægges 

gennemførelsesbeføjelser. Disse beføjelser bør udøves i overensstemmelse med Europa-

Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/201131. 

  

 

30 EUT L 123 af 12.5.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj. 
31 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 af 16. februar 2011 om de 

generelle regler og principper for, hvordan medlemsstaterne skal kontrollere 

Kommissionens udøvelse af gennemførelsesbeføjelser (EUT L 55 af 28.2.2011, s. 13). 
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(87) Arbejdsprogrammer til gennemførelse af kapitel III-VIII og andre retsakter til 

gennemførelse af de samme kapitler bør vedtages i overensstemmelse med forordning 

(EU) nr. 182/2011. Undersøgelsesproceduren bør anvendes til vedtagelse af visse retsakter 

som defineret i denne forordning, herunder arbejdsprogrammerne til gennemførelse af 

aktiviteter vedrørende ren omstilling, sundhed, bioteknologi, landbrug og bioøkonomi samt 

digitalt lederskab, modstandsdygtighed og sikkerhed, forsvarsindustrien og rummet, 

eftersom disse retsakter bør støttes fuldt ud og skabe synergier med nationale aktiviteter og 

aktiviteter under delt forvaltning, der gennemføres af medlemsstaterne. For så vidt angår 

visse gennemførelsesretsakter af teknisk karakter på rumområdet bør 

rådgivningsproceduren anvendes. 

(87a) For at sikre en passende repræsentation af medlemsstaterne bør Kommissionen bestræbe 

sig på i tilstrækkelig god tid inden udvalgssammensætningernes møder at meddele 

medlemsstaterne dagsordener med angivelse af de punkter, der skal drøftes, og, hvis det er 

relevant, de punkter, der skal stemmes om på møderne. Dagsordenerne for de relevante 

udvalgssammensætninger bør, hvor det er relevant, indeholde særlige punkter om 

samarbejdsbaseret forskning og innovation. 
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(88) Kommissionen bør vedtage gennemførelsesretsakter, der finder anvendelse straks, i 

behørigt begrundede tilfælde, hvor et arbejdsprogram ikke er blevet vedtaget, eller hvor det 

skal vedtages hurtigt for straks at kunne reagere på en krise, eller hvor andre lignende 

ekstraordinære og behørigt begrundede nødsituationer eller tvingende grunde af hastende 

karakter gør det nødvendigt. 

(89) ECF erstatter de programmer, der er oprettet ved forordning (EU) 2021/522, (EU) 

2021/69432, (EU) 2021/69633, (EU) 2021/69734, (EU) 2021/78335 og (EU) 2023/58836, og 

ændrer forordning (EU) 2021/696, (EU) 2023/588 og (EU) 2025/2643. I nærværende 

forordning bør henvisninger til støtteberettigelseskriterierne i forordning (EU) 2025/2643 

forstås som henvisninger til deres respektive ækvivalenter i nærværende forordning – 

 

32 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/694 af 29. april 2021 om programmet 

for et digitalt Europa og om ophævelse af afgørelse (EU) 2015/2240 (EUT L 166 af 

11.5.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/694/oj). 
33 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/696 af 28. april 2021 om oprettelse af 

Unionens rumprogram og Den Europæiske Unions Agentur for Rumprogrammet og om 

ophævelse af forordning (EU) nr. 912/2010, (EU) nr. 1285/2013 og (EU) nr. 377/2014 og 

afgørelse nr. 541/2014/EU (EUT L 170 af 12.5.2021, s. 69, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/696/oj). 
34 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/697 af 29. april 2021 om oprettelse af 

Den Europæiske Forsvarsfond og om ophævelse af forordning (EU) 2018/1092 (EUT L 170 

af 12.5.2021, s. 149, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/697/oj). 
35 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/783 af 29. april 2021 om oprettelse af 

et program for miljø- og klimaindsatsen (LIFE) og om ophævelse af forordning (EU) nr. 

1293/2013 (EUT L 172 af 17.5.2021, s. 53, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/783/oj). 
36 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2023/588 af 15. marts 2023 om oprettelse 

af EU-programmet for sikker konnektivitet for perioden 2023-2027 (EUT L 79 af 17.3.2023, 

s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/588/oj). 
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VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Kapitel I 

Generelle bestemmelser 

AFSNIT 1 

FONDENS MÅL OG STRUKTUR 

Artikel 1 

[Genstand] 

1. [Ved denne forordning oprettes Den Europæiske Fond for Konkurrenceevne ("ECF"), 

herunder et særskilt program for forsvarsforskning og -innovation som omhandlet i artikel 

182, stk. 3, i TEUF, og der fastsættes mål for ECF, dens budget for perioden 2028-2034, 

formerne for EU-støtte samt reglerne for ydelse af sådan støtte under tværgående 

aktiviteter og specifikke politikker, der støttes af ECF. 

2. Ved denne forordning fastsættes der: 

a) et område for "omstilling til ren energi og industriel dekarbonisering" – der 

gennemføres gennem de aktiviteter, der er fastsat i kapitel II og kapitel IV, og som 

bidrager til de specifikke mål, der er fastsat i artikel 3, stk. 2, litra a) 

b) et område for "sundhed, bioteknologi, landbrug og bioøkonomi" – der gennemføres 

gennem de aktiviteter, der er fastsat i kapitel II og kapitel V, og bidrager til de 

specifikke mål, der er fastsat i artikel 3, stk. 2, litra b) 

c) et område for "digitalt lederskab" – der gennemføres gennem de aktiviteter, der er 

fastsat i kapitel II og kapitel VI, og som bidrager til de specifikke mål, der er fastsat i 

artikel 3, stk. 2, litra c) 
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d) et område for "modstandsdygtighed og sikkerhed, forsvarsindustri og rummet" – der 

gennemføres gennem de aktiviteter, der er fastsat i kapitel II og kapitel VII, herunder 

særprogrammet for forskning og innovation på forsvarsområdet, jf. stk. 1, og som 

bidrager til de specifikke mål, der er fastsat i artikel 3, stk. 2, litra d). 

3. Forordningen fastsætter også en retlig ramme, der har til formål at sikre 

forsyningssikkerheden, fjerne investeringshindringer og produktionsflaskehalse samt støtte 

konkurrenceevnen i Unionens industrielle base.] 

Artikel 2 

Definitioner 

1. I denne forordning forstås ved: 

1) "rådgivningsaftale": et retligt instrument, hvorved Kommissionen og 

rådgivningspartneren fastsætter betingelserne for gennemførelsen af 

projektrådgivningstjenesterne 

2) "rådgivningspartner": en støtteberettiget modpart såsom en finansiel institution eller 

en anden enhed, med hvem Kommissionen har indgået en rådgivningsaftale om 

gennemførelse af et eller flere andre rådgivningsinitiativer end de 

rådgivningsinitiativer, der gennemføres via eksterne tjenesteydere, som 

Kommissionen selv eller gennem forvaltningsorganer har indgået aftale med 

3) "segment": en del af ECF's InvestEU-instrument, jf. artikel 24, stk. 1, der defineres 

ved oprindelsen af de midler, der ligger til grund for støtten 
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4) "kontrol": mulighed for at udøve afgørende indflydelse på en retlig enhed direkte 

eller indirekte gennem en eller flere mellemliggende retlige enheder 

4a) "forsvarsprodukter": alle former for forsvarsrelaterede produkter som omhandlet 

i bilaget til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/43/EF37 samt udførelse af 

bygge- og anlægsarbejder, levering af varer og tjenesteydelser direkte knyttet til 

disse produkter for alle elementer i deres livscyklus, jf. artikel 2, litra c), i direktiv 

2009/81/EF38 

5) "ledelsesstruktur": et organ i en retlig enhed, der er udpeget i overensstemmelse med 

national ret, og som, hvis det er relevant, rapporterer til den administrerende direktør 

eller enhver anden person med tilsvarende beslutningskompetence, har beføjelse til at 

fastlægge den retlige enheds strategi, mål og generelle kurs og fører tilsyn med og 

overvåger beslutningstagningen 

6) "EIB-Gruppen": Den Europæiske Investeringsbank (EIB), dens datterselskaber og 

andre enheder, der er oprettet i henhold til artikel 28, stk. 1, i protokol nr. 5 om 

vedtægterne for Den Europæiske Investeringsbank (EIB's vedtægter) 

6a) "EU's klassificerede informationer" eller "EUCI": informationer eller materiale 

mærket med en EU-sikkerhedsklassifikation, hvis uautoriserede videregivelse kunne 

forvolde Unionens eller en eller flere af medlemsstaternes interesser skade i 

forskellig grad 

  

 

37 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/43/EF af 6. maj 2009 om forenkling af vilkår 

og betingelser for overførsel af forsvarsrelaterede produkter inden for Fællesskabet 

(EUT L 146 af 10.6.2009, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/43/oj). 
38 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/81/EF af 13. juli 2009 om samordning af 

fremgangsmåderne ved ordregivende myndigheders eller ordregiveres indgåelse af visse 

bygge- og anlægs-, vareindkøbs- og tjenesteydelseskontrakter på forsvars- og 

sikkerhedsområdet og om ændring af direktiv 2004/17/EF og 2004/18/EF (EUT L 216 af 

20.8.2009, s. 76, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/81/oj). 
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6b) "klassificeret baggrundsinformation": klassificerede data, både materielle og 

immaterielle, som besiddes før tiltrædelsen af et givet tiltag, og som i en skriftlig 

aftale er identificeret som nødvendige for gennemførelsen af det pågældende tiltag. 

Sådanne informationer skal være forsynet med en national klassifikationsmærkning 

eller en EU-klassifikationsmærkning 

6c) "klassificeret forgrundsviden": klassificerede resultater, både materielle og 

immaterielle, som frembringes inden for et givet tiltag i henhold til denne forordning 

7) "garantiaftale" eller "bidragsaftale": en aftale indgået mellem Kommissionen og en 

gennemførelsespartner med henblik på gennemførelse af støtte inden for rammerne 

af ECF's InvestEU-instrument 

8) "tvingende alment hensyn": med henblik på artikel 20 en tvingende grund til at yde 

EU-støtte til et bestemt tiltag eller en række tiltag på grund af et klart og væsentligt 

bidrag til opfyldelsen af de politiske mål i artikel 3 i ECF, hvis tiltaget har en 

strategisk indvirkning, og hvis fraværet eller forsinkelsen af EU-støtte kan medføre 

en væsentlig risiko for Unionens konkurrenceevne, hvilket berettiger anvendelsen af 

fremskyndede og forenklede regler for tildelingen 

9) "gennemførelsespartner": en enhed, der ved indirekte forvaltning gennemfører støtte 

inden for rammerne af ECF's InvestEU-instrument 

10) "vigtigt projekt af fælleseuropæisk interesse": projekter, der opfylder alle kriterierne i 

Kommissionens meddelelse om kriterier for analysen af, hvorvidt statsstøtte til 

fremme af gennemførelsen af vigtige projekter af fælleseuropæisk interesse er 

forenelig med det indre marked, eller en senere revision af nævnte meddelelse 
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11) "investeringsforløb": den kontinuerlige offentlige og private finansielle støtte samt 

politiske støttemekanismer, der ydes til modtagere gennem hele deres 

udviklingskæde, herunder en omfattende række aktiviteter, der vedrører tildeling af 

finansielle ressourcer og støtte med henblik på at fremme innovation og økonomisk 

vækst. Dette omfatter, men er ikke begrænset til, indledningen fra faser med 

grundlæggende og anvendt forskning, videre gennem faser med opskalering, 

industriel udrulning og frem til kulminationen i fuldskalaproduktion, industriel 

modenhed og internationalisering 

12) "finansierings- og investeringstransaktioner" eller "finansierings- eller 

investeringstransaktioner": transaktioner med henblik på at tilvejebringe direkte eller 

indirekte finansiering til endelige modtagere ved hjælp af finansielle produkter, som 

gennemføres af: 

a) en gennemførelsespartner i eget navn, og som tilvejebringes af 

gennemførelsespartneren i overensstemmelse med dennes interne regler, 

politikker og procedurer og opføres i gennemførelsespartnerens regnskab eller, 

hvis det er relevant, anføres i noterne til dette regnskab 

b) i forbindelse med ECF's finansielle instrument under InvestEU, en 

gennemførelsespartner i eget navn eller i eget navn, men på vegne af 

Kommissionen, alt efter hvad der er relevant 

13) "retlige enheder": en efter EU-retten, national ret eller folkeretten oprettet og 

anerkendt fysisk eller juridisk person, herunder strukturer for det europæiske 

forsvarsmaterielprogram (SEAP), der er oprettet i overensstemmelse med Europa-

Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2025/264339, der har status som juridisk 

person og evne til at handle i eget navn, udøve rettigheder og være pålagt pligter, 

eller en enhed, der ikke er en juridisk person, som omhandlet i finansforordningens 

artikel 200, stk. 2, litra c) 

  

 

39 EUT L, 2025/2643, 29.12.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2643/oj. 
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14) "politikområde": et udpeget område, hvortil der kan ydes støtte under værktøjskassen 

under Den Europæiske Fond for Konkurrenceevne som fastsat i artikel 3, stk. 2 

15) "prækommercielle udbud": udbud af forsknings- og udviklingstjenester, der omfatter 

risiko- og resultatdeling på markedsvilkår, hvor der er en klar adskillelse mellem de 

udbudte forsknings- og udviklingstjenester og indførslen af slutprodukter i 

kommerciel målestok" 

16) "projektrådgivning": rådgivning, der støtter investeringer, herunder 

kapacitetsopbygning og markedsudviklingsaktiviteter, samt virksomhedsfremmende 

tjenester, der ydes af rådgivningspartnere, af eksterne tjenesteydere, som 

Kommissionen har indgået kontrakt med, eller gennem europæiske 

forvaltningsorganer 

17) "konkurrenceevnemærke": et kvalitetsmærke, der tildeles et forslag, der er indgivet 

efter en indkaldelse af forslag, og som viser, at forslaget opfylder alle de 

kvalitetskrav, der er fastsat i tildelingsproceduren 

18) "lille midcapvirksomhed": en enhed som defineret i bilaget til Kommissionens 

henstilling 2025/350040 

19) "små og mellemstore virksomheder" eller "SMV'er": mikrovirksomheder eller små 

eller mellemstore virksomheder som defineret i artikel 2 i bilaget til Kommissionens 

henstilling 2003/361/EF41 

20) "interessenter": enkeltpersoner, grupper eller organisationer, der er berørt af og kan 

være involveret i gennemførelsen af programmet 

  

 

40 Kommissionens henstilling af 21.5.2025 om definitionen af små midcapvirksomheder. 
41 Kommissionens henstilling 2003/361/EF af 6. maj 2003 om definitionen af 

mikrovirksomheder, små og mellemstore virksomheder (EUT L 124 af 20.5.2003, s. 36). 
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21) "infrastruktur": alle fysiske og virtuelle elementer, der er nødvendige for levering af 

tjenester og økonomiske aktiviteter, herunder netværk, net og aktiver samt mobile 

aktiver, der er knyttet til infrastrukturen, undtagen mobile aktiver til reparation, jf. nr. 

21aa), nedenfor, og som fremmer dekarbonisering, modstandsdygtighed, effektivitet, 

digitalisering og interoperabilitet 

21aa)   "transport- og logistikkapabiliteter med dobbelt anvendelse": kapabiliteter, 

som kan anvendes til både civile og militære transportformål; mens der ved 

"transportkapabiliteter" forstås alle varer og transportmidler eller alt personel eller en 

kombination heraf, som kan lette, muliggøre og udføre militære transportoperationer, 

samt mobile aktiver til reparation af strategisk infrastruktur med dobbelt anvendelse, 

forstås der ved "logistikkapabiliteter" det personel og udstyr og de tjenester, som kan 

lette, muliggøre og yde logistisk støtte, herunder lagring og distribution af brændstof, 

forsyninger og andre væsentlige råvarer 

21a) "dynamisk forvaltning af tilgængelighed": levering af forsvarsprodukter i rette tid, på 

det aftalte sted og til de aftalte tilgængelighedsniveauer samt forvaltning af 

tilgængelighedsrisici, der kan opstå i form af mangel på det pågældende 

forsvarsprodukt. I denne forbindelse betyder "tilgængelighed" forsvarsproduktets 

kapacitet til at fungere fejlfrit under fastlagte betingelser og være klar til brug, når det 

er nødvendigt 
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21b) "vedligeholdelse af forsvarsprodukter": alle tiltag, der iværksættes for at sikre et 

forsvarsprodukts beredskab og operationelle kapabilitet, navnlig for at beholde 

materiel i eller tilbageføre det til en bestemt stand, indtil det er taget ud af brug, 

herunder missionsberedskab, levetid og opgraderinger, tilpasning og specialisering, 

inspektion, eftersyn, afprøvning, servicering, ændringer, klassificering med hensyn 

til funktionsevne, reparation, genoprettelse, genopbygning, reklamation, bjærgning 

og kannibalisering 

21ba)   "et forsvarsprodukts livscyklus": alle tænkelige successive faser for et 

forsvarsprodukt, fra forskning og udvikling til udrangering og bortskaffelse 

21c) "koordinerings- og støtteaktion": en aktion med henblik på kapacitetsopbygning, 

formidling af oplysninger og viden samt bevidstgørelse. 

Artikel 3 

Mål 

1. Det overordnede mål med ECF er at styrke Unionens konkurrenceevne, bidrage til 

produktivitetsvækst og Unionens strategiske autonomi, modstandsdygtighed og sikkerhed 

ved at yde støtte til investeringer, der giver EU-merværdi på tværs af det indre marked, 

især inden for strategiske sektorer og teknologier, samt innovative løsninger i hele 

investeringsforløbet ved at: 

a) levere teknologiske, økonomiske, sociale og miljømæssige virkninger af Unionens 

investeringer, herunder ved at udvikle disruptiv og trinvis innovation samt nye, 

banebrydende, dobbeltanvendelige og strategiske teknologier med betydeligt 

økonomisk potentiale, herunder ved at øge produktiviteten og udvikle og fremskynde 

deres produktion og industri- og markedsudbredelse 
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b) mindske eller forebygge Unionens strategiske afhængigheder og styrke Unionens 

modstandsdygtighed, suverænitet og økonomiske sikkerhed og energisikkerhed, 

herunder gennem diversificering af kilder og markeder, cirkulær anvendelse af 

ressourcer, støtte til forøgelse af Unionens produktion af strategiske teknologier samt 

skabelse, styrkelse og beskyttelse af kritiske værdikæder og infrastrukturer i 

Unionen, herunder mod alle typer trusler, herunder cybertrusler eller hybride trusler 

såsom sabotage eller desinformation 

c) afhjælpe markedssvigt og suboptimale investeringssituationer, navnlig ved at 

tiltrække privat kapital og institutionelle investorer samt offentlig finansiering på en 

forholdsmæssig måde, idet der sikres additionalitet, samtidig med at dobbeltarbejde 

undgås, og uden at andre private eller offentlige investorer fortrænges, og fungere 

som en integreret platform for levering af målrettet finansiel støtte til virksomheder i 

alle udviklingsfaser, herunder dem, der aktivt arbejder med fremstilling, industri og 

markedsudbredelse 

d) fremme integrationen af Unionens kapitalmarkeder i overensstemmelse med målet 

om at skabe opsparings- og investeringsunionen, herunder værktøjer til at afhjælpe 

fragmenteringen af Unionens kapitalmarkeder, fjerne hindringer, skabe incitamenter 

til private investeringer samt diversificere og styrke finansieringskilderne for 

virksomheder i Unionen i alle medlemsstater, herunder dem med mindre udviklede 

kapitalmarkeder 

e) tilpasse støtte til forskning, innovation og industripolitik for at omsætte Unionens 

forskningsekspertise til Unionens industrielle styrke på de globale markeder og sikre 

fremstillingsindustriens fremtid i Europa og samtidig fremme en innovativ europæisk 

økonomi 
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f) udvikle og styrke grænseoverskridende og kritisk infrastruktur i Unionen, der er 

afgørende for Unionens konkurrenceevne, strategiske uafhængighed og 

modstandsdygtighed, navnlig for energi- og transportinfrastruktur, herunder 

militærtransportinfrastruktur, digital og sikkerhedsmæssig infrastruktur, forsvars-, 

rum- og vandforsyningsinfrastruktur samt social infrastruktur og tilhørende data og 

tjenester 

g) styrke konkurrenceevnen for SMV'er og små midcapvirksomheder, der er etableret i 

Unionen, og deres evne til at vokse og opskalere, navnlig ved at forbedre deres 

adgang til finansiering, herunder til private investeringer, mikrofinansiering og støtte 

til sociale virksomheder, samt ved at lette deres adgang til EU-finansiering ved at 

indføre hurtigere, forenklede og harmoniserede procedurer og ved at mindske deres 

indberetningsbyrde og sikre, at den er forholdsmæssig 

h) fremme kvalitetsjob og afhjælpe manglen på færdigheder, der er afgørende for alle 

former for beskæftigelse i strategiske sektorer for Unionens konkurrenceevne, 

gennem både horisontale og primært specifikke investeringer i færdigheder, som 

bidrager til tilgængeligheden af færdigheder inden for fremtidige nye teknologier, og 

ved at tilstræbe, at investeringer ledsages af investeringer i færdigheder 

i) sikre integrationen af det indre marked og samle Unionens fulde 

konkurrenceevnepotentiale, herunder ved på alle trin i investeringsforløbet at støtte 

initiativer, som har potentiale til at skabe betydelige innovations-, produktivitets- og 

sikkerhedsgevinster, hvilket vil have positive afsmittende virkninger for det indre 

marked og modstandsdygtigheden i Unionens interne værdikæder 

k) sikre en retfærdig omstilling til en bæredygtig, dekarboniseret og digital økonomi, 

der er retfærdig og støtter arbejdstagere og lokalsamfund, hvilket bidrager til at 

beskytte biodiversiteten og folkesundheden 

ka) støtte tiltag til udvikling, gennemførelse og overvågning af relevante EU-retsakter og 

-politikker. 
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2. Under de generelle mål, der er fastsat i stk. 1, skal ECF navnlig forfølge følgende 

specifikke mål: 

a) For så vidt angår støtte til omstilling til ren energi og industriel dekarbonisering er de 

specifikke mål: 

i) støtte til dekarbonisering af europæisk industri, herunder støtte SMV'er og 

energiintensive industrier, produktion af ren teknologi og dens 

forsyningskæder og opskalering af produktionen samt hermed forbundne 

infrastrukturinvesteringer, og bidrag til overgangen til en bæredygtig, cirkulær, 

energi-, vand- og ressourceeffektiv, klimaneutral, naturpositiv og 

modstandsdygtig økonomi, herunder gennem gennemførelse af miljøpolitikker 

og på en teknologineutral måde 

ii) fremme af førende markeder for rene produkter, tjenester, processer og 

teknologier 

iii) industrier anvendelse af dekarboniseringsteknologier og cirkulære teknologier 

og andre løsninger til deres industrielle processer og aktiviteter 

iv) dekarbonisering af energiforsyningen, fremme af energieffektivitet, anvendelse 

af vedvarende og rene energiløsninger, udvikling af fleksibilitet i 

energisystemet, udvikling, modstandsdygtighed, integration og digitalisering af 

energi- og transportinfrastrukturer og -systemer, fremme af intelligent 

mobilitet, vedvarende og kulstoffattige brændstoffer og elektrificering samt 

fremme af den bæredygtige blå økonomi 

v) udvikling af innovative naturbaserede og cirkulære forretningsmodeller og 

løsninger på efterspørgselssiden for rene, dekarboniserede bygninger, transport 

og industri. 
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b) For så vidt angår støtte til sundhed, bioteknologi, landbrug og bioøkonomi: 

i) for så vidt angår støtte til sundhed, de specifikke mål om at fremme innovation 

og konkurrenceevne i sundhedssektoren til gavn for mennesker og samfund i 

hele Unionen, samtidig med at der sikres omsætning af innovation til praksis, 

forsyningssikkerhed samt den industrielle kapacitet og kapabilitet, som er 

påkrævet for at håndtere udfordringer for folkesundheden og fremtidige 

alvorlige grænseoverskridende sundhedstrusler. Forbedring og beskyttelse af 

folkesundheden og befolkningens sundhed ved at prioritere sundhedsfremme 

og sygdomsforebyggelse, udvikle bedre diagnosticering og behandling gennem 

hele livet via en tilgang med "sundhed i alle politikker" og "One Health"-

politikker, samt ved at styrke innovationen, beredskabet og 

modstandsdygtigheden i sundhedssystemerne og hos de offentlige 

sundhedsmyndigheder 

ii) for så vidt angår støtte til bioteknologi, de specifikke mål om at bidrage til 

innovation, udvikling og skalerbar produktion og udbredelse, tilgængelighed af 

og adgang til bioteknologiske løsninger, herunder lægemidler, medicinsk 

udstyr, medicinsk udstyr til in vitro-diagnostik og medicinske 

modforanstaltninger 

iii) for så vidt angår støtte til bioøkonomipolitikken, de specifikke mål om at 

fremme en innovativ og konkurrencedygtig bioøkonomi i Unionen, herunder 

inden for biobaserede materialer og produkter, bioproduktion, innovative 

fødevareprodukter og biobaserede kemikalier, herunder støtte til SMV'er, 

nystartede virksomheder og vækstvirksomheder, fremme udvikling, skalerbar 

produktion og udbredelse, tilgængelighed af og adgang til bioøkonomiske 

innovationer, herunder dem, der er baseret på tværsektoriel banebrydende 

bioteknologi og biobaserede løsninger, for at styrke deres forsyningskæder og 

øge deres modstandsdygtighed 
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iv) for så vidt angår støtte til landbrug og fødevaresikkerhed, det specifikke mål 

om at fremme konkurrenceevnen, innovationen, bæredygtigheden og 

modstandsdygtigheden i landbrug, fødevaresystemer (herunder forarbejdning 

af fødevarer), fiskeri, akvakultur, skovbrug, landdistrikter og kystområder og 

støtte deres rolle med hensyn til at afbøde virkningerne af klima-, miljø- og 

biodiversitetskriserne samt at beskytte dyre- og plantesundheden 

c) For så vidt angår støtte til digitalt lederskab, de specifikke mål om at fremme 

innovation, konkurrenceevne og suverænitet i den digitale sektor for en 

konkurrencedygtig og sikker Union og dermed bringe dens fordele til borgere og 

samfund, offentlige forvaltninger og virksomheder i hele Unionen. Dette omfatter, 

men er ikke begrænset til, støtte til hele anvendelsesområdet for den digitale sektor 

og værdikæderne på en omfattende og strategisk måde, herunder støtte til nystartede 

virksomheder, vækstvirksomheder og SMV'er, med fokus på væsentlige digitale 

områder, som omfatter, men ikke er begrænset til, kunstig intelligens, højtydende 

databehandling og datateknologier og -infrastrukturer, kvanteteknologier og -

infrastrukturer, halvledere, avancerede materialer, softwareteknologier og -tjenester, 

augmented reality og virtuelle verdener, platforme og medierelevante teknologier, 

robotteknologi, additive og digitale fremstillingsteknologier og -processer, 

konnektivitetsteknologier og -infrastrukturer, digitale infrastrukturer og tjenester 

såsom digitale identitets- og tillidstjenester og interoperable digitale teknologier, 

cybersikkerhed og nye og fremspirende digitale teknologier samt tværsektorielle 

digitale teknologier og applikationer, herunder teknologier og applikationer med 

potentiale for dobbelt anvendelse, navnlig ved hjælp af: 
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i) udvikling og udformning af bæredygtige centrale digitale teknologier 

ii) opbygning af attraktive, konkurrencedygtige, sikre og modstandsdygtige 

digitale økosystemer og styrkelse af forsyningssikkerheden 

iii) opbygning, udvikling, modernisering, færdiggørelse og udrulning af 

avancerede og bæredygtige digitale applikationer, infrastrukturer og tjenester, 

herunder transeuropæiske digitale net 

iv) støtte til den digitale omstilling og interoperabilitet i den offentlige og private 

sektor 

v) støtte til udviklingen af højtudviklede digitale færdigheder, herunder 

cybersikkerhedsfærdigheder 

vi) støtte til udvikling, gennemførelse, overvågning og håndhævelse af relevante 

EU-retsakter og -politikker 

vii) forbedring af det høje niveau af cybersikkerhed i Unionen og 

viii) støtte til de kulturelle og kreative industriers og sektorers innovations- og 

konkurrenceevnepotentiale. 

d) For så vidt angår støtte til "modstandsdygtighed og sikkerhed, forsvarsindustrien og 

rummet" er de specifikke mål: 

1) For så vidt angår støtte til modstandsdygtige værdikæder for kritiske råstoffer, 

de specifikke mål om at styrke Europas strategiske autonomi, økonomiske 

sikkerhed og modstandsdygtigheden i Unionens industri ved at: 

a) styrke de forskellige led i forsyningskæden for kritiske råstoffer, 

herunder Unionens kapacitet til efterforskning, udvinding, forarbejdning, 

genvinding, genbrug og genanvendelse af kritiske råstoffer 
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b) diversificere forsyningskilder og markeder 

c) forbedre den rettidige tilgængelighed af sådanne produkter, herunder ved 

at reducere deres leveringstid, reservere produktionstidspunkter eller 

oplagre produkter, mellemprodukter eller kritiske råstoffer. 

2) For så vidt angår støtte til den europæiske forsvarsteknologiske og -industrielle 

base (EDTIB), de specifikke mål om at: 

a) fremme af Unionens og dens medlemsstaters forsvarsindustrielle 

beredskab gennem styrkelse af EDTIB's konkurrenceevne, reaktionsevne 

og modstandsdygtighed på lang sigt, herunder støtte til nystartede 

virksomheder, vækstvirksomheder og SMV'er, med henblik på at fremme 

et innovativt forsvarsindustrielt økosystem i EU 

b) samarbejdsbaseret forskning i og udvikling af forsvarsprodukter og -

teknologier, herunder disruptive forsvarsteknologier 

c) samarbejde i hele forsvarsmateriellets livscyklus, navnlig ved indkøb af 

forsvarsmateriel og ved udvikling af europæiske forsvarsprojekter af 

fælles interesse 

d) tilpasning af EDTIB til strukturændringer, herunder dens evne til at sikre 

rettidig tilgængelighed og forsyning af forsvarsprodukter. 

3) For så vidt angår gennemførelsen af EU's rumsystemer og rumpolitik, de 

specifikke mål om: 

a) udformning, udvikling, udrulning, drift og vedligeholdelse af 

rumsystemer, der leverer ajourførte rumbaserede data, oplysninger og 

tjenester af høj kvalitet, opfylder brugernes behov og sikkerhedskrav og 

støtter Unionens politikker og sikrer udviklingen af disse systemer og 

tjenester 
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b) maksimering af de socioøkonomiske fordele ved rumbaserede aktiviteter, 

navnlig ved at fremme udviklingen af en innovativ og konkurrencedygtig 

rumøkonomi i Unionen og anvendelsen af rumoplysninger, -data og -

tjenester, og støtte til udviklingen af et ægte indre marked for 

rumaktiviteter, herunder samarbejdsbaseret forskning og innovation 

inden for rumprodukter og -teknologier samt støtte til nystartede 

virksomheder, vækstvirksomheder og SMV'er, samtidig med at 

virksomhederne støttes i at vokse på internationalt plan 

c) styrkelse af sikkerheden, trygheden og den miljømæssige bæredygtighed 

af alle aktiviteter i det ydre rum 

d) fremme af Unionens rolle som global aktør i rumsektoren og inden for 

rumdiplomati. 

4) For så vidt angår støtte til den civile sikkerhedsindustri, de specifikke mål om 

at styrke den europæiske civile sikkerhedsindustris konkurrenceevne og 

reaktionsevne inden for følgende områder: 

a) sikkerhed og modstandsdygtighed i kritiske og infrastrukturer med 

dobbelt anvendelse, kritiske enheder, teknologier, herunder kritisk 

energiinfrastruktur 

b) løsninger til kontrol af varer og personer ved grænserne 

ba) beskyttelse af grænser, maritim sikkerhed og toldsikkerhed 

c) kapabiliteter til beredskab, forebyggelse og indsats over for 

sikkerhedstrusler på det civile område 

d) forebyggelse og bekæmpelse af kriminalitet, navnlig terrorisme, voldelig 

ekstremisme, grov og organiseret kriminalitet og cyberbaseret 

kriminalitet 

e) styrkelse af kapabiliteterne hos de relevante slutbrugere i sektoren for 

civil sikkerhed, herunder sikkerhedseksperter. 
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Artikel 4 

[Budget] 

1. [Den vejledende finansieringsramme for gennemførelsen af ECF for perioden fra den 1. 

januar 2028 til den 31. december 2034 er på 234 300 000 000 EUR i løbende priser. 

2. Den vejledende fordeling af det beløb, der er omhandlet i stk. 1, er som følger: 

a) 11 000 000 000 EUR til aktiviteter, der bidrager til de generelle mål, der er 

omhandlet i artikel 3, og som navnlig gennemføres gennem tværgående aktiviteter 

såsom ikketematisk støtte fra ECF's InvestEU-instrument, jf. kapitel II, afsnit 2. 

ECF-projektrådgivning, SMV-samarbejde, kompetenceudvikling og adgang til 

finansiering, jf. kapitel III 

b) 26 210 000 000 EUR til de specifikke mål, der er omhandlet i artikel 3, stk. 2, litra a) 

c) 20 393 000 000 EUR til de specifikke mål, der er omhandlet i artikel 3, stk. 2, litra b) 

d) 51 493 000 000 EUR til de specifikke mål, der er omhandlet i artikel 3, stk. 2, litra c) 

e) 125 204 000 000 EUR til de specifikke mål, der er omhandlet i artikel 3, stk. 2, litra 

d). 

3. Budgetforpligtelser for aktiviteter, der løber over mere end et regnskabsår, kan opdeles på 

flere år i årlige trancher. 

4. Der kan opføres bevillinger på EU-budgettet ud over 2034 til dækning af de udgifter, som 

er nødvendige for at opfylde de i artikel 3 opstillede mål, til forvaltning af tiltag, som ikke 

er afsluttet senest ved udgangen af den i stk. 1 i denne artikel omhandlede periode, samt 

udgifter til dækning af kritiske operationelle aktiviteter og tjenester. 
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5. Den finansieringsramme, der er fastsat i denne artikels stk. 1, og de yderligere midler, der 

er omhandlet i artikel 5, kan også anvendes til teknisk og administrativ bistand i 

forbindelse med gennemførelsen af ECF, herunder forberedelses-, overvågnings-, kontrol-, 

revisions- og evalueringsaktiviteter, institutionelle IT-systemer og -platforme, 

informations- og kommunikationsaktiviteter, herunder institutionel kommunikation om 

Unionens politiske prioriteter, og al anden teknisk og administrativ bistand eller 

personalerelaterede udgifter, som Kommissionen afholder i forbindelse med forvaltningen 

af ECF.] 

AFSNIT 2 

DET FÆLLES REGELSÆT 

Artikel 5 

Yderligere midler 

1. Medlemsstaterne, EU-institutioner, -organer, -kontorer og -agenturer, tredjelande, 

internationale organisationer, internationale finansielle institutioner eller andre tredjeparter 

kan stille yderligere finansielle eller ikkefinansielle bidrag til rådighed for ECF eller en af 

dens specifikke mål, jf. artikel 3, stk. 2, herunder specifikke bidrag til budgetgarantien og 

finansielle instrumenter under ECF's InvestEU-instruments som omhandlet i artikel 21. 

Sådanne yderligere finansielle bidrag udgør eksterne formålsbestemte indtægter som 

omhandlet i finansforordningens artikel 21, stk. 2, litra a), d) eller e), eller artikel 21, stk. 5. 
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2. Midler, der tildeles medlemsstaterne under delt forvaltning, kan på deres anmodning, i 

overensstemmelse med artikel X i forordning (EU) [XXX][NRPF-forordningen], stilles til 

rådighed for ECF. Kommissionen gennemfører nævnte midler ved direkte eller indirekte 

forvaltning i overensstemmelse med finansforordningens artikel 62, stk. 1, litra a) eller c). 

Disse midler lægges oven i det beløb, der er omhandlet i artikel 4, og anvendes til fordel 

for den pågældende medlemsstat. Hvis Kommissionen ikke under direkte eller indirekte 

forvaltning har indgået en retlig forpligtelse for yderligere beløb, der stilles til rådighed for 

ECF i henhold til dette stykke, kan de tilsvarende beløb, der ikke er indgået forpligtelser 

for, efter anmodning fra den pågældende medlemsstat tilbageføres til et eller flere af de 

respektive kapitler i planen eller deres efterfølgere. 

3. [Indtægter, der genereres af aktiviteter og komponenter i henhold til kapitel VII, afsnit 3, i 

denne forordning, udgør eksterne formålsbestemte indtægter som omhandlet i 

finansforordningens artikel 21, stk. 5, til ECF eller dens efterfølger.] 

4. [[Fra den 1. januar 2028/programmets startdato] anvendes, uanset finansforordningens 

artikel 212, stk. 3, første, andet og fjerde afsnit, indtægter, tilbagebetalinger og inddrivelser 

fra finansielle instrumenter, der finansieres fra denne forordning, dens forgænger og dem, 

der er omhandlet i bilag IV til forordning (EU) 2021/523, til at yde EU-støtte under ECF. 

Uanset artikel 21, stk. 3, litra f), og i overensstemmelse med finansforordningens artikel 

21, stk. 5, udgør disse midler eksterne formålsbestemte indtægter til ECF.] 

5. [[Fra den 1. januar 2028/programmets startdato] kan der, uanset finansforordningens 

artikel 216, stk. 4, litra a), anvendes ethvert overskud af hensættelser til budgetgarantier, 

der er oprettet ved forordning (EU) 2015/1017[2] og (EU) 2021/523[3], til at yde EU-støtte 

under ECF. Disse midler udgør eksterne formålsbestemte indtægter som omhandlet i 

finansforordningens artikel 21, stk. 5, til ECF.] 
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Artikel 6 

Alternativ, kombineret og kumulativ finansiering 

1. ECF gennemføres i synergi med andre EU-programmer. Et tiltag, der har modtaget et EU-

bidrag fra et andet program, kan også modtage et andet bidrag under ECF, forudsat at 

bidragene ikke dækker de samme omkostninger. Uden at det berører anvendelsen af de 

specifikke regler for støtte til forsvarsindustripolitikken, finder reglerne for det relevante 

EU-program anvendelse på det pågældende bidrag, eller ét enkelt sæt regler for et hvilket 

som helst af de bidragende EU-programmer kan anvendes på alle bidrag, og der kan indgås 

én enkelt retlig forpligtelse. Hvis EU-bidraget ydes på grundlag af støtteberettigede 

omkostninger, må den kumulerede støtte fra EU-budgettet ikke overstige de samlede 

støtteberettigede omkostninger ved tiltaget og kan beregnes på et pro rata-grundlag i 

overensstemmelse med de dokumenter, hvori støttebetingelserne er fastsat. 

2. Tildelingsprocedurer under ECF kan gennemføres i fællesskab under direkte eller indirekte 

forvaltning med medlemsstater, EU-institutioner, -organer, -kontorer og -agenturer, 

tredjelande, internationale organisationer, internationale finansielle institutioner eller andre 

tredjeparter, forudsat at beskyttelsen af Unionens finansielle interesser samt Unionens og 

dens medlemsstaters sikkerheds- og forsvarsinteresser sikres. Tildelingsprocedurerne under 

ECF skal være underlagt ét enkelt regelsæt og føre til indgåelsen af én enkelt retlig 

forpligtelse. Med henblik herpå kan partnerne stille midler til rådighed for ECF i 

overensstemmelse med denne forordnings artikel 5, eller de kan, hvis det er relevant, få 

overdraget gennemførelsen af tildelingsproceduren i overensstemmelse med 

finansforordningens artikel 62, stk. 1, litra c). I fælles tildelingsprocedurer kan 

repræsentanter for partnerne i den fælles tildelingsprocedure også være medlemmer af det 

evalueringsudvalg, der er omhandlet i finansforordningens artikel 153, stk. 3. 
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Artikel 7 

Koordinering vedrørende ECF og andre EU-programmer 

1. Kommissionen sikrer den strategiske sammenhæng og en konsekvent gennemførelse af 

Den Europæiske Fond for Konkurrence, rammeprogrammet for forskning og innovation og 

innovationsfonden. 

2. Kommissionen og medlemsstaterne fremmer, på en måde der står i et rimeligt forhold til 

deres respektive ansvarsområder, koordinering og sammenhæng mellem Den Europæiske 

Fond for Konkurrenceevne og nationale samt regionale partnerskabsplaner om fælles 

prioriteter for konkurrenceevnen inden for udvalgte nøgleområder og projekter, der anses 

for at være af strategisk betydning og af fælleseuropæisk interesse. 

3. ECF gennemføres i synergi og på en supplerende måde med Den Globale Europafond for 

at støtte den globale konkurrenceevne, sikre diversificerede forsyningskilder og styrke 

europæiske virksomheders eksportpotentiale og -muligheder og med andre EU-

programmer, herunder Connecting Europe-faciliteten, programmet for det indre marked og 

told, Erasmus+ og AgoraEU. 
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Artikel 8 

Konkurrenceevnemærke 

1. Hvis arbejdsprogrammet giver mulighed for at tildele et konkurrenceevnemærke, tildeles 

det højkvalitetsforslag eller -tiltag, som skal opfylde alle følgende betingelser: 

a) de er blevet vurderet i en tildelingsprocedure under ECF 

b) de opfylder minimumskvalitetskravene i den pågældende tildelingsprocedure, og 

ba) de opfylder eventuelle yderligere betingelser, der måtte være fastsat i 

arbejdsprogrammet eller i de dokumenter, der vedrører den pågældende 

tildelingsprocedure. 

3. Medlemsstaterne kan støtte projekter, der har fået tildelt et konkurrenceevnemærke, eller 

kan yde støtte gennem ECF ved at stille yderligere ressourcer til rådighed for ECF i 

overensstemmelse med artikel 5, stk. 1 eller 2. 

4. Uanset stk. 1 tildeles strategiske projekter, der er identificeret i EU-retsakter, og som 

opfylder betingelserne i stk. 1, litra a) og b), konkurrenceevnemærket. 
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Artikel 9 

Støtteberettigelse 

1. Kriterierne for støtteberettigelse fastsættes for at støtte opfyldelsen af de generelle og 

specifikke mål, jf. denne forordnings artikel 3, i overensstemmelse med finansforordningen 

og finder anvendelse på alle tildelingsprocedurer under ECF. 

2. Uden at det berører de særlige betingelser eller begrænsninger, der er fastsat inden for 

hvert politikområde eller hver komponent, og som er i overensstemmelse med artikel 10, 

kan en eller flere af følgende kategorier af retlige enheder være berettiget til at modtage 

EU-støtte i tildelingsprocedurer under ECF under direkte eller indirekte forvaltning: 

a) enheder, der er etableret i en medlemsstat eller i oversøiske lande og territorier 

b) enheder, der er etableret i et associeret land 

c) internationale organisationer 

d) andre enheder, der er etableret i ikkeassocierede tredjelande, og kun hvis 

finansieringen af sådanne enheder er afgørende for gennemførelsen af tiltaget og 

bidrager til målene i artikel 3, navnlig i specifikke tilfælde, der vedrører Unionens 

strategiske autonomi og økonomiske sikkerhedsinteresser. 
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3. I tillæg til finansforordningens artikel 168, stk. 2 og 3, kan associerede tredjelande som 

omhandlet i nærværende forordnings artikel 11, stk. 1, og internationale organisationer 

deltage i og drage fordel af de udbudsmekanismer, der er fastsat i finansforordningens 

artikel 168, stk. 2 og 3, hvis det er relevant. De regler, der gælder for medlemsstaterne i 

henhold til finansforordningens artikel 168, finder tilsvarende anvendelse på deltagende 

associerede tredjelande og internationale organisationer. 

4. I forbindelse med tildelingsprocedurer under ECF er følgende aktiviteter ikke 

støtteberettigede: 

a) aktiviteter, der er forbudt i henhold til EU-retten, gældende folkeret eller national ret 

i alle medlemsstater, eller 

b) aktiviteter, der allerede finansieres fuldt ud af andre offentlige eller private kilder. 

4a. I overensstemmelse med finansforordningens artikel 136 skal 

støtteberettigelsesbegrænsninger gælde for højrisikoleverandører i overensstemmelse med 

EU-retten af sikkerhedsmæssige årsager. 

5. Arbejdsprogrammet eller dokumenterne knyttet til tildelingsproceduren kan yderligere 

præcisere de kriterier for støtteberettigelse, der er fastsat i denne forordning. 

6. Repræsentanter for tredjelande eller internationale organisationer må ikke være til stede 

under drøftelser om støtteberettigelseskriterier. 
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Artikel 9a 

Tildelingskriterier 

1. I overensstemmelse med finansforordningen skal tildelingskriterierne i de 

arbejdsprogrammer, der er omhandlet i artikel 15, eller i indkaldelser af forslag, alt efter 

hvad der er relevant, afspejle de generelle mål i artikel 3, stk. 1, og være baseret på 

følgende principper: 

a) kvaliteten af de indsendte forslag i forhold til de mål og prioriteter, der er fastsat i 

indkaldelsen af forslag. Kvalitetskriterierne skal omfatte elementer såsom teknisk 

værdi, innovative og funktionelle karakteristika og evne til at levere de forventede 

resultater 

b) virkningen af de forventede resultater af forslagene med hensyn til at nå de mål og 

prioriteter, der er fastsat i indkaldelsen af forslag, navnlig med fokus på EU-

merværdien, bidraget til konkurrenceevne, produktivitet og modstandsdygtighed, og i 

hvilket omfang projektet kan overvinde finansielle hindringer såsom manglende 

markedsfinansiering eller suboptimale investeringssituationer, og 

c) forslagenes evne til at støtte specifikke aktiviteter i henhold til kapitel III, IV, V, VI 

og VII, afdeling 1, 3 og 4, hvor det er relevant under hensyntagen til disse 

aktiviteters art og mål. 

2. Repræsentanter for tredjelande eller internationale organisationer må ikke være til stede 

under drøftelser om tildelingskriterier. 

3. Denne artikel finder ikke anvendelse på arbejdsprogrammer, der er vedtaget for at 

gennemføre aktiviteterne i henhold til kapitel VII, afsnit 2. 
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Artikel 10 

[EU-præference] 

1. [Støtten under ECF skal målrettes udvikling, fremstilling og udnyttelse i Unionen af 

strategiske teknologier og sektorer i overensstemmelse med EU-retten og internationale 

forpligtelser. Tildelingsprocedurerne kan anvende en hvilken som helst af de betingelser, 

der er fastsat i stk. 2, for at beskytte Unionens strategiske og økonomiske 

sikkerhedsinteresser samt sikkerhedsaktiver og kritiske aktiver og de tjenester, de leverer. 

2. Arbejdsprogrammet, investeringsretningslinjerne eller dokumenterne vedrørende 

tildelingsproceduren kan fastsætte betingelser for støtteberettigelse for at sikre Unionens 

konkurrenceevne, herunder beskyttelse af Unionens økonomiske interesser og autonomi, 

hvor det er nødvendigt og hensigtsmæssigt, herunder gennem præferencebetingelser såsom 

restriktioner eller incitamenter for EU-enheder, samtidig med at forvridning af det indre 

marked begrænses. Disse betingelser for støtteberettigelse kan tage form af: 

a) deltagelses- og præstationsbegrænsninger, der kræver, at deltagende enheder skal 

være etableret, anvende faciliteter eller udføre aktiviteter i medlemsstaterne og, hvor 

det er relevant, andre støtteberettigede lande. Arbejdsprogrammet eller 

dokumenterne vedrørende tildelingsproceduren kan indeholde nærmere oplysninger 

om anvendelsen af disse deltagelses- og præstationsbegrænsninger 

b) overførselsrestriktioner, der kræver, at modtagere af finansiering fra ECF i løbet af 

eller inden for fem kalenderår efter afslutningen af et tiltag ikke direkte eller 

indirekte overfører alle eller visse operationer, resultater eller tilknyttede adgangs- og 

brugsrettigheder, herunder tildeling af licenser, fra en støtteberettiget medlemsstat 

eller et associeret land til et ikkestøtteberettiget tredjeland. I modsat fald kan EU-

finansieringen reduceres og helt eller delvist kræves tilbagebetalt. 

Arbejdsprogrammet eller dokumenterne vedrørende tildelingsproceduren kan 

fastsætte nærmere oplysninger om anvendelsen af disse overførselsrestriktioner 
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c) leverings- og indholdsbegrænsninger, der kræver, at modtagere af finansiering fra 

ECF sikrer en vis minimumsanvendelse eller tilvejebringelse af udstyr, forsyninger 

og materialer eller deres komponenter, der anvendes til tiltaget, fra støtteberettigede 

enheder som omhandlet i stk. 2, litra a) og b), medmindre disse forsyninger og 

materialer ikke med rimelighed kan tilvejebringes fra disse støtteberettigede enheder. 

Arbejdsprogrammet eller dokumenterne vedrørende tildelingsproceduren kan 

indeholde yderligere oplysninger om anvendelsen af disse leverings- og 

indholdsbegrænsninger 

d) kontrolrestriktioner, der kræver, at modtagere af finansiering fra ECF erhverver 

og/eller har mulighed for, uden restriktioner pålagt af ikkestøtteberettigede enheder, 

at træffe beslutning om oprettelse og anvendelse af resultater, herunder den juridiske 

myndighed og praktiske kapabilitet til at ændre, erstatte eller fjerne komponenter af 

resultater, der er underlagt restriktioner pålagt af ikkestøtteberettigede enheder eller 

tredjelande. Arbejdsprogrammet eller dokumenterne vedrørende tildelingsproceduren 

kan fastsætte nærmere oplysninger om anvendelsen af disse begrænsninger for 

designmyndigheden. 

3. Adgangen til tildelingsprocedurer, der påvirker sikkerhed, forsvar eller den offentlige 

orden, navnlig vedrørende Unionens eller dens medlemsstaters strategiske aktiver og 

interesser, begrænses i overensstemmelse med finansforordningens artikel 136. Disse 

støtteberettigelsesbegrænsninger kan navnlig omfatte: 

a) for så vidt angår de deltagende enheder, begrænsninger vedrørende ledelsesstrukturer 

og begrænsninger vedrørende ejerskab og kontrol, der begrænser deltagelsen af alle 

eller visse enheder til de enheder med ledelsesstruktur samt ejerskab og kontrol af 

fysiske eller juridiske personer, der er etableret i medlemsstaterne og, hvor det er 

relevant, andre støtteberettigede lande 
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b) for så vidt angår gennemførte aktiviteter, udførelsessted, anvendelse af faciliteter 

eller udstyrsbegrænsninger, der begrænser anvendelsen for alle eller visse aktiviteter 

til de aktiver, der befinder sig eller har oprindelse i medlemsstaterne og, hvor det er 

relevant, andre støtteberettigede lande 

c) for så vidt angår andre sikkerhedsrestriktioner, sikkerhedsgennemgange og 

risikovurderinger, sikkerhedsgodkendelser, begrænsninger af overførsels- og 

adgangsrettigheder, herunder udstedelse af licenser for at sikre passende garantier for 

alle eller visse resultater og andre oplysninger, der genereres eller anvendes af 

tiltaget.] 

Artikel 11 

Tredjelande, der er associeret med ECF 

1. ECF kan åbnes for deltagelse af følgende tredjelande gennem hel eller delvis associering 

med ECF i overensstemmelse med målene i artikel 3, og som gælder for: 

a) medlemmer af Den Europæiske Frihandelssammenslutning (EFTA), som er 

medlemmer af Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde (EFTA), i 

overensstemmelse med de betingelser, der er fastsat i aftalen om EØS, samt 

europæiske mikrostater (Andorra, Monaco, San Marino og Vatikanstaten) i 

overensstemmelse med de betingelser, der er fastsat i de relevante aftaler 

b) tiltrædende lande, kandidatlande og potentielle kandidatlande i overensstemmelse 

med de generelle principper og generelle vilkår og betingelser for disse landes 

deltagelse i EU-programmer, som er fastsat i de respektive rammeaftaler, protokoller 

og associeringsrådets afgørelser eller i lignende aftaler, og i overensstemmelse med 

de særlige betingelser, der er fastsat i aftaler mellem Unionen og disse lande 
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c) lande omfattet af den europæiske naboskabspolitik i overensstemmelse med de 

generelle principper og generelle vilkår og betingelser for disse landes deltagelse i 

EU-programmer, som er fastsat i de respektive rammeaftaler, protokoller og 

associeringsrådets afgørelser eller i lignende aftaler, og i overensstemmelse med de 

særlige betingelser, der er fastsat i aftaler mellem Unionen og disse lande 

d) andre tredjelande i overensstemmelse med de betingelser, der er fastsat i en specifik 

international aftale om tredjelandets deltagelse i EU-programmer. 

2. Aftalerne om deltagelse i ECF som omhandlet i stk. 1 skal: 

a) sikre en rimelig balance for så vidt angår bidrag fra og fordele for det tredjeland, der 

deltager i ECF 

b) fastsætte betingelserne for deltagelse i programmerne, herunder beregningen af de 

finansielle bidrag til det pågældende program (bestående af et operationelt bidrag og 

et gebyr for deltagelse til ECF) og dets generelle administrationsomkostninger 

c) ikke give tredjelandet nogen beslutningskompetencer med hensyn til programmet 

d) garantere Unionen ret til at sikre forsvarlig økonomisk forvaltning og til at beskytte 

sine finansielle interesser 

e) hvis det er relevant, sikre beskyttelsen af Unionens og medlemsstaternes interesser 

på områderne strategi, sikkerhed, forsvar og offentlig orden. 
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3. Med henblik på stk. 2, litra d), skal tredjelandet give de fornødne rettigheder og den 

fornødne adgang i henhold til finansforordningen og forordning (EU, Euratom) nr. 

883/2013 og sikre, at afgørelser, der indebærer en forpligtelse for andre end stater til at 

betale en pengeydelse, jf. artikel 299 i TEUF, samt domme og kendelser afsagt af Den 

Europæiske Unions Domstol kan tvangsfuldbyrdes. 

4. Der kan indgås særskilte specifikke aftaler i overensstemmelse med artikel 218 i TEUF for 

aktiviteter under ECF, der vedrører sikkerhed og levering af sikrede tjenester og kritiske 

aktiver til Unionen. 

Artikel 12 

EU-støttens gennemførelse og former 

1. ECF gennemføres ved hjælp af arbejdsprogrammer i overensstemmelse med 

finansforordningen artikel 110. Arbejdsprogrammer skal være årlige eller flerårige. 

Gennemførelsen af ECF ved hjælp af flerårige arbejdsprogrammer foretrækkes afhængigt 

af arten af og målet for de gennemførte aktiviteter. 

2. ECF gennemføres ved direkte forvaltning i overensstemmelse med finansforordningen 

eller ved indirekte forvaltning med de enheder, der er omhandlet i nævnte forordnings 

artikel 62, stk. 1, litra c). 

3. Uden at det berører de regler, der er fastsat i artikel 53a, skal tildelingsprocedurer under 

ECF overholde de generelle bestemmelser for ECF som fastsat i denne forordnings kapitel 

I og II, og som i tilfælde af konflikt har forrang frem for alle andre regler vedrørende 

aktiviteterne eller efterfølgende gennemførelsesretsakter. 
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4. Hvis tildelingsprocedurerne under ECF vedrører mere end ét specifikt mål, der er fastsat i 

artikel 3, stk. 2, kan det i arbejdsprogrammet, på grundlag af hvilket af de gældende regler 

er mest hensigtsmæssige i forhold til den pågældende aktivitets art og særlige 

karakteristika, og hvis komponent i givet fald er fremtrædende, præciseres, at 

tildelingsproceduren skal gennemføres i henhold til reglerne for et af de pågældende 

specifikke mål, der er fastsat i denne forordnings kapitel IV-VII, samt finansforordningen 

og de generelle regler i nærværende forordnings kapitel I og II. For aktiviteter, der hører 

under de mål, der er fastsat i artikel 3, stk. 2, litra d), nr. 2), finder reglerne i afsnit 2 i 

kapitel VII anvendelse. 

5. I overensstemmelse med finansforordningens artikel 192 tildeles tilskud ved offentlige 

udbud og konkurrenceudbud efter offentliggørelse af indkaldelser af forslag, undtagen i de 

tilfælde, der er omhandlet i nævnte forordnings artikel 198, herunder litra e). 

6. Unionens støtte kan ydes i enhver af de i finansforordningen fastsatte former, navnlig 

tilskud, præmier, udbud, ikkefinansielle donationer, budgetgarantier eller finansielle 

instrumenter. 

7. Hvis EU-støtten ydes i form af en budgetgaranti eller finansielle instrumenter, herunder når 

den kombineres med andre former for ikketilbagebetalingspligtig støtte i 

blandingsoperationer, gennemføres den i overensstemmelse med finansforordningens 

afsnit X. 
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8. Hvis EU-finansiering ydes i form af et tilskud, herunder når det kombineres i 

blandingsoperationer med andre former for tilbagebetalingspligtig støtte, der ikke støttes af 

EU-budgettet, ydes finansieringen i overensstemmelse med finansforordningens afsnit VIII 

og i form af finansiering, der ikke er knyttet til omkostninger, i overensstemmelse med 

finansforordningens artikel 125, stk. 1, litra a), eller, hvor det er nødvendigt og i 

overensstemmelse med nævnte forordning, gennem forenklede omkostningsmuligheder. 

Der kan også ydes finansiering i form af godtgørelse af faktiske støtteberettigede 

omkostninger, hvis målene for et tiltag ikke kan nås på anden måde, eller hvis en sådan 

form er nødvendig for at muliggøre andre finansieringskilder, herunder finansiering fra 

medlemsstaterne. 

9. I overensstemmelse med finansforordningens artikel 153, stk. 3, kan evalueringsudvalget 

for tiltag, der gennemfører forsknings- og innovationsaktiviteter, helt eller delvis bestå af 

uafhængige eksterne eksperter. 

10. Bidrag til en gensidig forsikringsmekanisme, jf. artikel 30 i Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EU) [XXX] [Horisont Europa-rammeprogrammet for forskning og 

innovation], kan dække den risiko, der er forbundet med inddrivelse af beløb, som 

modtagerne skylder, og skal anses for en tilstrækkelig garanti i henhold til 

finansforordningens artikel 155. Ingen yderligere garanti eller sikkerhedsstillelse må 

godkendes fra støttemodtagerne eller pålægges dem. 

11. Hvis det er nødvendigt for at nå målene i artikel 3, kan dele af ECF gennemføres gennem 

europæiske partnerskaber i overensstemmelse med de regler, der er fastsat i henhold til 

artikel 11 i rammeprogrammet for forskning og innovation, og som er udpeget og godkendt 

i tæt samarbejde med medlemsstaterne. 
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11a. Hvis det er nødvendigt for at nå målene i artikel 3, kan dele af ECF gennemføres inden for 

rammerne af flerlandeprojekter, der er oprettet i overensstemmelse med afgørelse (EU) 

2022/2481, herunder navnlig dem, der gennemføres gennem konsortier for europæisk 

digital infrastruktur. 

12. Ud over de grunde, der er fastsat i finansforordningens artikel 132, skal 

tildelingsprocedurer og deraf følgende retlige forpligtelser give mulighed for at bringe den 

retlige forpligtelse til ophør, hvis det er usandsynligt, at målene for tiltaget kan nås 

overhovedet eller inden for de fastsatte tidsfrister, eller tiltaget har mistet sin politiske 

relevans. 

Artikel 13 

Beskyttelse af EU's klassificerede informationer 

1. Kommissionen beskytter EU's klassificerede informationer ("EUCI") i overensstemmelse 

med de sikkerhedsregler, der er fastsat i Kommissionens afgørelse (EU, Euratom) 

2015/44442. 

2. Hver medlemsstat sikrer, at der ydes en grad af beskyttelse af EUCI, der svarer til 

sikkerhedsreglerne i Rådets afgørelse 2013/488/EU43. 

2a. EUCI må kun udveksles med de tredjelande eller internationale organisationer, der har 

indgået en aftale med Unionen om udveksling og beskyttelse af klassificerede 

informationer, som er i kraft og finder anvendelse. 

2b. Med forbehold af stk. 2a kan en fysisk person med bopæl i eller en juridisk person 

etableret i et tredjeland få adgang til EUCI, når det skønnes nødvendigt efter en konkret 

vurdering afhængigt af sådanne oplysningers art og indhold, modtagerens need-to-know og 

Unionens interesse i videregivelsen. 

  

 

42 Kommissionens afgørelse (EU, Euratom) 2015/444 af 13. marts 2015 om reglerne for 

sikkerhedsbeskyttelse af EU's klassificerede informationer (EUT L 72 af 17.3.2015, s. 53). 
43 Rådets afgørelse af 23. september 2013 om reglerne for sikkerhedsbeskyttelse af EU's 

klassificerede informationer (EUT [sr] L 274, [sr] af 15.10.2013, s. 1). 
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2c. Når kontrakter eller tilskudsaftaler omfatter, kræver eller indeholder EUCI, skal de 

relevante ordregivende eller støttetildelende myndigheder i indkaldelsen af forslag eller 

udbud specificere de foranstaltninger og krav, der er nødvendige for at sikre sådanne 

informationers sikkerhed på det krævede niveau. 

2d. For at beskytte EUCI sikrer de ordregivende eller støttetildelende myndigheder, at 

kontrahenternes eller støttemodtagernes forpligtelser med hensyn til beskyttelse af EUCI, 

der anvendes eller udarbejdes i forbindelse med opfyldelsen af kontrakter eller 

tilskudsaftaler, er en integreret del af disse kontrakter eller tilskudsaftaler. 

Sikkerhedskravene for de enkelte kontrakter og tilskudsaftaler beskrives i særlige 

sikkerhedsbetingelser ("SAL"). Hvis det er relevant, beskrives sikkerhedskravene for det 

enkelte program eller projekt i en program- eller projektsikkerhedsinstruktion ("PSI"). 

2e. For at sikre, at EUCI er klassificeret på en sammenhængende måde, udarbejder 

Kommissionen en klassifikationsvejledning med bistand fra sikkerhedseksperter udpeget af 

medlemsstaterne eller af de associerede lande, på hvis område støttemodtagerne eller 

kontrahenterne er etableret. 

3. Der skal anvendes udvekslingssystemer, der er sikkerhedsakkrediteret i den nødvendige 

klassifikationsgrad af en kompetent sikkerhedsakkrediteringsmyndighed med henblik på 

beskyttelse af EUCI, til at lette udvekslingen af EUCI med medlemsstaterne og, hvor det er 

relevant, andre modtagere, herunder de relevante kontrahenter og støttemodtagere. 

4. EU-institutioner, -organer, -kontorer og -agenturer, der er involveret i gennemførelsen af 

Unionens budget, har adgang til de ikkeklassificerede informationer, der er nødvendige for 

at gennemføre tildelingsprocedurer, kontrakter eller tilskudsaftaler, herunder rapportering 

og betalinger, samt foretage kontroller, gennemgange, revisioner og undersøgelser. 

4a. Kun EU-institutioner, -organer, -kontorer og -agenturer, der har indført sikkerhedsregler og 

-procedurer for håndtering og opbevaring af EUCI, som sikrer et beskyttelsesniveau 

svarende til det, som er sikret af Kommissionen eller Rådet, alt efter hvad der er relevant, 

må få adgang til EUCI. Der må kun gives adgang til EUCI på need-to-know-basis til en 

person, som er autoriseret til at få adgang til EUCI i den relevante grad, hvor det er 

relevant. 
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Artikel 13a 

Beskyttelse af tildelingsprocedurer 

1. Administrative oplysninger, der er uklassificerede og er nødvendige for at evaluere, tildele 

eller revidere EU-støtte, og som er begrænset til juridiske, finansielle og proceduremæssige 

oplysninger, skal i alle faser af tildelingsprocedurerne under ECF, der omfatter 

klassificerede informationer, håndteres i overensstemmelse med følgende regler: 

a) De skal betragtes som værende omfattet af tavshedspligt. 

b) De må kun være tilgængelige for modtagere med et need-to-know. 

c) Elektronisk transmission heraf skal krypteres i overensstemmelse med kravene hos 

den afsendende enhed. 

d) Brugerne af et kommunikations- og informationssystem (CIS), der håndterer sådanne 

oplysninger, skal identificeres, inden de tildeles adgang til et CIS, og autentificeres 

på et sikringsniveau, der er hensigtsmæssigt i forhold til niveauet af den vurderede 

risiko. 

e) De opbevares under kontrol af en ansvarshavende person. 

AFSNIT 3 

FORVALTNING 

Artikel 13b 

ECF's Generelle Udvalgs strategiske rådgivende funktion 

1. Ud over sin rolle som et udvalg som omhandlet i forordning (EU) nr. 182/2011 rådgiver 

ECF's Generelle Udvalg, der er omhandlet i artikel 83, stk. 1, litra a), Kommissionen og 

fremsætter henstillinger om: 

a) den overordnede strategiske retning og de overordnede strategiske prioriteter for 

ECF under hensyntagen til de generelle mål i denne forordnings artikel 3, stk. 1 
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aa) langsigtede konkurrenceevnetendenser, områder med markedssvigt og suboptimale 

investeringssituationer 

b) støtte til SMV'er, nystartede virksomheder og vækstvirksomheder, herunder om at 

lette mindre erfarne enheders deltagelse i ECF 

c) fremme af samarbejde mellem medlemsstaterne ved at udnytte de muligheder, der 

følger af målene og prioriteterne under deres nationale industripolitikker, herunder 

om grænseoverskridende samarbejde og udvidelse af deltagelsen i hele Unionen 

ca) behovet for at justere prioriteterne til skiftende økonomiske forhold 

cb) styrkelse af forbindelsen mellem forskning, innovation og industripolitik for at 

anlægge en integreret tilgang under hele investeringsforløbet. 

2. ECF's Generelle Udvalg kan også udveksle oplysninger om spørgsmål vedrørende denne 

forordning. 

2a. ECF's Generelle Udvalg tager i sin rådgivende funktion i medfør af denne forordning bl.a. 

hensyn til de retningslinjer, som indgår i de retsakter, der er vedtaget inden for rammerne 

af det europæiske semester, den årlige rapport om det indre marked og konkurrenceevne, 

henstillingerne fra ECF's Interessentudvalg og resultaterne fra høringerne under de 

tematiske platforme. 

3. På sit første møde i sin rådgivende funktion vedtager ECF's Generelle Udvalg på grundlag 

af et forslag fra Kommissionen sin forretningsorden, der skal følges, når ECF's Generelle 

Udvalg handler i sin rådgivende funktion. 
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4. Møderne i ECF's Generelle Udvalg, afholdes, når det handler i sin strategiske rådgivende 

funktion, på følgende måde: 

i) ECF's Generelle Udvalg afholder ordinære møder i sin rådgivende funktion mindst 

én gang om året og desuden efter anmodning fra et simpelt flertal af 

medlemsstaterne. Kommissionen indkalder til møderne og udarbejder dagsordenen 

efter høring af medlemmerne af ECF's Generelle Udvalg i overensstemmelse med det 

generelle udvalgs rådgivningsfunktion i henhold til denne forordning og dets 

forretningsorden. Der tilrettelægges fælles møder mellem ECF's Generelle Udvalg i 

dets rådgivende funktion og den strategiske sammensætning af det udvalg, der er 

nedsat i henhold til artikel 17b i [Rådets afgørelse – Horisont Europa 2025/0544], i 

dets rådgivende funktion for at behandle spørgsmål af fælles relevans vedrørende de 

samarbejdsbaserede forsknings- og innovationsaktiviteter, som finansieres af 

komponenten "Konkurrenceevne" i søjle II i Horisont Europa. 

ii) Ud over de ordinære møder, der er beskrevet i nr. i), afholder ECF's Generelle 

Udvalg inden udarbejdelsen af de første arbejdsprogrammer og tre år efter 

programmets start et strategisk møde på et passende niveau med henblik på at 

fremsætte henstillinger om ECF's overordnede strategiske retning og prioriteter i 

forbindelse med gennemførelsen af ECF i overensstemmelse med målene i artikel 3. 

For de punkter på dagsordenen, der omfatter spørgsmål af fælles relevans vedrørende 

de samarbejdsbaserede forsknings- og innovationsaktiviteter, som finansieres af 

komponenten "Konkurrenceevne" i søjle II i Horisont Europa, afholdes mødet som et 

fælles møde med den strategiske sammensætning af det udvalg, der er nedsat i 

henhold til artikel 17b i [Rådets afgørelse – Horisont Europa 2025/0544], og som 

handler i dets rådgivende funktion. 
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iii) I forbindelse med forberedelsen af de strategiske møder, der er omhandlet i nr. ii), 

skal medlemsstaterne kunne give strategisk input på et tidligt tidspunkt om ECF's 

overordnede strategiske retning under hensyntagen til alle relevante elementer, 

herunder langsigtede konkurrenceevnetendenser og områder med markedssvigt. 

Kommissionen udarbejder et flerårigt strategisk ECF-dokument om ECF's 

overordnede strategiske retning og prioriteter, som også dækker de 

samarbejdsbaserede forsknings- og innovationsaktiviteter, der finansieres under 

"konkurrenceevnekomponenten" under Horisont Europas søjle II, under hensyntagen 

til medlemsstaternes input samt relevante analyser og evidensbaseret input fra andre 

interessenter, i det omfang det er relevant. Dette dokument drøftes på de strategiske 

møder omhandlet i nr. ii). 

iv) De henstillinger, som følger af drøftelserne på de strategiske møder omhandlet i nr. 

ii), tages i betragtning, uden at Kommissionen forpligtes til at bidrage, ved 

gennemførelsen af denne forordning. 

Artikel 14 

ECF's Interessentudvalg 

1. ECF's Interessentudvalg nedsættes. 

2. Medlemmerne af ECF's Interessentudvalg udpeges af Kommissionen efter en gennemsigtig 

proces og en åben indkaldelse af indstillinger eller interessetilkendegivelser, alt efter hvad 

Kommissionen finder mest hensigtsmæssigt. Ved udpegelsen af medlemmerne af ECF's 

Interessentudvalg tager Kommissionen hensyn til behovet for at sikre sektormæssig 

balance med særligt fokus på strategiske sektorer, organisationstype, herunder private 

investorer, repræsentanter fra industrien og forskningsverdenen og innovationseksperter, 

f.eks. fra den akademiske verden, og på størrelse, herunder repræsentanter for SMV'er, 

ekspertise, køn, alder og geografisk fordeling. Bestyrelsesmedlemmernes mandatperiode er 

begrænset til fire år og kan fornys én gang. Medlemmerne af bestyrelsen skal handle med 

integritet og redelighed. 
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3. Kommissionen fastsætter de nærmere regler for udvælgelse og sammensætning, aflønning, 

forretningsorden, interessekonflikter og fortrolighed for ECF's Interessentudvalg. 

Medlemmerne af ECF's Interessentudvalg er bundet af disse regler. 

4. ECF's Interessentudvalg, der er orienteret af et observatorium for nye teknologier, rådgiver 

om ECF's overordnede retning, idet det rådgiver om: 

a) langsigtede konkurrenceevnetendenser og om områder med markedssvigt og 

suboptimale investeringssituationer, der kan afhjælpes i forbindelse med 

gennemførelsen af ECF 

b) identifikation af strategiske projektporteføljer inden for og på tværs af aktiviteterne i 

ECF. 

Med henblik på at yde rådgivning i henhold til første afsnits litra b), kan ECF's 

Interessentudvalg sammensættes i forskellige politikorienterede konfigurationer. 

4a. Rådgivningen fra ECF's Interessentudvalg deles med ECF's Generelle Udvalg omhandlet i 

artikel 13b. 

Artikel 14a 

Tematiske platforme 

Kommissionen stiller samarbejdsbaserede tematiske platforme til rådighed for at sikre, at 

interessenterne høres i forbindelse med udarbejdelsen af arbejdsprogrammerne. Dette kan omfatte 

en tværgående tematisk høring for at sikre sammenhæng mellem arbejdsprogrammerne om 

spørgsmål af horisontal art, navnlig om SMV'er. 
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Artikel 14b 

Investeringsudvalget under ECF's InvestEU-instrument 

5. Der nedsættes et fuldt uafhængigt investeringsudvalg under ECF's InvestEU-instrument 

("Investeringsudvalget"). 

6. Investeringsudvalget mødes i forskellige sammensætninger svarende til de politikområder, 

der er fastsat i artikel 1, stk. 2. Konfigurationen af hver sammensætning skal sikre 

repræsentation af bred ekspertise i den økonomiske og teknologiske sektor, som er berørt 

af det specifikke politikområde, samt på de geografiske markeder i Unionen og i de globale 

værdikæder. Investeringsudvalgets sammensætning skal være kønsafbalanceret. 

6a. Investeringsudvalget udfører sin funktion upartisk og udelukkende i ECF's interesse. 

Medlemmerne af Investeringsudvalget må hverken søge eller modtage instrukser fra 

gennemførelsespartnerne, EU-institutionerne, medlemsstaterne eller noget andet offentligt 

eller privat organ. 

7. Investeringsudvalget behandler forslag til finansierings- og investeringstransaktioner, som 

kan tage form af transaktionsrammer, og som indsendes af gennemførelsespartnerne med 

henblik på dækning under ECF's InvestEU-instrument, og kontrollerer, at de er i 

overensstemmelse med de gældende regler inden for rammerne af ECF's InvestEU-

instrument og kravene i finansforordningens artikel 212, stk. 2, litra a), og under 

hensyntagen til eksponeringen for større risici, som private finansielle aktører kan eller er 

villige til at acceptere, jf. finansforordningens artikel 212, stk. 2, litra b), d) og h). Ved 

behandlingen tager Investeringsudvalget hensyn til målene i artikel 3 og 

investeringsretningslinjerne. Efter behandlingen træffer Investeringsudvalget afgørelse om 

godkendelse af de foreslåede finansierings- og investeringstransaktioner med henblik på 

dækning under ECF's InvestEU-instrument. 
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7a. Kommissionen fastsætter de nærmere regler for udvælgelse og sammensætning, aflønning, 

forretningsorden, interessekonflikter og fortrolighed for Investeringsudvalget. 

Artikel 14c 

Det rådgivende udvalg under ECF's InvestEU-instrument 

7aa. Der nedsættes et rådgivende udvalg under ECF's InvestEU-instrument ("det rådgivende 

udvalg"). 

8. Det rådgivende udvalg består af en repræsentant for hver gennemførelsespartner og en 

repræsentant for hver medlemsstat. Det rådgivende udvalg gennemgår i lyset af ECF's 

overordnede sammenhæng ECF's InvestEU-instruments resultater og virkning, herunder 

bidragene fra medlemsstaterne, jf. artikel 5, stk. 1, og andre EU-programmer, jf. artikel 23, 

stk. 2, under hensyntagen til de oplysninger, som Kommissionen hvert år forelægger om 

gennemførelsen af ECF's InvestEU-instrument, herunder løftestangseffekt, 

multiplikatoreffekt, mobilisering af privat kapital og en vurdering af tilstrækkeligheden af 

budgetgarantiens tilførselssats, jf. finansforordningens artikel 41, stk. 5, og om 

projektrådgivning. Det rådgivende udvalg yder rådgivning om udformningen af finansielle 

produkter, om mobilisering af privat finansiering til støtte for EU's politiske prioriteter og 

initiativer, herunder opskaleringsfaciliteten omhandlet i artikel 22, og om den strategiske 

og operationelle retning inden for sit kompetenceområde, herunder i forbindelse med 

investeringsretningslinjer, og sikrer tilpasning heraf til Unionens industrielle prioriteter og 

konkurrenceevneprioriteter. Det yder også rådgivning om koordineringen med Det 

Europæiske Innovationsråd for at sikre komplementaritet med anden EU-finansiering eller 

private investeringer. Formandskabet for det rådgivende udvalg varetages af en 

repræsentant for Kommissionen. EIB-Gruppens repræsentant er næstformand. 
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9. Kommissionen fastsætter de nærmere regler for sammensætning og forretningsorden, 

herunder interessekonflikter og fortrolighed, for det rådgivende udvalg. 

10. Kommissionen etablerer regelmæssige dialoger om gennemgang af politikker med hver 

gennemførelsespartner for at drøfte fremskridtene med gennemførelsen af de finansielle 

produkter og finansielle ordninger og engagere sig i den relevante politiske udvikling. 

Kapitel II 

Værktøjskassen under ECF 

AFSNIT 1 

TILSKUD, UDBUD OG VÆRKTØJER TIL KOORDINERING AF INDUSTRIPOLITIK 

Artikel 15 

Arbejdsprogrammer 

1. Arbejdsprogrammerne omhandlet i artikel 12 skal fastsætte: 

a) tiltag og tilhørende budget fra ECF samt tiltag, der er fastsat i den specifikke 

dedikerede del af arbejdsprogrammerne, jf. stk. 2 

b) instrumenter og finansieringsformer 

c) kriterier for støtteberettigelse og, hvis det er relevant, tildeling 

d) en enkelt medfinansieringssats pr. tiltag for tilskud til faktiske omkostninger 

e) tiltag, som den gensidige forsikringsmekanisme, der er oprettet i henhold til 

forordning (EU) [XXX] [Horisont Europa], finder anvendelse på 

f) regler, der gælder for tiltag vedrørende mere end én specifik målsætning 
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g) tiltag, for hvilke der gælder særlige regler, navnlig om ejerskab, udnyttelse og 

formidling, overdragelse og licensudstedelse samt adgangsrettigheder til resultater 

h) tiltag, der er omfattet af de mekanismer, der er fastsat i artikel 20, og begrundelsen 

for at anvende disse mekanismer 

ha) hvis det er relevant, muligheden for tildeling af et konkurrenceevnemærke, jf. artikel 

8, og eventuelt yderligere betingelser for en sådan tildeling 

hb) hvis det er relevant, anvendelsen af værktøjer til koordinering af industripolitik, jf. 

denne forordnings artikel 16-19, herunder regler for anvendelse af disse værktøjer i 

specifikke situationer 

hc) hvis det er relevant, de specifikke behørigt begrundede undtagelsestilfælde i henhold 

til artikel 20, stk. 2, litra a), b) og c). 

1a. Kommissionen vedtager ved hjælp af gennemførelsesretsakter arbejdsprogrammerne til 

gennemførelse af de specifikke målsætninger, der er omhandlet i artikel 3, stk. 2, og de 

horisontale aktiviteter, der er omhandlet i kapitel III. Disse gennemførelsesretsakter 

vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 83, stk. 3. 

2. De arbejdsprogrammer, der er vedtaget i overensstemmelse med stk. 1a, skal i en specifik 

dedikeret del integrere de samarbejdsbaserede forsknings- og innovationsaktiviteter, der er 

omhandlet i artikel 15, stk. 3, i [Horisont Europa], og det særlige budget hertil. 

2a. I arbejdsprogrammerne beskrives i en specifik dedikeret del, hvordan de har til formål at 

støtte SMV'er, herunder under hensyntagen til artikel 29 og de skræddersyede 

foranstaltninger heri til at sikre effektiv deltagelse af SMV'er. 

6. I behørigt begrundede tvingende hastetilfælde, der vedrører behovet for en øjeblikkelig 

reaktion på en krise eller andre lignende ekstraordinære og behørigt begrundede 

nødsituationer, kan Kommissionen vedtage et arbejdsprogram ved hjælp af 

gennemførelsesretsakter, der finder anvendelse straks, efter proceduren i artikel 83, stk. 4. 
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Artikel 16 

Opbygning af værdikæder på det indre marked 

1. For at fremme modstandsdygtige EU-værdikæder og styrke det indre marked kan 

arbejdsprogrammerne i forhold til strategiske sektorer omfatte særlige værdikæder, der 

skal opskalere konkurrenceprægede indkaldelser, som kan bidrage til Unionens 

modstandsdygtighed og økonomiske sikkerhed ved at styrke og beskytte kritiske 

værdikæder i Unionen og diversificere forsyningskilderne, herunder fra integrerede 

værdikæder i Unionen. 

1a. De i stk. 1 omhandlede indkaldelser skal støtte både projektforberedelse og tiltrækning af 

yderligere offentlig og navnlig privat kapital for at integrere leverandører, producenter og 

innovatorer fra forskellige medlemsstater og diversificere forsyningskilderne. 

1b. Arbejdsprogrammerne kan indeholde bestemmelser om særlige indkaldelser, der er 

målrettet SMV'er, eller omfatte specifikke foranstaltninger til at fremme SMV'ers 

deltagelse i konsortier med henblik på at styrke det grænseoverskridende samarbejde og 

udvide deltagelsen i hele Unionen. De forslag, der indgives i medfør af sådanne 

indkaldelser, vurderes på grundlag af de kriterier, der er fastsat i artikel 9a, stk. 1. 

Artikel 17 

Teknologiske frontløbere i EU 

1. Arbejdsprogrammerne kan omfatte særlige bottom-up-tildelingsprocedurer i to faser for at 

identificere og støtte teknologiske frontløbere i EU gennem industridrevne konsortier, der 

udnytter deres rolle som innovations- og eksportdrivkrafter, og for at styrke deres globale 

konkurrencemæssige stilling sammen med deres europæiske SMV-partnere og -

leverandører gennem investeringer i nye løsninger og identifikation af relevante partnere. 

Der kan ydes støtte til projektforberedelse samt tiltrækning af yderligere offentlig og 

navnlig privat kapital. 
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2. I første fase af de i stk. 1 omhandlede tildelingsprocedurer kan der offentliggøres en åben, 

konkurrencepræget og gennemsigtig indkaldelse af interessetilkendegivelser vedrørende 

varer, bygge- og anlægsarbejder eller tjenesteydelser, der kan bidrage til Unionens 

konkurrenceevne generelt eller i en bestemt sektor, uden angivelse af typen af aktiviteter 

eller det budgetgennemførelsesinstrument, der skal anvendes. 

3. I anden fase af de i stk. 2 omhandlede tildelingsprocedurer skal der ydes støtte til analyse 

og tiltrækning af yderligere offentlig og navnlig privat kapital. 

4. Forslag og tilbud, der indsendes som led i de i stk. 1 omhandlede tildelingsprocedurer, skal 

evalueres og rangordnes på grundlag af tildelingskriterier i overensstemmelse med artikel 

9a. 

5. Evalueringsudvalget omhandlet i finansforordningens artikel 153, stk. 3, fastlægger det 

mest hensigtsmæssige instrument til budgetgennemførelse og foreslår det maksimale beløb 

og formen for EU-bidrag. 

Artikel 18 

Tiltag til øget produktion 

1. I henhold til finansforordningens artikel 196, stk. 2, litra a), kan der i behørigt begrundede 

undtagelsestilfælde ydes finansielle bidrag til tiltag, der er påbegyndt op til ni måneder 

forud for datoen for indgivelsen af forslaget til disse tiltag, hvis det er nødvendigt for 

gennemførelsen af projekter i fremstillingsindustrien, der er afgørende for at styrke 

Unionens modstandsdygtighed, jf. artikel 3, stk. 1, litra b), eller for aktiviteter, der er 

nødvendige for at sikre sikkerhed, modstandsdygtighed eller tjenestekontinuitet for at 

støtte de mål, der er omhandlet i artikel 3, stk. 2, litra d). 

2. Arbejdsprogrammerne eller dokumenterne knyttet til tildelingsprocedurerne skal fastsætte 

specifikke betingelser for at sikre, at støtten er nødvendig og forholdsmæssig, sikrer 

finansieringens additionalitet, ikke muliggør overkompensation og dobbeltfinansiering, er 

midlertidig, nedsættes over tid og følger konkurrencebaserede og virkningsorienterede 

tildelingsprocedurer. 
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Artikel 19 

[Supplerende støtte til vigtige projekter af fælleseuropæisk interesse] 

1. [ECF kan yde støtte til: 

a) projekter, der deltager direkte i et vigtigt projekt af fælleseuropæisk interesse, som 

Kommissionen har godkendt i henhold til artikel 107, stk. 3, litra b), i TEUF 

b) de opfølgende projekter, der er baseret på resultater fra vigtige projekter af 

fælleseuropæisk interesse, betinget af betydelige private investeringer. 

2. Enhver støtte fra ECF til vigtige projekter af fælleseuropæisk interesse, jf. stk. 1, er 

betinget af national medfinansiering.] 

Artikel 20 

Fremskyndede og målrettede tiltag vedrørende konkurrenceevne 

1. [For at skabe eller lette muligheden for EU-støtte til tiltag begrundet i tvingende alment 

hensyn eller kritisk tidsfølsomhed, som ellers ikke ville kunne gennemføres effektivt i 

henhold til de normale regler, der gælder for Unionens budget eller sektorpolitikker, kan 

der i arbejdsprogrammerne udpeges visse tildelingsprocedurer under direkte eller indirekte 

forvaltning, som kan drage fordel af visse tilføjelser, undtagelser og fravigelser fra 

gældende ret under tildelingsproceduren eller gennemførelsen af de støttede aktiviteter på 

alle følgende betingelser: 

a) Tiltaget er nødvendigt og hensigtsmæssigt for at nå målene for tiltaget i 

overensstemmelse med programmets generelle eller specifikke mål. 

b) Tiltaget er behørigt begrundet i et tvingende alment hensyn og/eller er af tidsfølsom 

karakter eller begge dele. 

c) Tiltaget kan ikke på anden måde gennemføres effektivt efter de normale regler, der 

gælder for tildelingsprocedurer.] 
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2. I overensstemmelse med stk. 1 kan én eller flere af følgende foranstaltninger anvendes på 

en tildelingsprocedure: 

a) For tilskud kan det, uden at det berører anvendelsen af konkurrencebaserede 

procedurer, hvor det er relevant i overensstemmelse med artikel 192, stk. 1, og i 

tillæg til finansforordningens artikel 198 i behørigt begrundede undtagelsestilfælde i 

arbejdsprogrammerne angives, at en tildelingsprocedure kan have form af en 

målrettet intervention med henblik på: 

1) at fastsætte et beløb, op til hvilket forslag, der har fået tildelt 

konkurrenceevnemærket som omhandlet i nærværende forordnings artikel 8, 

men som ikke har modtaget EU-finansiering på grund af manglende budget, 

kan identificeres og opfordres hertil. Ansøgerne kan opfordres til at genindgive 

deres forslag uden indkaldelse. Hvis forslaget genindgives uden væsentlige 

ændringer, kan den tildelende myndighed beslutte fuldt ud at forlade sig på den 

forudgående positive evaluering samt eventuelle tidligere gennemførte 

kontroller og indsendte støttedokumenter. Årsagerne til tildelingen til det 

individuelle tiltag skal begrundes behørigt i tildelingsafgørelsen, og listen over 

tiltag med tildelinger offentliggøres i den årsberetning, der er omhandlet i 

finansforordningens artikel 74, stk. 9, eller 

2) at identificere et tiltag og støttemodtagere eller et politikområde og kategorier 

af støttemodtagere og fastsætte et beløb, op til hvilket der kan indkaldes til 

forslag om forlængelse af tiltag under ECF eller andre EU-programmer med 

henblik på at fortsætte eller tilføje yderligere aktiviteter eller enheder eller 

videreudvikle resultaterne. Hvis tiltag og støttemodtagere ikke er identificeret 

enkeltvis i arbejdsprogrammet, skal årsagerne til tildelingen til det enkelte 

tiltag begrundes behørigt i tildelingsafgørelsen, og listen over tiltag med 

tildelinger offentliggøres i den årsberetning, der er omhandlet i 

finansforordningens artikel 74, stk. 9. Tildelingen kan tage form af en ændring 

af det oprindelige tiltag ved at tilføje nye aktiviteter og øge det maksimale EU-

bidrag eller 
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3) i undtagelsestilfælde, hvor ingen af de øvrige tiltag, der er fastsat i nr. 1) og 2), 

kan nå målet for tiltaget, at identificere et tiltag begrundet i et tvingende alment 

hensyn for Unionen og de støttemodtagere eller kategorier af støttemodtagere, 

der kan opfordres til at indsende et forslag uden indkaldelse. Årsagerne til 

tildelingen til det individuelle tiltag skal begrundes behørigt i 

tildelingsafgørelsen, og listen over tiltag med tildelinger offentliggøres i den 

årsberetning, der er omhandlet i finansforordningens artikel 74, stk. 9. 

b) Uanset finansforordningens artikel 199, 201 og 203 vedrørende tilskud eller nævnte 

forordnings artikel 170, stk. 1, litra b) og c), samt stk. 2, vedrørende udbud kan det i 

behørigt begrundede undtagelsestilfælde i arbejdsprogrammerne angives, at en 

tildelingsprocedure har form af en fremskyndet intervention med henblik på: 

1) at reducere kravene til tildelingsafgørelsen og undertegnelsen af retlige 

forpligtelser til en foreløbig evaluering af tildelings- og udelukkelseskriterier. I 

et sådant tilfælde træffes tildelingsafgørelsen udelukkende på grundlag af en 

egenerklæring fra ansøgere og tilbudsgivere om udvælgelses- og 

støtteberettigelseskriterier uden anmodning om tilsvarende dokumentation 

under den foreløbige evaluering. Den endelige evaluering, herunder af 

udvælgelses- og støtteberettigelseskriterierne, samt anmodninger om eventuel 

relevant dokumentation skal foretages senest tre måneder efter undertegnelsen 

af den retlige forpligtelse og 

2) at kræve, at ansøgerne eller tilbudsgiverne underrettes om resultaterne af den 

foreløbige evaluering inden for 30 kalenderdage efter fristen for indgivelse af 

forslag eller tilbud. Tildelingsafgørelsen træffes inden for 60 kalenderdage 

efter fristen for indgivelse af forslag eller tilbud og undtages, hvor det er 

relevant, fra procedurerne i artikel 83. Der udbetales ingen forfinansiering, før 

den endelige evaluering er afsluttet. 
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c) Uanset denne forordnings artikel 9 kan det i behørigt begrundede undtagelsestilfælde 

i arbejdsprogrammerne angives, at en tildelingsprocedure tager form af en 

tilskyndelsesforanstaltning for at muliggøre en midlertidig og betinget undtagelse fra 

overholdelse af en bestemt del af støtteberettigelseskriterierne under 

tildelingsproceduren og dele af gennemførelsen af tiltaget, navnlig med hensyn til 

etableringsstedet. Overholdelse af de midlertidigt fravegne støtteberettigelseskriterier 

skal i stedet opnås og evalueres under gennemførelsen af tiltaget inden for en 

tidsramme, der er fastsat i den retlige forpligtelse. Hvis de midlertidigt fravegne 

støtteberettigelseskriterier ikke er opfyldt på den angivne dato, anses tiltaget for ikke 

at være støtteberettiget i sin helhed, og alle EU-midler skal tilbagebetales fuldt ud. 

For tilskyndelsesforanstaltninger udbetales der ingen forfinansiering. 

d) Arbejdsprogrammerne kan fastsætte særlige bottom-up-tildelingsprocedurer i to faser 

i overensstemmelse med følgende regler: 

1) I første fase kan der iværksættes en indkaldelse af interessetilkendegivelser 

uden angivelse af, hvilken type aktiviteter eller hvilket 

budgetgennemførelsesinstrument der skal anvendes, for at gøre det muligt for 

ansøgere, tilbudsgivere og søjlevurderede enheder at indsende projektforslag 

eller tilbud på varer, bygge- og anlægsarbejder eller tjenesteydelser, der kan 

bidrage til Unionens konkurrenceevne generelt eller i en bestemt sektor. 

2) Forslag og tilbud evalueres og rangordnes på grundlag af tildelingskriterier i 

overensstemmelse med denne forordnings artikel 9a. Evalueringsudvalget som 

omhandlet i finansforordningens artikel 153, stk. 3, fastlægger det mest 

hensigtsmæssige instrument til budgetgennemførelse under direkte eller 

indirekte forvaltning, navnlig tilskud, offentlige indkøb, ikkefinansielle 

donationer, bidragsaftaler eller anden støtte, og foreslår det maksimale beløb 

og formen for Unionens bidrag. 
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3) I anden fase vil projekter eller tilbud, der er blevet evalueret positivt, inden for 

det disponible budget blive opfordret til at tilpasse og supplere deres forslag 

eller tilbud i overensstemmelse med det i finansforordningens artikel 153, stk. 

3, omhandlede evalueringsudvalgs konklusioner. Tildelingsproceduren 

fortsætter i øvrigt i overensstemmelse med reglerne i nærværende forordnings 

artikel 12, alt efter hvad der er relevant for det pågældende 

budgetgennemførelsesinstrument. 

2a. Tildelingsprocedurer, der gennemføres i henhold til denne artikel, skal fortsat have 

ekstraordinær karakter, undgå unødig konkurrenceforvridning og må ikke udgøre en 

overvejende andel af det budget, som tildeles under et givent arbejdsprogram. Sådanne 

procedurer må kun gennemføres, hvis det er berettiget i overensstemmelse med 

definitionen i artikel 2, stk. 1, nr. 8), og hvis tiltaget ikke kan gennemføres effektivt på 

anden vis, jf. stk. 1, efter et klart identificeret markedssvigt eller en klart identificeret 

suboptimal investeringssituation eller en situation med kritisk tidsfølsomhed, og forudsat at 

der sikres en retfærdig, åben og ikkediskriminerende adgang for alle støtteberettigede 

markedsdeltagere. 
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3. I overensstemmelse med stk. 1 kan arbejdsprogrammerne for tiltag, der kræver 

planlægning, opførelse og drift af anlæg finansieret under tildelingsprocedurer, fastslå, at 

det afhængigt af tiltagets karakter er af offentlig interesse og kan være af tvingende grunde 

af væsentlig samfundsinteresse i den betydning, der er omhandlet i artikel 6, stk. 4, og 

artikel 16, stk. 1, litra c), i Rådets direktiv 92/43/EØF44 og artikel 4, stk. 7, i Europa-

Parlamentets og Rådets direktiv 2000/60/EF45, af forsvarsinteresse i den betydning, der er 

omhandlet i artikel 2, stk. 3, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 

1907/200646, og i offentlighedens sundheds- og sikkerhedsinteresse i den betydning, der er 

omhandlet i artikel 9, stk. 1, litra a), i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 

2009/147/EF47, i overensstemmelse med og på de betingelser, der er fastsat i gældende 

EU-retsakter såsom forordningen om nettonulindustri, forordningen om kritiske råstoffer, 

direktivet om vedvarende energi eller omnibuspakken om forsvarsberedskab (COM(2022) 

349), forudsat at de øvrige betingelser i disse bestemmelser er opfyldt. 

  

 

44 Rådets direktiv 92/43/EØF af 21. maj 1992 om bevaring af naturtyper samt vilde dyr og 

planter (EFT L 206 af 22.7.1992, s. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1992/43/oj). 
45 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2000/60/EF af 23. oktober 2000 om fastlæggelse af 

en ramme for Fællesskabets vandpolitiske foranstaltninger (EFT L 327 af 22.12.2000, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2000/60/oj). 
46 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1907/2006 af 18. december 2006 om 

registrering, vurdering og godkendelse af samt begrænsninger for kemikalier (REACH), om 

oprettelse af et europæisk kemikalieagentur og om ændring af direktiv 1999/45/EF og 

ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 793/93 og Kommissionens forordning (EF) nr. 

1488/94 samt Rådets direktiv 76/769/EØF og Kommissionens direktiv 91/155/EØF, 

93/67/EØF, 93/105/EF og 2000/21/EF (EUT L 396 af 30.12.2006, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1907/oj). 
47 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/147/EF af 30. november 2009 om beskyttelse 

af vilde fugle (EUT L 20 af 26.1.2010, s. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/147/oj). 
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AFSNIT 2 

ECF'S INVESTEU-INSTRUMENT 

Artikel 21 

Generel ramme 

1. Som et horisontalt gennemførelsesværktøj for Unionens interne politikker skal ECF's 

InvestEU-instrument indeholde budgetgarantien og de finansielle instrumenter som fastsat 

i henholdsvis nr. 9) og 30), i finansforordningens artikel 2, herunder når de kombineres 

med ikketilbagebetalingspligtig støtte i en blandingsoperation, med henblik på at bidrage 

til de generelle og specifikke målsætninger, der er fastsat i artikel 3. ECF's InvestEU-

instrument kan gennemføres i synergi med andre EU-aktiviteter eller nationale aktiviteter, 

herunder gennem segmenter for medlemsstaterne. 

2. ECF's InvestEU-instrument skal afhjælpe markedssvigt eller suboptimale 

investeringssituationer. ECF's InvestEU-instrument kan navnlig yde støtte gennem 

gennemførelsespartnere til lån, garantier, regarantier, kapitalmarkedsinstrumenter, alle 

andre former for finansieringsinstrumenter eller kreditfaciliteter, herunder ansvarlig 

lånekapital, eller egenkapital- eller kvasiegenkapitalinvesteringer, som tilvejebringes 

direkte eller indirekte gennem finansielle formidlere, fonde, investeringsplatforme eller 

andre finansieringsformidlere, og som kanaliseres ud til de endelige modtagere. 

3. [Det maksimale budgetgarantibeløb under EU-segmentet af ECF's InvestEU-instrument er 

70 000 000 000 EUR i løbende priser.] Den tilføres midler svarende til en sats på 50 %. 

3a. [X] % af EU-garantien under EU-segmentet af ECF's InvestEU-instrument ydes til EIB-

Gruppen. 
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4. Støtte gennem ECF's InvestEU-instrument skal være et foretrukket gennemførelsesmiddel 

under ECF. [Minimumsbeløbet for EU-støtte fra ECF, der ydes gennem ECF's InvestEU-

instrument, er 17 000 000 000 EUR, som skal anvendes til støtte for de generelle og 

specifikke mål, der er fastsat i artikel 3.] Minimumsbeløbet for EU-støtte fra ECF, der ydes 

gennem ECF's InvestEU-instrument, forhøjes yderligere med en del af bidragene fra de 

vejledende beløb til de fire politikområder, der er fastsat i artikel 4, gennem de 

arbejdsprogrammer, der er omhandlet i artikel 15, og andre EU-programmer. Disse bidrag 

skal udgøre mindst [Y] % af de kombinerede tildelinger til de politikområder, der er 

omhandlet i artikel 4, stk. 2, litra b)-e), og anvendes til de relevante specifikke mål inden 

for de respektive politikområder, der er fastsat i artikel 3, stk. 2. Bidragene anvendes til 

hensættelse til budgetgarantien eller finansiering af de finansielle instrumenter, herunder 

de finansielle instrumenter under den i artikel 22 omhandlede opskaleringsfacilitet. 

5. Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage investeringsretningslinjer som delegerede 

retsakter i overensstemmelse med artikel 84 med henblik på at supplere denne forordning 

ved nærmere at definere omfanget af interventioner til støtte for de generelle og specifikke 

mål, der er fastsat i artikel 3. Investeringsretningslinjerne udarbejdes i tæt dialog med EIB-

Gruppen og andre potentielle gennemførelsespartnere. Investeringsretningslinjerne skal 

tilskynde gennemførelsespartnerne til større risikotagning. 

6. Følgende regler finder anvendelse på de hensættelser, der er omhandlet i stk. 3: 

a) Tilførselssatsen vurderes hvert år under hensyntagen til porteføljerisikoen i 

overensstemmelse med den vurdering, der er omhandlet i finansforordningens artikel 

41, stk. 5, med en specifik evaluering af tilstrækkeligheden af tilførselssatsen med 

hensyn til den faktiske risiko ved de finansierings- og investeringstransaktioner, der 

er omfattet af ECF's InvestEU-instrument. 
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b) Med henblik på støtte under andre EU-programmer som omhandlet i artikel 23, stk. 

2, foretages hensættelserne fra det pågældende andet EU-program. 

c) Der indgås forpligtelser for hensættelserne indtil den 31. december 2034, og der 

tages hensyn til de fremskridt, der er gjort med hensyn til at yde budgetgarantien 

under ECF's InvestEU-instrument. 

d) I overensstemmelse med finansforordningens artikel 214, stk. 2, oprettes 

hensættelserne indtil den 31. december 2037, og der skal tages hensyn til 

fremskridtene med godkendelsen og undertegnelsen af finansierings- og 

investeringstransaktionerne. 

7. Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse 

med artikel 84 med henblik på at ændre stk. 3, justere tilførselssatsen og justere det 

maksimale beløb for budgetgarantien med op til 20 % af dette beløb i lyset af de 

økonomiske og finansielle forhold. 

Artikel 22 

Opskaleringsfacilitet 

2. Kommissionen udvikler en opskaleringsfacilitet i samarbejde med EIB-Gruppen, andre 

internationale finansielle institutioner og nationale erhvervsfremmende banker. Den 

gennemføres af gennemførelsespartnerne. 

2a. Opskaleringsfaciliteten skal sikre, at europæiske vækstvirksomheder med stort potentiale, 

der udvikler eller udruller innovative løsninger, kan få adgang til kapital og ressourcer til at 

vokse i Unionen og dermed styrke integrationen af det indre marked og opsparings- og 

investeringsunionen. 
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2b. Opskaleringsfaciliteten skal på en koordineret og sammenhængende måde tilvejebringe et 

omfattende sæt finansieringsværktøjer, der er skræddersyet til vækstvirksomheders unikke 

behov, herunder indirekte og direkte egenkapital og kvasiegenkapital, venturegæld, lån, 

garantier og blandingsoperationer, med henblik på at tiltrække private investorer til at 

støtte opskalering af finansiering og lette exitmuligheder og skal prioritere investeringer, 

der giver SMV'er og små midcaps mulighed for industriel opskalering og forenklet adgang. 

3. Opskaleringsfaciliteten skal gribe ind, hvor markedsinvestorer ikke er i stand til at yde 

tilstrækkelig finansiering til europæiske vækstvirksomheder, herunder hvis det er 

nødvendigt for at beskytte Unionens strategiske aktiver, interesser, autonomi eller 

økonomiske sikkerhed. 

4. Opskaleringsfaciliteten skal udnytte offentlige investeringer til at katalysere betydelige 

private og institutionelle kapitalstrømme såsom fra private equity-fonde, virksomheder, 

pensionsfonde, forsikringsselskaber og andre langsigtede investorer og dermed uddybe 

Europas kapitalmarkeder og fremme bæredygtig vækst i vækstvirksomheder. 

Artikel 23 

Eksklusivitetsklausul 

1. I FFR-perioden 2028-2034 må budgetgarantier, finansielle instrumenter eller finansielle 

instrumenter, der gennemføres direkte af Kommissionen i overensstemmelse med 

finansforordningens artikel 219 til støtte for politiske mål på Unionens område, 

udelukkende oprettes i henhold til dette afsnit. 

2. [Budgetgarantien, inden for det maksimale beløb, der er omhandlet i artikel 21, stk. 3, og 

finansielle instrumenter, herunder når de kombineres med ikketilbagebetalingspligtig støtte 

i en blandingsoperation, kan anvendes til at yde støtte under andre EU-programmer, 

herunder EU ETS-innovationsfonden og andre EU-programmer, der finansieres fra andre 

kilder end EU-budgettet, i overensstemmelse med de mål, der er fastsat i disse 

programmer.] 
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Artikel 24 

EU-segmentet og medlemsstatssegmentet 

1. ECF's InvestEU-instrument skal bestå af et EU-segment og et medlemsstatssegment. Hvis 

det er relevant, kan disse segmenter anvendes på en supplerende måde, herunder gennem 

en kombination af midler i en lagdelt struktur med henblik på at opnå en bedre 

risikodækning og sikre en mere effektiv anvendelse af EU-midler og nationale midler. I 

den lagdelte struktur under ECF's InvestEU-instrument efterstilles midlerne fra 

medlemsstatssegmentet midlerne fra EU-segmentet. 

2. Specifikke bidrag til ECF's InvestEU-instrument i henhold til artikel 5, stk. 1, kan ydes i 

overensstemmelse med finansforordningens artikel 211, stk. 2, og artikel 221, stk. 2. 

Specifikke bidrag til budgetgarantien under ECF's InvestEU-instrument medfører et 

yderligere beløb af den budgetgaranti, der er omhandlet i artikel 21, stk. 3. 

2a. Medlemsstatssegmentet vedrører specifikke markedssvigt eller suboptimale 

investeringssituationer i én eller flere regioner eller medlemsstater. 

Artikel 24a 

Kombinationer 

1. Støtte fra EU-garantien i henhold til denne forordning, EU-støtte, der ydes gennem de 

finansielle instrumenter, der er oprettet ved programmerne i den forrige 

programmeringsperiode, og EU-støtte fra den EU-garanti, der er oprettet ved forordning 

(EU) 2015/1017 og forordning (EU) 2021/523, kan kombineres for at støtte finansielle 

produkter, der er gennemført eller skal gennemføres af gennemførelsespartnerne i henhold 

til nærværende forordning. 

2. EU-garantien kan ydes til dækning af finansierings- og investeringstransaktioner, der er 

støtteberettigede i henhold til denne forordning, med henblik på kombinationer, og den kan 

dække tab i forbindelse med finansierings- og investeringstransaktioner, der er omfattet af 

den kombinerede støtte. 
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Artikel 25 

Fællesskab af gennemførelsespartnere 

1. ECF's InvestEU-instrument gennemføres af gennemførelsespartnerne i en åben 

arkitekturmodel, herunder internationale finansielle institutioner, nationale 

erhvervsfremmende banker og institutter, idet EIB-Gruppens særlige rolle samtidig 

anerkendes. Gennemførelsen af ECF's InvestEU-instrument skal bygge på både nye 

søjlevurderede gennemførelsespartnere og det eksisterende fællesskab af vurderede 

gennemførelsespartnere under InvestEU-programsøjlen og skal i videst muligt omfang 

bygge videre på de eksisterende kontraktlige ordninger, relevante finansielle produkter, 

garantiaftaler, skabeloner for retlige og kontraktlige ordninger samt etablerede 

overvågnings- og rapporteringsværktøjer. 

2. Uanset finansforordningens artikel 211, stk. 5, og med forbehold af nærværende 

forordnings artikel 12 kan gennemførelsen af en budgetgaranti eller et finansielt 

instrument, herunder når det kombineres med ikketilbagebetalingspligtig støtte i en 

blandingsoperation, overdrages til enhver enhed, der er omhandlet i finansforordningens 

artikel 62, stk. 1, første afsnit, litra c). 

Kapitel III 

Horisontale aktiviteter 

Artikel 26 

ECF's projektrådgivning 

1. ECF's projektrådgivning stilles til rådighed for tilbagebetalingspligtige og 

ikketilbagebetalingspligtige instrumenter. Tiltag og aktiviteter, der støttes i henhold til 

dette kapitel, skal bidrage til det generelle mål, der er fastsat i artikel 3, stk. 1, og skal, hvor 

det er relevant, støtte og supplere aktiviteter under kapitel IV, V, VI og VII. 
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2. Der gives centraliseret adgang til specialiserede rådgivnings- og 

virksomhedsaccelerationstjenester. Disse tjenester kan omfatte: 

a) investeringsrådgivning, herunder markedsudviklingsaktiviteter i strategiske sektorer 

og rådgivningsstøtte til identifikation, forberedelse, udvikling, strukturering, indkøb 

og gennemførelse af investeringsprojekter 

aa) styrkelse af kapaciteten blandt initiativtagere til projekter og finansielle formidlere til 

at gennemføre finansierings- og investeringstransaktioner og forbedre forståelsen og 

anvendelsen af finansielle instrumenter for at udnytte deres fulde potentiale. Denne 

bistand kan ydes på ethvert stadie af et projekts livscyklus eller af finansieringen til 

en støttemodtagende enhed 

b) specialiserede rådgivnings- og virksomhedsaccelerationstjenester rettet mod 

initiativtagere til projekter og virksomheder i strategiske sektorer, herunder SMV'er 

og små midcapvirksomheder, nystartede virksomheder og vækstvirksomheder, 

navnlig dem, der udvikler eller udruller innovative løsninger, støtter og letter deres 

adgang til finansiering fra ECF, fremmer synergier med andre finansieringskilder, 

letter matchmaking med private investorer og fremmer forståelsen af de muligheder, 

som kapitalmarkedsbaseret finansiering tilbyder 

ba) støtte til opbygningen af projektporteføljer og forberedelsen af potentielle 

investeringsprojekter under ECF's InvestEU-instrument og fremme af deres 

efterfølgende udvikling. 

3. ECF's projektrådgivning samarbejder, hvis det er relevant, med industrielle alliancer og 

europæiske klynger eller andre relevante europæiske grupperinger og netværk. Den skal 

være tilgængelig under de enkelte politikområder, som dækker alle relevante sektorer, og 

kan også yde støtte til tværgående tiltag og generelle mål. 
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4. Kommissionen kan indgå rådgivningsaftaler med rådgivningspartnere og tjenesteudbydere 

i overensstemmelse med behovene på de enkelte politikområder. Kommissionen og 

rådgivningspartnerne, navnlig EIB-Gruppen, internationale finansielle institutioner og 

nationale erhvervsfremmende banker og institutter, skal samarbejde tæt med henblik på at 

sikre effektivitet, synergier og en effektiv geografisk dækning i hele Unionen, samtidig 

med at der tages hensyn til eksisterende strukturer og arbejde. 

5. Uanset hvilket budgetgennemførelsesinstrument der anvendes til erhvervelse eller levering 

af rådgivningstjenester, skal udbydere og modtagere af tjenesterne udvælges i 

overensstemmelse med principperne om gennemsigtighed og ligebehandling samt 

undgåelse af interessekonflikter, herunder modstridende erhvervsmæssige interesser. 

6. Ved gennemførelsen af ECF's projektrådgivning samarbejde Kommissionen, 

rådgivningspartnere og andre tjenesteudbydere, når det er relevant, med andre offentlige 

eller private rådgivnings- og støttetjenesteudbydere på EU-plan eller nationalt plan, 

herunder EU for Business-netværket. 

Artikel 27 

EU for Business-netværket 

1. EU for Business-netværket oprettes. 

1a. Målet for EU for Business-netværket er at hjælpe EU-virksomheder med at blive mere 

konkurrencedygtige og innovative, vokse og skalere på og uden for det indre marked med 

særlig vægt på SMV'er, nystartede virksomheder, vækstvirksomheder og små 

midcapvirksomheder. 
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1b. EU for Business-netværket skal have en EU-dækkende og geografisk afbalanceret 

dækning, der tager hensyn til de særlige forhold i alle medlemsstater og typer af regioner i 

Unionen, herunder de mindre udviklede regioner, overgangsregioner, øområder og 

Unionens yderste regioner. 

1c. EU for Business-netværkets aktiviteter kan omfatte erhvervsstøtteforanstaltninger, jf. 

artikel 28. 

Artikel 28 

Erhvervsstøtte 

1. ECF gennemfører tværgående aktiviteter med fokus på at styrke SMV'ers konkurrenceevne 

og opnå additionalitet på EU-plan under hensyntagen til eksisterende eller nye strukturer 

og eksisterende eller nyt arbejde på tværs af medlemsstaterne, herunder gennem følgende 

foranstaltninger: 

a) ydelse af integreret forretningsrådgivning og -støtte til virksomheder, herunder 

gennem finansiel støtte til tredjeparter 

b) tilvejebringelse af partnerskabsmuligheder og kapacitetsopbygning, herunder 

kapacitetsopbygning i nationale kontaktpunkter og fremme af deres 

netværkssamarbejde for at forbedre en effektiv deltagelse i ECF, herunder for mindre 

erfarne enheder under ECF 

c) støtte og bistand til adgang til teknologier, teknologiinfrastruktur og -faciliteter, 

støtte til markedsudbredelse af innovation og støtte til erhvervsorganisationer, 

SMV'er og små midcapvirksomheder herunder nystartede virksomheder og 

vækstvirksomheder, med henblik på at deltage i kollaborative platforme og sektorer 
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d) fremme af forståelsen af Unionens politikker i erhvervslivet og indhentning af 

feedback om deres effektivitet 

e) forøgelse af adgangen til og tilgængeligheden af finansiering, navnlig som en 

prioritet for SMV'er, herunder mikrofinansiering og støtte til sociale virksomheder, 

samt for små midcapvirksomheder 

f) lettelse af adgangen til markeder, herunder gennem støtte til internationalisering af 

SMV'er og levering af markedsoplysninger, herunder i mindre udviklede regioner, 

overgangsregioner, øområder og regioner i den yderste periferi 

g) forbedring af erhvervsklimaet for SMV'er og fremme af nye forretningsmuligheder 

for SMV'er ved bl.a. at støtte udnyttelse af intellektuelle ejendomsrettigheder, 

fastsættelse af standarder og offentlige indkøb 

h) fremme af iværksætteri, herunder iværksætteri blandt kvinder og unge, og 

erhvervelse af iværksætter- og forretningskompetencer. 

Artikel 29 

Særlige SMV-tiltag med henblik på at øge SMV'ernes deltagelse 

Hvert politikområde under ECF støtter særlige SMV-tiltag rettet mod SMV'er, nystartede 

virksomheder og vækstvirksomheder for at sikre effektiv og meningsfuld deltagelse af SMV'er i 

arbejdsprogrammer, navnlig gennem: 

a) skræddersyede foranstaltninger med henblik på at styrke SMV'ers deltagelse i alle 

indkaldelser, som sikrer, at kriterierne og betingelserne for støtteberettigelse udformes 

således, at adgangsbarriererne reduceres, og deltagelsen af SMV'er øges 
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b) tiltag, der kun gælder for SMV'er, for SMV'er i strategiske sektorer med henblik på at 

fremme innovation, virksomhedsacceleration, kommercialisering og opskalering 

c) tiltag inden for rammerne af ECF's værktøjer til koordinering af industripolitik med 

yderligere støtteforanstaltninger til SMV'er for at sikre en effektiv og meningsfuld 

deltagelse af SMV'er, navnlig i henhold til artikel 16, 17 og 19 

d) bidrag fra politikområdet til budgetgarantien og/eller finansielle instrumenter for SMV'er 

under ECF's InvestEU-instrument, jf. artikel 21, stk. 4, der er øremærket SMV-

finansiering, i overensstemmelse med de specifikke mål for det bidragende politikområde. 

Artikel 30 

Støtte til udvikling af færdigheder 

ECF finansierer aktiviteter til støtte for udvikling af færdigheder, navnlig i de strategiske sektorer, 

opbygning af stærke forbindelser mellem udbydere af videregående uddannelse, 

erhvervsuddannelse, anvendt forskning og virksomheder med henblik på en fleksibel, innovativ og 

konkurrencedygtig økonomi. Støtten til udvikling af færdigheder skal omfatte støtte til den 

europæiske færdighedsgaranti til støtte for omstillinger i værdikæden til fordel for strategiske 

vækstsektorer eller erhverv på tværs af arbejdsmarkedet gennem viden om færdigheder, 

opkvalificering og omskoling af arbejdsstyrken og partnerskaber inden for erhvervsuddannelse for 

at styrke samarbejdet mellem udbydere af erhvervsuddannelse og virksomheder, navnlig SMV'er, 

og forbinde dem med regionale industrielle økosystemer. 
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Artikel 31 

Adgang til EU-finansiering 

1. [I overensstemmelse med finansforordningens artikel 150 skal ECF bidrage til 

vedligeholdelse og udvidelse af det fælles område for udveksling af elektroniske data for 

deltagerne for at sikre forenklet adgang til EU-finansiering. Dette bidrag skal være 

uafhængigt af budgetgennemførelsesmåden eller -instrumentet og omfatte rådgivnings- og 

virksomhedsaccelerationstjenester og støtte til en fælles portal for adgang til EU-støtte i 

overensstemmelse med forordning (EU) [XXX] [resultatforordningen].] 

2. ECF kan støtte eventuelle yderligere aktiviteter for at lette og fremskynde adgangen til EU-

finansiering samt anden finansiering, finansiering og investeringer og for at sikre 

udnyttelse og udbredelse af resultater gennem værktøjer og instrumenter såsom proof of 

concept, udrulningstilskud, rådgivnings- og erhvervsstøttetjenester og særlige platforme. 

Kapitel IV 

Støtte til omstilling til ren energi og industriel dekarbonisering 

Artikel 32 

Specifikke bestemmelser til støtte for politikker for omstilling til ren energi og industriel 

dekarbonisering 

1. Tiltag, der støttes i henhold til dette kapitel, skal bidrage til de generelle mål, der er fastsat 

i artikel 3, stk. 1, og de specifikke mål, der er fastsat i artikel 3, stk. 2, litra a). 

2. Støtte til tiltag under dette kapitel finansieres over det budget, der er fastsat i artikel 4, stk. 

2, litra b), og eventuelle yderligere bidrag, der stilles til rådighed i overensstemmelse med 

artikel 5. 
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Artikel 33 

Specifikke aktiviteter til støtte for politikker for omstilling til ren energi og industriel 

dekarbonisering 

1. Støtte til omstillingen til ren energi og det industrielle dekarboniseringsområde 

gennemføres navnlig gennem følgende aktiviteter: 

a) "LIFE-aktiviteter": støtte til bottom-up-projekter og alle relevante interessenter med 

henblik på demonstration, afprøvning og markedsudbredelse af innovative løsninger 

og udvikling af bedste praksis inden for omstillingen til ren energi og industriel 

dekarbonisering, herunder cirkulær økonomi, natur og biodiversitet, modvirkning af 

og tilpasning til klimaændringer og omstilling til ren energi, og bevidstgørelse om 

klima og miljø til alle relevante forvaltningsniveauer og interessenter 

b) energieffektivitet, fleksibilitetsløsninger, herunder energilagring og 

efterspørgselsreaktion, indenlandske transmissions- og distributionsnet, digitalisering 

af energisystemer, integreret vedvarende energi, energirenoveringer, genvinding og 

genbrug af varme samt opvarmnings- og kølingsløsninger, -systemer og -tjenester 

c) ren og vedvarende energi og dekarboniseringsløsninger i industrien, herunder 

elektrificering af energiintensive industrier, vedvarende og kulstoffattige 

brændstoffer, opsamling, lagring og anvendelse af CO2 (CCUS) såsom opsamling af 

biogene emissioner med kulstoflagring (BioCCS) og direkte luftopsamling med 

kulstoflagring (DACCS) i sektorer, hvor det er vanskeligt at nedbringe emissionerne, 

og tilhørende infrastruktur og i byer og landdistrikter, herunder til energi, transport 

og bygninger 

d) indkøb, produktion, lagring, distribution og udbredelse af vedvarende og 

kulstoffattige brændstoffer og elektrificering, der letter dekarboniseringen af 

transport og mobilitet 

e) rene, multimodale, interoperable og digitaliserede, sikre og tilgængelige transport- og 

mobilitetsløsninger, herunder mobile aktiver og infrastrukturer, systemer og 

operationer, og deres integration i industriproduktions- og forsyningskæden 
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f) støtte til udvikling og udbredelse af intelligent mobilitet, herunder mobile aktiver, 

infrastruktur, opkoblede og automatiserede mobilitetsløsninger, intelligente 

trafikstyringssystemer og tilhørende tjenester 

g) fremstilling af ren teknologi og den tilhørende forsyningskæde såsom forøgelse af 

produktionskapaciteten for nettonulteknologier og deres forsyningskæder og 

forøgelse af eksisterende produktionslinjer, herunder gennem finansiel støtte til 

strategiske projekter i henhold til forordning (EU) 2024/1735 

h) styrkelse af Unionens kapacitet inden for innovation og industriel anvendelse af 

avanceret fremstilling, avancerede materialer og teknologier, som erstatter eller 

reducerer anvendelsen af råstoffer 

i) cirkulær økonomi, herunder forebyggelse, genbrug, reparation, genfremstilling, 

genanvendelse og genoprettelse af materialer og produkter og diversificering af 

forsyningen 

ia) bæredygtige løsninger for klimatiltag i landbrugsfødevare- og 

skovbrugsforsyningskæder 

j) klima- og vandresiliens, vandeffektivitet og havsundhed 

k) forebyggelse, bekæmpelse og afhjælpning af forurening samt naturbaserede og andre 

løsninger til beskyttelse, genopretning og forbedring af miljøkvaliteten, herunder 

luft-, vand-, hav- og jordbundskvaliteten, og til at standse og vende tabet af 

biodiversitet og tackle forringelsen af økosystemer 

l) investeringer, innovation og modernisering i bæredygtige sektorer i den blå økonomi 

såsom skibsbygning og skibsfart, offshoreenergi, havobservationsteknologier, blå 

teknologi og bevarelse af økosystemer 

m) SMV'ers bæredygtighed og omstilling til ren energi 
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n) markedsudbredelse, kapacitetsopbygning og kompetenceudvikling med henblik på 

omstillingen til ren energi, herunder aktiviteter på energiefterspørgselssiden (f.eks. 

akademier for nettonulindustrien) og omstilling til bæredygtig og sikker transport og 

mobilitet og bæredygtig turisme i byer, landdistrikter, kystområder, lokalsamfund og 

bygninger 

o) støttetiltag til udvikling, gennemførelse, overvågning og håndhævelse af relevante 

EU-retsakter og -politikker. Dette omfatter støtte til de relevante institutioner, 

samarbejde mellem nationale myndigheder og med interessenter, 

kapacitetsopbygning, herunder kapacitetsopbygning i nationale kontaktpunkter, 

gennemførelse af undersøgelser og udvikling og udbredelse af værktøjer og 

infrastrukturer, herunder IT-infrastruktur og -værktøjer 

oa) støtte til udvikling af målekapabiliteter, referencematerialer og kalibreringstjenester, 

herunder aktiviteter, der fremmer sporbarhed, standardisering og industriel 

udrulning, med direkte tilknytning til de aktiviteter, der er beskrevet i litra a)-o) 

ovenfor. 

2. Støtte, der ydes gennem de aktiviteter, der er omhandlet i stk. 1, kan ydes i enhver form, 

herunder gennem samarbejdsbaserede forsknings- og innovationsaktiviteter som fastsat i 

forordning (EU) [XXX] [rammeprogrammet for forskning og innovation] og identificeret i 

en specifik dedikeret del af arbejdsprogrammet. 

Artikel 34 

Supplerende regler 

1. For aktiviteter til støtte for koordinerings- og støttetiltag inden for energieffektivitet og 

omstilling til ren energi kan EU-støtten dække op til [100] % af de støtteberettigede 

omkostninger, uden at dette berører medfinansieringsprincippet. 
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2. Uanset finansforordningens artikel 184, stk. 6, kan den ansvarlige anvisningsberettigede 

for aktiviteter til støtte for koordinerings- og støttetiltag inden for energieffektivitet og 

omstilling til ren energi og LIFE-aktiviteter som omhandlet i nærværende forordnings 

artikel 33, stk. 1, litra a), give tilladelse til eller pålægge, i form af en fast takst, 

finansiering af tilskudsmodtagerens indirekte omkostninger op til højst 25 % af de samlede 

støtteberettigede direkte omkostninger, eksklusive direkte støtteberettigede omkostninger 

til underentrepriser, finansiel støtte til tredjeparter og eventuelle enhedsomkostninger eller 

faste beløb, der omfatter indirekte omkostninger. 

3. Arbejdsprogrammerne skal sikre sammenhæng med de typer tiltag, der planlægges 

gennemført under den innovationsfond, der er omhandlet i artikel 10a, stk. 8, i direktiv 

2003/87/EF48, og sammenhæng og komplementaritet med forordning (EU) [XXX] 

[Connecting Europe-faciliteten]. 

4. Arbejdsprogrammer, der vedtages i overensstemmelse med reglerne i denne forordning i 

henhold til dette kapitel, skal integreres i en specifik dedikeret del og sikre sammenhæng 

med de aktiviteter vedrørende konkurrenceevne og samfund, der støttes i henhold til 

forordning (EU) [XXX] [Horisont Europa-rammeprogrammet for forskning og 

innovation]. 

  

 

48 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2003/87/EF af 13. oktober 2003 om et system for 

handel med kvoter for drivhusgasemissioner i Unionen og om ændring af Rådets direktiv 

96/61/EF (EUT L 275 af 25.10.2003, s. 32, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2003/87/oj. 
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Artikel 35 

Konkurrencebaserede udbudsprocedurer 

1. Tildelingsprocedurer i henhold til dette kapitel kan tage form af udbudsprocedurer. 

Differencekontrakter, CO2-differencekontrakter eller kontrakter med fast præmie til støtte 

for dekarboniseringsinvesteringer kan tildeles i udbudsprocedurer, forudsat at Unionens 

finansielle interesser beskyttes, og EU-budgettets eksponering begrænses til et maksimalt 

bidrag. 

1a. Konkurrencebaserede udbudsprocedurer, jf. stk. 1, kan gennemføres ved hjælp af og i 

overensstemmelse med et hvilket som helst af de budgetgennemførelsesinstrumenter, der 

er fastsat i artikel 12. 

KAPITEL V 

STØTTE TIL SUNDHED, BIOTEKNOLOGI, LANDBRUG OG 

BIOØKONOMI 

Artikel 36 

Særlige bestemmelser om støtte til politikker inden for sundhed, bioteknologi, landbrug og 

bioøkonomi 

1. Tiltag, der støttes i henhold til dette kapitel, skal bidrage til de generelle mål, der er fastsat 

i artikel 3, stk. 1, og de specifikke mål, der er fastsat i artikel 3, stk. 2, litra b). 

2. Støtte til tiltag under dette kapitel finansieres over det budget, der er fastsat i artikel 4, stk. 

2, litra c), og eventuelle yderligere bidrag, der stilles til rådighed i overensstemmelse med 

artikel 5. 
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Artikel 37 

Specifikke aktiviteter 

1. Støtte til politikken for sundhed, bioteknologi, landbrug og bioøkonomi gennemføres 

navnlig gennem følgende aktiviteter: 

a) forbedring og beskyttelse af sundheden, herunder grænseoverskridende sundhed, ved 

at prioritere sundhedsfremme og sygdomsforebyggelse gennem hele livet, ved at 

fremme tidlig påvisning, diagnosticering og behandling, ved at styrke innovation og 

gennem "sundhed i alle politikker" og "One Health-politikker" med særlig vægt på 

overførbare og ikkeoverførbare sygdomme, herunder mental sundhed, 

neurodegenerative sygdomme, hjerte-kar-sygdomme, sjældne sygdomme, kræft og 

andre sygdomme, herunder sygdomme, der er forbundet med forurening og 

klimaændringer, antimikrobiel resistens (AMR), seksuel og reproduktiv sundhed og 

ved at styrke globale sundhedsinitiativer og internationalt samarbejde 

b) styrkelse af sundhedssystemernes effektivitet, tilgængelighed, bæredygtighed, 

innovation og modstandsdygtighed ved at styrke adgangen til og delingen, 

anvendelsen og genanvendelsen af sundhedsdata og digitale værktøjer, 

infrastrukturer og tjenester, herunder for at støtte det europæiske 

sundhedsdataområde, udrulning af kunstig intelligens og digitale eller 

robotteknologibaserede løsninger og andre innovative tilgange inden for 

sundhedspleje, fremme af den digitale omstilling af sundhedspleje, forbedring af den 

lige adgang til og kvaliteten af patientorienterede og resultatbaserede 

sundhedsydelser med særligt fokus på folkesundhed og sundhedspersonale, fremme 

af evidensbaseret beslutningstagning (herunder ved at støtte vurdering af 

sundhedsteknologi), støtte til kliniske forsøg, herunder kliniske forsøg i flere lande, 

integration af arbejdet i de europæiske referencenetværk (ERN'er), tilvejebringelse af 

digitale løsninger til overvågning og koordinering og tilskyndelse til udveksling af 

bedste praksis, kapacitetsopbygning og integreret arbejde blandt de nationale 

sundhedssystemer, herunder, hvor det er relevant, tiltag og netværk mellem 

kompetente sundhedsmyndigheder, for at sikre sammenhæng og effektivitet i hele 

Unionen 
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c) fremme af udvikling, produktionskapacitet, fremstilling og industriel anvendelse af 

sundhedsteknologier for at øge sundhedssektorens konkurrenceevne, herunder bl.a. 

gennem udvikling af avancerede terapier såsom lægemidler til avanceret terapi 

(ATMP'er) og strategiske projekter, som er identificeret i EU-lovgivning, og for at 

sikre tilgængeligheden af EU-lægemidler, medicinsk udstyr, medicinsk udstyr til in 

vitro-diagnostik, kritiske lægemidler, digitale løsninger og medicinske 

modforanstaltninger, der er relevante for beredskab og indsats over for 

grænseoverskridende sundhedstrusler, samt sundhedssektorens konkurrenceevne og 

modstandsdygtighed ved at sikre, at sådanne produkter er innovative, sikre, til 

rådighed, tilgængelige og økonomisk overkommelige, og derved fremme lige adgang 

i hele Unionen 

e) beskyttelse af mennesker ved at støtte udviklingen, gennemførelsen og 

overvågningen af sundhedssikkerhedspolitikker for at bekæmpe alvorlige 

grænseoverskridende sundhedstrusler i samarbejde med medlemsstaternes 

myndigheder og interessenter samt koordinering af forebyggelses-, beredskabs- og 

indsatsplaner på EU-plan og nationalt plan 

ea) støtte til opdagelse, udvikling, risikoreduktion, demonstration, pilotprojekter og 

anvendelse og opskalering af bioteknologiske innovationer, fremskyndelse af 

markedsintroduktionen og markedsudbredelsen af bioteknologiske løsninger, 

styrkelse af nye værdikæder og tilvejebringelse af adgang til finansiering og anden 

støtte til bl.a. SMV'er, nystartede virksomheder, forskningsorganisationer, 

sundhedstjenesteydere, vækstvirksomheder, kvalificeret arbejdsstyrke og innovatorer 
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f) fremme af en innovativ, bæredygtig og konkurrencedygtig bioøkonomisektor i 

Unionen, herunder inden for sundhed, bioteknologi, biobaserede materialer og 

produkter, udnyttelse af restprodukter fra landbrug og skovbrug og fødevareaffald, 

kulstofnegative produkter, bioproduktion og biobaserede kemikalier, navnlig ved at 

støtte opdagelse, udvikling, risikoreduktion, demonstration, pilotprojekter, 

fremstilling og opskalering af bioøkonomiske innovationer, ved at fremskynde 

markedsintroduktionen og markedsudbredelsen af biobaserede materialer fra 

landbrug og skovbrug og havressourcer og ved at fremskynde bioøkonomiske 

løsninger, ved at styrke nye værdikæder og ved at opbygge en kvalificeret 

arbejdsstyrke, ved at give adgang til finansiering og anden støtte til SMV'er, 

nystartede virksomheder, vækstvirksomheder og innovatorer 

g) fremme af konkurrenceevnen, innovationen, bæredygtigheden, 

modstandsdygtigheden og retfærdigheden inden for landbrug, fiskeri, akvakultur og 

skovbrug, inden for fødevaresystemer, herunder forarbejdning af fødevarer, og i 

landdistrikter og kystområder. Dette omfatter deres rolle i omstillingen til en 

klimaneutral, klimarobust, vandintelligent, naturpositiv økonomi, beskyttelsen af 

biodiversitet og naturressourcer, i at bidrage til den langsigtede vandkvalitet og 

vandforsyningssikkerhed med henblik på fødevareproduktion og til den langsigtede 

fødevaresikkerhed i Unionen samt i at beskytte dyre- og plantesundheden 

h) støttetiltag til udvikling, gennemførelse, overvågning og håndhævelse af relevante 

EU-retsakter og -politikker. Dette omfatter støtte til de relevante institutioner, 

samarbejde mellem nationale myndigheder og med interessenter, 

kapacitetsopbygning, herunder kapacitetsopbygning i nationale kontaktpunkter, 

undersøgelser, udvikling og udbredelse af værktøjer og infrastrukturer, herunder IT-

infrastruktur og -værktøjer. 
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2. Arbejdsprogrammer, der vedtages i overensstemmelse med reglerne i denne forordning i 

henhold til dette kapitel, skal integreres i en specifik dedikeret del og sikre sammenhæng 

med [de aktiviteter vedrørende konkurrenceevne og samfund, der støttes i henhold til 

forordning (EU) [XXX] [Horisont Europa-rammeprogrammet for forskning og innovation. 

KAPITEL VI 

STØTTE TIL DIGITALT LEDERSKAB 

Artikel 38 

Særlige bestemmelser om støtte til politikken for digitalt lederskab 

1. Tiltag, der støttes i henhold til dette kapitel, skal bidrage til de generelle mål, der er fastsat 

i artikel 3, stk. 1, og de specifikke mål, der er fastsat i artikel 3, stk. 2, litra c). 

2. Støtte til tiltag under dette kapitel finansieres over det budget, der er fastsat i artikel 4, stk. 

2, litra d), og eventuelle yderligere bidrag, der tildeles i overensstemmelse med artikel 5. 

Artikel 39 

Specifikke aktiviteter til støtte for politikken for digitalt lederskab 

2. Støtte til digitalt lederskab gennemføres navnlig gennem følgende aktiviteter: 

a) udvikling og udformning af bæredygtige centrale digitale teknologier, produkter og 

tjenester, der afspejler Unionens værdier, herunder gennem forskning og innovation, 

anvendt forskning, teknologioverførsel, industriel udbredelse og markedsudbredelse 
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b) opbygning af attraktive, konkurrencedygtige, sikre og modstandsdygtige digitale 

økosystemer, herunder for disruptive innovative virksomheder, SMV'er, nystartede 

virksomheder og vækstvirksomheder samt nye industriledere i den digitale sektor, så 

de kan forblive, vokse og trives i Unionen, støtte dem i at opskalere, udvide deres 

markeder, herunder gennem udbud og standardisering, samt styrke 

forsyningssikkerheden for avancerede digitale teknologier og tjenester ved at støtte 

den nødvendige kapacitet, herunder produktionskapacitet, og højtudviklede digitale 

færdigheder 

c) udrulning af avancerede, sikre og bæredygtige digitale applikationer, infrastrukturer 

og tjenester i hele Unionen med principper om indbygget cybersikkerhed og 

cybersikkerhed som standard i hele deres livscyklus, herunder gennem tiltag til 

forskning og innovation, udvikling, produktion, fremstilling, opbygning, 

modernisering, færdiggørelse eller udrulning af avancerede digitale infrastrukturer, 

transeuropæiske digitale net og sikker og interoperabel digital offentlig infrastruktur i 

stor skala og på tværs af grænserne, der fungerer som vigtige katalysatorer for den 

digitale omstilling, som støtter samfundets modstandsdygtighed og beredskab og 

giver en klar merværdi for virksomheder, offentlige tjenester og borgere. Hvor det er 

relevant, koordineres disse tiltag med nationale investeringer og udnytter uudnyttet 

potentiale til at skabe et hjemmemarked for avancerede digitale teknologier i 

overensstemmelse med artikel 10 

d) støtte til Unionens digitale omstilling af den offentlige og private sektor, herunder 

grænseoverskridende interoperabilitet og integration af tjenester og støtte til 

udvikling og udbredelse af højtudviklede digitale færdigheder, som omfatter 

cybersikkerhedsfærdigheder, ydelse af den nødvendige støtte til at fremskynde og 

uddybe udbredelsen og udrulningen af digitale løsninger i hele den private sektor 

med fokus på komplekse teknologier og til digitalisering af den offentlige sektor, 

herunder sikring af sammenhængende EU-dækkende interoperable digitale offentlige 

tjenester, der maksimerer effektiviteten for virksomheder og borgere 
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e) støtte til tiltag til udvikling, gennemførelse, overvågning og håndhævelse af relevant 

EU-lovgivning og -politik. Dette omfatter støtte til de relevante institutioner, 

koordinering og samarbejde mellem nationale myndigheder og med interessenter, 

kapacitetsopbygning, herunder kapacitetsopbygning i nationale kontaktpunkter, 

gennemførelse af undersøgelser, udvikling og udbredelse af værktøjer og 

infrastrukturer, herunder IT-infrastruktur og -værktøjer. 

3. Aktiviteter i henhold til dette kapitel skal støtte udvikling, innovation, udbredelse og 

indkøb af avancerede kapaciteter, infrastrukturer, produkter, tjenester, teknologier og 

kapabiliteter inden for cybersikkerhed med henblik på at styrke det europæiske økosystem 

for cybersikkerhed og garantere modstandsdygtigheden og sikkerheden i kritiske 

infrastrukturer, digitale forsyningskæder samt yderligere styrke Unionens 

cybersikkerhedsberedskab og situationsbevidsthed om trusselsbilledet og forbedre 

detektionskapaciteten og beredskabskapabiliteterne i forbindelse med hændelser. Disse 

aktiviteter skal også støtte konkurrenceevnen i Unionens industrielle base for 

cybersikkerhed samt udvikle cybersikkerhedsfærdigheder og forbedre den 

cybersikkerhedsmæssige modenhed i den europæiske industrielle base, herunder hos 

SMV'er. 

4. Arbejdsprogrammer, der vedtages i overensstemmelse med reglerne i denne forordning i 

henhold til dette kapitel, skal integreres i en specifik dedikeret del og sikre sammenhæng 

med aktiviteter vedrørende konkurrenceevne og samfund i henhold til forordning (EU) 

[XXX] [Horisont Europa-rammeprogrammet for forskning og innovation. 
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KAPITEL VII 

STØTTE TIL MODSTANDSDYGTIGHED OG SIKKERHED, 

FORSVARSINDUSTRI OG RUMMET 

Artikel 40 

Specifikke aktiviteter til støtte for modstandsdygtighed, sikkerhed, forsvarsindustri og 

rummet 

1. Tiltag, der støttes i henhold til dette kapitel, skal bidrage til de generelle mål, der er fastsat 

i artikel 3, stk. 1, og de specifikke mål, der er fastsat i artikel 3, stk. 2, litra d). 

2. Støtte til tiltag i henhold til dette kapitel finansieres over det budget, der er fastsat i artikel 

4, stk. 2, litra e), og eventuelle yderligere bidrag, der stilles til rådighed i overensstemmelse 

med artikel 5. 

Artikel 41 

Synergier på rum- og forsvarsområdet 

1. Der nedsættes et rådgivende udvalg for rummet og forsvar. 

1a. Det Rådgivende Udvalg for Rummet og Forsvar kan rådgive Kommissionen om 

koordineringen og sammenhængen af og komplementariteten mellem rumaktiviteter og 

forsvarsindustriaktiviteter som fastsat i artikel 3, stk. 2, litra d), nr. 2) og 3), om prioriteter 

og om dermed forbundne former for EU-støtte for at øge investeringernes og resultaternes 

effektivitet. 

1b. Medlemmerne af Det Rådgivende Udvalg for Rummet og Forsvar udpeges af 

medlemsstaterne, og udvalget vedtager selv sin forretningsorden. Repræsentanter for EU-

Udenrigstjenesten og relevante EU-agenturer såsom EDA kan også indbydes til at deltage 

som observatører. 
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AFSNIT 1 

STØTTE TIL POLITIKKER FOR MODSTANDSDYGTIGE VÆRDIKÆDER FOR RÅSTOFFER 

Artikel 42 

Specifikke aktiviteter til støtte for politikker for modstandsdygtige værdikæder for kritiske 

råstoffer 

1. Støtte til politikker for modstandsdygtige værdikæder for kritiske råstoffer gennemføres 

navnlig gennem følgende aktiviteter: 

a) støtte til styrkelse af Unionens kapacitet inden for efterforskning, udvinding, 

forarbejdning, genvinding, genbrug og genanvendelse af kritiske råstoffer 

b) indkøb af kritiske råstoffer i overensstemmelse med de økonomiske sikkerhedsbehov 

og målene for den grønne og den digitale omstilling med henblik på at mindske 

risikoen for forsyningsafbrydelser for virksomheder i Unionen, herunder oprettelse 

og forvaltning af lagre af kritiske råstoffer i samarbejde med medlemsstaterne og 

industrien 

c) finansiel støtte til strategiske projekter i henhold til forordningen om kritiske 

råstoffer 

ca) støttetiltag til udvikling, gennemførelse, overvågning og håndhævelse af relevante 

EU-retsakter og -politikker, herunder til kapacitetsopbygning i nationale 

kontaktpunkter. 

2. Støtte, der gennemføres gennem de aktiviteter, der er omhandlet i stk. 1, kan ydes i enhver 

form, herunder gennem samarbejdsbaserede forsknings- og innovationsaktiviteter, der er 

fastsat i rammeprogrammet for forskning og innovation og identificeret i en specifik 

dedikeret del af arbejdsprogrammet. 
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3. Arbejdsprogrammer, der vedtages i overensstemmelse med reglerne i denne forordning i 

henhold til dette afsnit, skal integreres i en specifik dedikeret del og sikre sammenhæng 

med aktiviteter vedrørende konkurrenceevne og samfund i henhold til forordning (EU) 

[XXX] [Horisont Europa-rammeprogrammet for forskning og innovation]. 

AFSNIT 2 

STØTTE TIL FORSVARSINDUSTRIPOLITIK 

Artikel 44 

Specifikke aktiviteter til støtte for forsvarsindustripolitikken 

1. Støtte til forsvarsindustripolitikken gennemføres navnlig gennem følgende aktiviteter: 

a) støtte til deployering af europæiske forsvarsprojekter af fælles interesse som 

omhandlet i artikel 45 

b) støtte til forskning og udvikling på forsvarsområdet, innovation og teknologisk 

overlegenhed som omhandlet i artikel 46 

c) støtte til forsvarsindustriel reaktionsevne, industriel opskalering og 

modstandsdygtighed som omhandlet i artikel 47 

ca) støtte til katalysatorer i forbindelse med det EU-dækkende marked for 

forsvarsmateriel som omhandlet i artikel 47a 

d) støtte til samarbejde om fælles indkøb, vedligeholdelse og tilgængelighed af 

forsvarsmateriel som omhandlet i artikel 48 

e) støtte til militær transport som omhandlet i artikel 49 

ea) støtte til innovative og skalerbare aktiviteter i alle faser af forsvarsprodukters 

livscyklus som omhandlet i artikel 49a. 
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3. EU-støtte, der gennemføres gennem de aktiviteter, der er omhandlet i stk. 1, kan ydes i 

enhver form, der er fastsat i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. En sådan støtte kan 

omfatte støtte til samarbejdsbaserede forsknings- og innovationsaktiviteter til enkelte 

enheder. 

3a. De i stk. 1 omhandlede aktiviteter gennemføres med fokus på overensstemmelse med de 

strategiske retningslinjer fra Det Europæiske Råd, målene i det strategiske kompas for 

sikkerhed og forsvar, forsvarsberedskabsdagsordenen og kapabilitetsprioriteterne udpeget 

inden for rammerne af FUSP, herunder kapabilitetsudviklingsplanen (CDP) og de 

samarbejdsmuligheder, der er identificeret i forbindelse med den samordnede årlige 

gennemgang vedrørende forsvar (CARD). ECF tager desuden behørigt hensyn til 

medlemsstaternes samarbejde inden for rammerne af det permanente strukturerede 

samarbejde (PESCO), Det Europæiske Forsvarsagenturs (EDA's) initiativer og projekter 

samt relevante aktiviteter, der udføres af Den Nordatlantiske Traktats Organisation 

(NATO), såsom NATO's forsvarsplanlægningsproces. 

Artikel 45 

Europæiske forsvarsprojekter af fælles interesse 

1. Europæiske forsvarsprojekter af fælles interesse (EDPCI'er) skal bestå af 

samarbejdsbaserede industrielle projekter, der har til formål at styrke EDTIB's 

konkurrenceevne i hele Unionen og samtidig bidrage til udviklingen af medlemsstaternes 

militære kapabiliteter, der er afgørende for Unionens og medlemsstaternes sikkerheds- og 

forsvarsinteresser, herunder de kapabiliteter, der sikrer adgang til alle operationelle 

områder, nemlig land, hav, luft, rummet og cyberspace. 

2. Rådet kan på forslag af Kommissionen med kvalificeret flertal vedtage 

gennemførelsesretsakter, der ajourfører eller udpeger EDPCI'er. Rådet kan med 

kvalificeret flertal ændre Kommissionens forslag. 
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2a. Medlemsstaterne koordinerer udarbejdelse af projektforslag til mulige EDPCI'er på en 

inklusiv måde med støtte fra EDA i nødvendigt omfang. 

2b. Inden Kommissionen foreslår gennemførelsesretsakter som omhandlet i stk. 2, kontrollerer 

den, at de projektforslag, der er omhandlet i stk. 2a, opfylder alle kriterierne i stk. 4, og 

den: 

a) hører medlemsstaterne på en inklusiv måde og tager hensyn til deres synspunkter og 

projektforslag til mulige EDPCI'er 

b) opfordrer Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og 

sikkerhedspolitik ("den højtstående repræsentant") og EDA til at stille deres 

ekspertise til rådighed med henblik på at sikre overensstemmelse med de prioriteter 

og mål, der er omhandlet i stk. 4, litra b), især de forsvarskapabilitetsprioriteter, som 

medlemsstaterne har aftalt i fællesskab inden for rammerne af FUSP, navnlig som 

udtrykt i fællesskab i forbindelse med CDP'en, for at supplere medlemsstaternes 

oplysninger om projektforslag, og 

c) kontrollerer, at alle medlemsstater og associerede lande er blevet underrettet om, at et 

projekt er blevet etableret, og har fået mulighed for at deltage. 

3. I de i stk. 2 omhandlede gennemførelsesretsakter skal Rådet: 

a) fastsætte mål og karakteristika for EDPCI'et i forhold til de kriterier, der er fastsat 

i stk. 4 

b) anslå EDPCI'ets samlede finansielle størrelse og 

c) udarbejde en liste over de lande, der på datoen for vedtagelsen af 

gennemførelsesretsakten deltager i EDPCI'et. 

  



  

 

10491/26    143 

 COMPET.1  DA 
 

4. Et EDPCI skal opfylde alle følgende kriterier: 

-a) Projektet styrker i væsentlig grad EDTIB's konkurrenceevne, effektivitet og 

innovationskapacitet, navnlig ved at bidrage til oprettelsen af nyt eller udvidelsen af 

eksisterende grænseoverskridende samarbejde, herunder med SMV'er og midcaps, 

ved at skabe positive afsmittende virkninger på det indre marked, ved i væsentlig 

grad at bidrage til markedsintegration og mindske markedsfragmentering, ved at 

forbedre forsvarsprodukters interoperabilitet og udskiftelighed og ved at sigte mod at 

mindske den strategiske afhængighed, herunder ved hjælp af 

forsyningsdiversificering, og opskalere kapaciteter. 

a) Projektet har deltagelse af mindst fire medlemsstater, og alle medlemsstater og 

associerede lande har en reel mulighed for at deltage i EDPCI'et. 

b) Projektet bidrager til udviklingen af medlemsstaternes militære kapabiliteter, der er 

afgørende for Unionens sikkerheds- og forsvarsinteresser, og er i overensstemmelse 

med målene i det strategiske kompas for sikkerhed og forsvar, med de 

forsvarskapabilitetsprioriteter, som medlemsstaterne har aftalt i fællesskab inden for 

rammerne af FUSP, navnlig i forbindelse med CDP'en, og med de 

samarbejdsmuligheder, der identificeres i forbindelse med CARD. Det tager hensyn 

til medlemsstaternes samarbejde inden for rammerne af PESCO og EDA's initiativer 

og projekter. Det tager hensyn til relevante aktiviteter, som udføres af NATO, såsom 

NATO's forsvarsplanlægningsproces, når sådanne aktiviteter tjener Unionens 

sikkerheds- og forsvarsinteresser. 

c) Fordelene ved projektet kommer en større del af Unionen til gode. 

d) Projekterne er usædvanligt store eller omfattende eller har til formål at mindske en 

betydelig teknologisk eller finansiel risiko eller begge dele. 

e) De potentielle samlede fordele ved projektet opvejer dets omkostninger, også på 

længere sigt. 
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4a. Udrulningen af et EDPCI, der er berettiget til EU-finansiering, skal bestå af en eller flere 

aktiviteter vedrørende: 

a) fælles indkøb af forsvarsprodukter 

b) fremskyndelse af tilpasningen til strukturforandringerne med hensyn til kapaciteten 

til at producere forsvarsprodukter samt tilhørende støtteaktiviteter 

c) forskning eller udvikling af nye forsvarsprodukter eller opgradering af eksisterende 

produkter 

d) udvikling og indkøb af nødvendig infrastruktur. 

4b. De medlemsstater, der deltager i et EDPCI, sikrer, at der anvendes kriterier svarende til 

dem, der er fastsat i artikel 51, i kontrakterne vedrørende de EDPCI-aktiviteter, der støttes 

gennem EU-finansiering, alt afhængigt af typen af aktiviteter, jf. stk. 4a. 

4c. De medlemsstater, der deltager i et EDPCI, sikrer, at EDPCI'ets aktiviteter, herunder dem, 

der ikke støttes gennem EU-finansiering, opfylder målene i artikel 3, stk. 2, litra d), nr. 2), 

og i nærværende artikels stk. 1 og ikke påvirker EDPCI'ets opfyldelse af kriterierne 

i nærværende artikels stk. 4. 

5. De medlemsstater, der deltager i et EDPCI, kan, hvor det er relevant, beslutte at lade 

Europa-Kommissionen, den højtstående repræsentant eller EDA deltage som observatører i 

et EDPCI. 

6. Der kan oprettes et EDPCI samt dets specifikke aktiviteter inden for rammerne af 

strukturer for europæiske forsvarsmaterielprogrammer (SEAP), der er oprettet i 

overensstemmelse med forordning (EU) 2025/2643. 

6a. Kun medlemsstater og associerede lande og SEAP'er bestående af medlemsstater eller af 

medlemsstater og associerede lande er berettigede til finansiering under et EDPCI's 

aktiviteter. 
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7. Medlemsstaterne kan, uden at det berører artikel 107 og 108 i TEUF, gøre brug af 

støtteordninger og yde administrativ støtte til EDPCI'er. 

8. Planlægning, opførelse og drift af produktionsanlæg i forbindelse med et EDPCI kan anses 

for at være bydende nødvendigt af hensyn til væsentlige samfundsinteresser som 

omhandlet i artikel 6, stk. 4, og artikel 16, stk. 1, litra c), i direktiv 92/43/EØF og 

i artikel 4, stk. 7, i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2000/60/EF, af forsvarshensyn 

som omhandlet i artikel 2, stk. 3, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 

nr. 1907/2006 og af hensyn til den offentlige sundhed og sikkerhed som omhandlet 

i artikel 9, stk. 1, litra a), i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/147/EF, forudsat 

at de øvrige betingelser i nævnte bestemmelser er opfyldt. 

8a. De medlemsstater, der deltager i et EDPCI, forelægger hvert år Kommissionen en fælles 

rapport om gennemførelsen af EDPCI's aktiviteter, herunder om overholdelsen af de krav, 

der er fastsat i stk. 4c. 

8b. På forslag fra Kommissionen kan Rådet med kvalificeret flertal ændre de 

gennemførelsesretsakter, der er vedtaget i henhold til stk. 2, herunder ved at fjerne et 

projekt som et EDPCI eller ved at afspejle ændringer af de elementer, der er fastsat i stk. 3. 

8c. Alle medlemsstater og associerede lande skal have mulighed for at tilslutte sig et EDPCI 

efter dets oprettelse med forbehold af godkendelse fra alle de medlemsstater, der deltager 

i EDPCI'et. 
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Artikel 46 

Forskning og udvikling på forsvarsområdet, innovation og teknologisk overlegenhed 

Aktiviteter til støtte for forskning og udvikling på forsvarsområdet, innovation og teknologisk 

overlegenhed kan navnlig omfatte: 

a) samarbejdsbaserede forskningstiltag på forsvarsområdet, fra grundforskning til anvendt 

forskning, i overensstemmelse med artikel 44, stk. 3a, hvortil resultaterne fra EDA's 

kapabilitetsteknologigrupper (CapTechs) kan fungere som input 

b) samarbejdsbaserede udviklingstiltag for nye eller opgraderede forsvarsprodukter og -

teknologier, herunder systemprototypefremstilling, afprøvning, kvalificering eller 

certificering, og udvikling af teknologier eller aktiver, der øger effektiviteten gennem 

forsvarsprodukternes og -teknologiernes livscyklus 

c) tiltag til støtte for disruptive forsvarsteknologier 

d) tiltag til støtte for hurtigere innovationscyklusser og teknologisk integration på 

forsvarsområdet, herunder løbende forskning og udvikling og teknologiske udfordringer 

e) spin-in-tiltag til tilpasning af civile forsvarsteknologier. 
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Artikel 47 

Forsvarsindustriens reaktionsevne, opskalering og modstandsdygtighed 

1. Aktiviteter til støtte for forbedring af EDTIB's reaktionsevne, opskalering og 

modstandsdygtighed i forbindelse med tilpasningen af kapaciteten til at producere 

forsvarsprodukter, herunder komponenter hertil og de tilsvarende råstoffer, for så vidt som 

disse udelukkende er bestemt til eller anvendes til fremstilling af forsvarsprodukter, kan 

navnlig omfatte: 

a) optimering, udvidelse, modernisering, herunder automatisering, opgradering eller 

konvertering af anvendelsen af eksisterende eller etablering af ny kapacitet til at 

producere forsvarsprodukter, komponenter og råstoffer, navnlig med henblik på at 

øge produktionskapaciteten eller nedkorte produktionstiden og leveringstiden, bl.a. 

gennem indkøb eller erhvervelse af det nødvendige maskinel og ethvert andet 

nødvendigt produktionsinput 

b) etablering af grænseoverskridende industrielle partnerskaber, herunder gennem 

offentligt-private partnerskaber eller andre former for industrielt samarbejde, 

herunder SMV'er, i en fælles industriel indsats såsom grænseoverskridende joint 

ventures, herunder aktiviteter, der har til formål at koordinere fremskaffelse eller 

reservation og lageropbygning af forsvarsprodukter, komponenter hertil og de 

tilsvarende råstoffer, samt til at koordinere produktionskapaciteter og 

produktionsplaner 

c) opbygning og tilrådighedsstillelse af reserveret spidsbelastningskapacitet til 

produktion af forsvarsprodukter, komponenter hertil og tilsvarende råstoffer 

i overensstemmelse med bestilte eller planlagte produktionsmængder 

d) fremme af industrialisering og kommercialisering af forsvarsprodukter, som er 

udviklet inden for rammerne af tiltag, der finansieres af Unionen, eller af andre 

samarbejdsaktiviteter, der gennemføres med støtte fra mindst to medlemsstater, 

herunder ved at etablere grænseoverskridende industrielle partnerskaber, offentlig-

private partnerskaber eller andre former for industrielt samarbejde og ved at 

opskalere den indledende produktion samt udstede licenser til produktion, hvor det er 

relevant 
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e) prøvning, herunder af den nødvendige infrastruktur, og, hvor det er relevant, 

rekonditioneringscertificering af forsvarsprodukter med henblik på at imødegå deres 

forældelse og gøre dem anvendelige for slutbrugerne 

f) mindskelse af industriel strategisk afhængighed, herunder med henblik på 

udskiftning af komponenter, der er omfattet af restriktioner fra et ikkeassocieret 

tredjeland eller en enhed i et ikkeassocieret tredjeland, eller udvikling af evnen til at 

erstatte eller fjerne sådanne komponenter. 

1a. For så vidt angår tiltag i henhold til denne artikel kan Kommissionen efter anmodning 

forelægge medlemsstaterne og de associerede lande den relevante dokumentation for 

tiltaget for at undgå dobbeltfinansiering af de samme omkostninger. 

Artikel 47a 

Støtte til katalysatorer i forbindelse med det EU-dækkende marked for forsvarsmateriel 

1. Aktiviteter til støtte for katalysatorer i forbindelse med det EU-dækkende marked for 

forsvarsmateriel kan navnlig omfatte: 

a) støtte til den europæiske mekanisme for militærsalg for at sikre tilgængeligheden af 

forsvarsprodukter i tide og i fornødne mængder og dermed befordre 

konkurrenceevnen i EDTIB [og i relevant tilfælde Ukraines DTIB], navnlig: 

i) støtte til oprettelse, forvaltning og vedligeholdelse af puljer for 

forsvarsindustrielt beredskab samt videreførelse af sådanne puljer, der er 

oprettet under forordning (EU) 2025/2643 

ii) oprettelse og vedligeholdelse af en fælles, centraliseret fortegnelse ("europæisk 

fortegnelse over militærsalg") over forsvarsprodukter udviklet af EDTIB [og 

Ukraines DTIB] 
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b) støtte til oprettelse og drift af strukturer for det europæiske forsvarsmaterielprogram, 

der er oprettet i overensstemmelse med forordning (EU) 2025/2643 

c) styrkelse af den administrative kapacitet i forbindelse med offentlige indkøb af 

forsvarsprodukter og foranstaltninger, der bidrager til at lette procedurerne for fælles 

indkøb af forsvarsprodukter. 

3. Medlemsstater, associerede lande og SEAP'er, som opretter en pulje for forsvarsindustrielt 

beredskab, giver alle medlemsstater, associerede lande og Ukraine øjeblikkelig og 

præferentiel adgang til at indkøbe eller bruge eller lease forsvarsprodukter, der er en del af 

denne pulje. Når medlemsstater eller, hvor det er relevant, associerede lande foretager 

indkøb fra den pulje for forsvarsindustrielt beredskab, der oprettes, forvaltes og 

vedligeholdes af en SEAP, betragtes indkøbet som en kontrakt, der tildeles af en regering 

til en anden regering, jf. artikel 13, litra f), i direktiv 2009/81/EF. 

4. Kommissionen ajourfører efter høring af EDA den europæiske fortegnelse over 

militærsalg, der er omhandlet i stk. 1, litra a), nr. ii), som fastsat i forordning 

(EU) 2025/2643. Medlemsstaterne[, Ukraine] og de økonomiske aktører opfordres til at 

udfylde denne fortegnelse på frivillig basis i overensstemmelse med gældende nationale 

love og bestemmelser. 
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Artikel 48 

Fælles indkøb, vedligeholdelse og tilgængelighed af forsvarsmateriel 

1. Aktiviteter til støtte for fælles indkøb, vedligeholdelse og tilgængelighed af 

forsvarsmateriel kan navnlig omfatte samarbejde mellem medlemsstater og associerede 

lande på følgende områder: 

a) fælles certificering af forsvarsprodukter 

b) udvikling af fælles krav til forsvarsprodukter 

c) indkøb af forsvarsprodukter 

d) vedligeholdelse af forsvarsprodukter 

e) dynamisk forvaltning af forsvarsprodukters tilgængelighed. 

Aktiviteter til støtte for fælles indkøb, vedligeholdelse og tilgængelighed af forsvarsmateriel 

skal sigte mod at mindske fragmenteringen og øge interoperabiliteten og derved opnå 

stordriftsfordele, sikre hurtigere adgang til nødvendigt udstyr og styrke Unionens og 

medlemsstaternes forsvarsindustrielle beredskab. 

1a. Kun følgende retlige enheder er berettigede til tiltag vedrørende fælles indkøb, 

vedligeholdelse og tilgængelighed af forsvarsmateriel: 

a) medlemsstaternes og de associerede landes ordregivende myndigheder 

b) internationale organisationer 

c) SEAP'er 

d) EDA. 
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2. Medlemsstater og associerede lande, der gennemfører et tiltag vedrørende fælles indkøb, 

vedligeholdelse og tilgængelighed af forsvarsmateriel, udpeger med enstemmighed en 

støtteberettiget retlig enhed som agent til at handle på deres vegne med henblik på det 

pågældende tiltag. Agenten forestår navnlig udbudsprocedurerne og indgår de deraf 

følgende kontrakter med kontrahenterne på deltagerlandenes vegne. Agenten kan deltage i 

tiltaget som modtager og fungere som koordinator for konsortiet. Agenten kan forvalte og 

kombinere midler fra fonden og midler fra de deltagende medlemsstater og associerede 

lande. 

3. Agenten anvender kriterier svarende til dem, der er fastsat i artikel 51, på sine 

udbudsprocedurer og kontrakter indgået med kontrahenter og kræver, at disse kriterier 

anvendes på underleverandører. 

4. Agenten underretter Kommissionen om de garantier, der er omhandlet i artikel 51, stk. 3. 

Yderligere oplysninger om disse garantier og de afbødende tiltag stilles til rådighed for 

Kommissionen efter anmodning. Kommissionen underretter det i artikel 83, stk. 1, litra e), 

omhandlede udvalg om enhver meddelelse i overensstemmelse med nærværende stykke. 

4a. Hvis Unionen støtter fælles indkøb af forsvarsmateriel, stiller de deltagende medlemsstater 

og associerede lande efter anmodning et relevant sæt indkøbsrelaterede oplysninger såsom 

vigtigste karakteristika, ydeevne, enhedsomkostninger og leveringstider til rådighed for 

andre medlemsstater og associerede lande, således at de på et senere tidspunkt kan deltage 

i det fælles indkøb af forsvarsmateriel på retfærdige og rimelige betingelser. 

4b. De i stk. 4a omhandlede indkøbsrelaterede oplysninger kan af de anmodende 

medlemsstater eller associerede lande videregives til retlige enheder, der er etableret i 

Unionen eller associerede lande, og som handler på deres vegne, udelukkende med henblik 

på at muliggøre deltagelse i det fælles indkøb af forsvarsmateriel, og forudsat at sådanne 

oplysninger beskyttes på en passende måde. 
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5. Enhver kontrakt, der indgås som følge af et tiltag vedrørende fælles indkøb, 

vedligeholdelse og tilgængelighed af forsvarsmateriel, skal indeholde bestemmelser om 

indkøb af yderligere mængder forsvarsprodukter til andre medlemsstater, associerede lande 

eller Ukraine. 

6. I denne artikel forstås ved "agent" en ordregivende myndighed, som defineret i artikel 2, 

stk. 1, nr. 1), i direktiv 2014/24/EU49 og artikel 3, stk. 1, i direktiv 2014/25/EU50, som er 

etableret i en medlemsstat eller i et associeret land, EDA, en SEAP oprettet i 

overensstemmelse med forordning (EU) 2025/2643 eller en international organisation, som 

af medlemsstaterne, de associerede lande eller Ukraine er udpeget til at forestå et fælles 

indkøb af forsvarsmateriel på deres vegne. 

Artikel 49 

Støtte til militær transport51 

1. Aktiviteter til støtte for militær transport i Unionen kan omfatte: 

a) støtte til medlemsstaternes indkøb af transport- og logistikkapabiliteter med dobbelt 

anvendelse 

b) levering af transport- og logistikkapabiliteter med dobbelt anvendelse gennem 

tjenesteydelseskontrakter med kommercielle operatører 

ba) støtte til oprettelse og drift af solidaritetspuljen, herunder dens digitale platforme 

  

 

49 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/24/EU af 26. februar 2014 om offentlige 

udbud og om ophævelse af direktiv 2004/18/EF (EUT L 94 af 28.3.2014, s. 65), ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2014/24/oj. 
50 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/25/EU af 26. februar 2014 om 

fremgangsmåderne ved indgåelse af kontrakter inden for vand- og energiforsyning, transport 

samt posttjenester og om ophævelse af direktiv 2004/17/EF (EUT L 94 af 28.3.2014, s. 

243), ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2014/25/oj. 
51 Denne artikel og de tilhørende bestemmelser vil skulle tilpasses resultatet af forhandlingerne 

om forordningen om militær transport. 
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c) støtte til digitalisering af processer vedrørende militær transport, herunder tilladelser 

til militær transport og toldprocedurer og -formaliteter 

d) styrkelse, modernisering, udvidelse og omlægning af industriel kapacitet til 

produktion og vedligeholdelse af transport- og logistikkapabiliteter med dobbelt 

anvendelse, der direkte bidrager til og forbedrer den militære transport i Unionen 

e) uddannelse, omskoling og opkvalificering af personale for at øge tilgængeligheden af 

kvalificeret personale til sikkerhedshåndtering og transport af forsvarsprodukter, -

komponenter og -forsyninger, navnlig med henblik på sikker og effektiv transport af 

overdimensioneret, tungt og farligt gods 

f) forbedring af beskyttelsen og modstandsdygtigheden af infrastruktur med dobbelt 

anvendelse, der er strategisk for militær transport, samt udvikling af 

brændstoflagring og ledsagende systemer 

g) støttetiltag til udvikling, gennemførelse, overvågning og håndhævelse af relevante 

EU-retsakter og -politikker. Dette omfatter støtte til de relevante institutioner, 

samarbejde mellem nationale myndigheder og med interessenter, undersøgelser, 

udvikling og udbredelse af værktøjer og infrastrukturer, herunder IT-infrastruktur og 

-værktøjer. 

2. Aktiviteter til støtte for militær transport i Unionen gennemføres i overensstemmelse med 

forordning (EU) [forordningen om militær transport] og som supplement til forordning 

(EU) [XXX] [CEF]. 
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Artikel 49a 

Støtte til innovative og skalerbare aktiviteter i alle faser af forsvarsprodukters livscyklus (EU-

ordning for forsvarsinnovation) 

1. Støtte til innovative og skalerbare aktiviteter i alle faser af forsvarsprodukters livscyklus, 

herunder støtte til disruptive teknologier og til enkelte enheder (f.eks. nytilkomne, 

innovative nystartede virksomheder, SMV'er og vækstvirksomheder), kan navnlig omfatte: 

a) matchmakingarrangementer, virksomhedsacceleration og coaching for innovatorer 

b) fleksible finansieringsmekanismer 

c) udfordringer og hackathons 

d) støtte til innovative indkøbsmodeller og iterative opgraderingsindkøbsmodeller til 

systemer i hastig udvikling 

e) andre tiltag med henblik på kortere innovationscyklusser og integration og validering 

af, eksperimenter med og markedsudbredelse af forsvarsprodukter og 

f) støtte til tiltag, der letter gennemførelsen af aktiviteterne i dette stykke. 

2. Støtte til innovative og skalerbare aktiviteter i alle faser af forsvarsprodukters livscyklus 

kan ydes igennem eller i forbindelse med de aktiviteter, der er omhandlet i artikel 45‑49. 

Artikel 50 

(Supplerende regler om associering af tredjelande) 

(…) 
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Artikel 51 

Supplerende kriterier for tilskudsberettigelse 

1. Ud over at opfylde kriterierne for støtteberettigelse i henhold til denne forordnings artikel 9 

skal modtagere af EU-midler i henhold til dette afsnit opfylde betingelserne i nærværende 

artikels stk. 2-15a. 

2. Modtagere af EU-midler i henhold til dette afsnit skal være etableret i og have deres 

ledelsesstrukturer i Unionen eller i et associeret land. 

2a. Modtagerne af EU-midler i henhold til dette afsnit må ikke være underlagt kontrol af et 

ikkeassocieret tredjeland eller en enhed i et ikkeassocieret tredjeland. 

3. Uanset stk. 2a er en retlig enhed, der er etableret i Unionen eller i et associeret land, og 

som kontrolleres af et ikkeassocieret tredjeland eller en enhed i et ikkeassocieret 

tredjeland, berettiget til at modtage EU-finansiering i henhold til dette afsnit, hvis der 

stilles garantier, som er godkendt i overensstemmelse med de nationale procedurer i en 

medlemsstat eller et associeret land, hvor den er etableret, såsom passende foranstaltninger 

i henhold til screeninger, jf. artikel 2, nr. 3), i forordning (EU) 2019/45252, til rådighed for 

Kommissionen. Afhængigt af aktiviteternes art kan det i arbejdsprogrammet fastsættes, at 

denne undtagelse ikke finder anvendelse på de aktiviteter, der er omhandlet i artikel 49a. 

  

 

52 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/452 af 19. marts 2019 om et regelsæt 

for screening af udenlandske direkte investeringer i Unionen (EUT L 79I af 21.3.2019, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/452/oj). 
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Disse garantier skal give sikkerhed for, at en retlig enheds deltagelse i et tiltag ikke vil være i 

strid med Unionens og medlemsstaternes sikkerheds- og forsvarsinteresser som fastsat inden 

for rammerne af FUSP i henhold til afsnit V i TEU. 

Disse garantier skal navnlig dokumentere, at der med henblik på et tiltag er truffet 

foranstaltninger til at sikre: 

a) at kontrollen over den retlige enhed ikke udøves på en måde, som begrænser eller 

indskrænker dens evne til at udføre tiltaget eller levere resultater, som pålægger 

begrænsninger vedrørende dens infrastruktur, anlæg, aktiver, ressourcer, 

intellektuelle ejendomsret eller knowhow, der er nødvendige med henblik på tiltaget, 

eller som undergraver dens kapaciteter og standarder, der er nødvendige for at udføre 

tiltaget 

b) at et ikkeassocieret tredjeland eller en enhed i et ikkeassocieret tredjeland forhindres 

adgang til klassificerede informationer eller ikkeklassificerede informationer, der er 

omfattet af tavshedspligt og tilgængelige på need-to-know-basis, og som vedrører 

tiltaget 

ba) at ansatte eller andre personer, der medvirker i tiltaget, har national 

sikkerhedsgodkendelse, der er udstedt af en medlemsstat eller et associeret land, hvor 

dette er relevant 

c) at ejerskab af den intellektuelle ejendom, der hidrører fra, og resultaterne af de tiltag, 

der er omhandlet i artikel 44, stk. 1, litra b) og ea), forbliver hos modtageren under 

tiltaget og efter dets afslutning, ikke kontrolleres eller begrænses af et ikkeassocieret 

tredjeland eller af en enhed i et ikkeassocieret tredjeland og hverken eksporteres ud 

af Unionen eller ud af associerede lande eller er tilgængelige fra uden for Unionen 

eller uden for associerede lande uden godkendelse fra den medlemsstat eller det 

associerede land, hvor den retlige enhed er etableret, og i overensstemmelse med 

målene fastsat i artikel 3. 
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Hvis det anses for hensigtsmæssigt af den medlemsstat eller af det associerede land, hvor den 

retlige enhed er hjemmehørende, kan der gives yderligere garantier. 

Kommissionen underretter det i artikel 83, stk. 1, litra e), omhandlede udvalg om enhver retlig 

enhed, der anses for at være berettiget til at modtage EU-midler i henhold til nærværende 

stykke. 

3a. Stk. 2a og 3 finder ikke anvendelse på: 

a) medlemsstaternes og de associerede landes ordregivende myndigheder 

b) internationale organisationer 

c) SEAP'er 

d) EDA. 

8. Undtagen under visse behørigt begrundede ekstraordinære omstændigheder, hvor 

modtagere af EU-finansiering ikke har umiddelbart tilgængelige alternativer, skal 

infrastrukturen, faciliteterne, aktiverne og ressourcerne hos de modtagere af EU-

finansiering, der er involveret i et tiltag, og som anvendes med henblik på det pågældende 

tiltag, være beliggende på en medlemsstats eller et associeret lands område i hele tiltagets 

varighed. 

9. For de tiltag, der er omhandlet i artikel 44, stk. 1, litra b), e) og ea), finder betingelserne i 

stk. 2-8 anvendelse på underleverandører, der er involveret i tiltaget. Med henblik på dette 

stykke forstås ved "underleverandører, der er involveret i et tiltag", underleverandører med 

et direkte kontraktforhold til en modtager, andre underleverandører, til hvem mindst 10 % 

af tiltagets samlede støtteberettigede omkostninger er tildelt, samt underleverandører, der 

kan have brug for adgang til klassificerede informationer for at udføre tiltaget. 

Underleverandører, der er involveret i et tiltag, er ikke medlemmer af konsortiet. 
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10. For de tiltag, der er omhandlet i artikel 44, stk. 1, litra d), finder betingelserne i stk. 2-8 

anvendelse på underkontrahenter, der er involveret i tiltaget eller i det fælles indkøb. Med 

henblik på dette stykke forstås ved "underkontrahenter, der er involveret i fælles indkøb" 

retlige enheder, som leverer kritiske råvarer, der har unikke egenskaber af afgørende 

betydning for et produkts funktion, som tildeles mindst 15 % af kontraktens værdi, og som 

har brug for adgang til klassificerede informationer med henblik på opfyldelsen af 

kontrakten. 

11. Resultaterne af de tiltag, der er omhandlet i artikel 44, stk. 1, litra b) og ea), samt de 

produkter eller teknologier, der hidrører fra disse tiltag, må ikke kontrolleres eller 

begrænses af et ikkeassocieret tredjeland eller en enhed i et ikkeassocieret tredjeland, 

hverken direkte eller indirekte gennem en eller flere mellemliggende retlige enheder, 

herunder med hensyn til teknologioverførsel. 

12. For de tiltag, der er omhandlet i artikel 44, stk. 1, litra c) og d), må omkostningerne til 

komponenter med oprindelse uden for Unionen og associerede lande ikke være over 35 % 

af de anslåede omkostninger til komponenterne i slutproduktet eller i det produkt, hvis 

forøgelse af produktionskapaciteten støttes med EU-midler. Ingen komponenter må 

komme fra tredjelande, der handler i strid med Unionens og medlemsstaternes sikkerheds- 

og forsvarsinteresser, herunder respekt for princippet om gode naboskabsforbindelser. 

13. For de tiltag, der er omhandlet i artikel 44, stk. 1, litra c) og d), skal modtagere af EU-

finansiering eller, hvor det er relevant, kontrahenter uden at blive pålagt begrænsninger af 

ikkeassocierede tredjelande eller enheder i ikkeassocierede tredjelande have mulighed for 

at træffe afgørelse om definition, tilpasning og udvikling af det pågældende 

forsvarsprodukts konstruktion, herunder den retlige beføjelse til at erstatte eller fjerne de 

komponenter, der er underlagt begrænsninger af ikkeassocierede tredjelande eller enheder 

i ikkeassocierede tredjelande. 
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14. For de tiltag, der er omhandlet i artikel 44, stk. 1, litra c) og d), kan det i 

arbejdsprogrammet fastsættes, at støtteberettigelsesbetingelserne i nærværende artikels stk. 

12 og 13 vurderes senest ved tiltagets afslutning. 

15. Bortset fra de tiltag, der er omhandlet i artikel 44, stk. 1, litra c) og ea), artikel 46, stk. 1, 

litra c), og artikel 47a, stk. 1, litra a), nr. ii), ydes der kun EU-støtte til tiltag, der 

gennemføres af retlige enheder, der samarbejder inden for et konsortium med mindst tre 

støtteberettigede retlige enheder, som er hjemmehørende i mindst tre forskellige 

medlemsstater eller associerede lande. Kontrollen af mindst tre af disse støtteberettigede 

retlige enheder, som er hjemmehørende i mindst to forskellige medlemsstater eller 

associerede lande, må ikke direkte eller indirekte under hele den periode, hvor tiltaget 

udføres, varetages af den samme retlige enhed, og de må ikke kontrollere hinanden. 

15a. Bortset fra de tiltag, der er omhandlet i artikel 44, stk. 1, litra b) og ea), kan der også ydes 

EU-støtte til tiltag, der gennemføres af en SEAP, der er oprettet i overensstemmelse med 

forordning (EU) 2025/2643. 

18. Uanset finansforordningens artikel 201 er det kun en koordinators finansielle kapacitet, der 

kontrolleres. 

19. I overensstemmelse med finansforordningens artikel 153, stk. 3, kan evalueringsudvalget 

bistås af uafhængige eksterne eksperter, der er i besiddelse af en gyldig personlig 

sikkerhedsgodkendelse, hvis arbejdsprogrammet kræver det. Uanset finansforordningens 

artikel 242 offentliggøres listen over uafhængige eksperter ikke. 
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19a. Følgende tiltag er ikke berettiget til finansiering: 

a) tiltag til udvikling af produkter og teknologier, hvis anvendelse, udvikling eller 

produktion er forbudt i henhold til gældende folkeret 

b) tiltag vedrørende dødbringende automatvåbensystemer, der opererer uden for en 

ansvarlig menneskelig kommando- og kontrolkæde, eller som ikke kan anvendes 

i overensstemmelse med den internationale humanitære ret 

c) tiltag vedrørende klyngeammunition. 

Artikel 52 

Finansieringssatser 

1. [For de tiltag, der er omhandlet i artikel 44, stk. 1, litra a), kan EU-støtten dække op til 

100 % af de støtteberettigede omkostninger. 

2. For tiltag som omhandlet i artikel 44, stk. 1, litra b), der støtter forsvarsforskning og -

innovation, kan EU-støtten dække op til 100 % af de støtteberettigede omkostninger. 

3. For så vidt angår de tiltag, der er omhandlet i artikel 44, stk. 1, litra b), og som støtter 

udviklingen af forsvarsteknologier og -kapaciteter, kan EU-støtten dække op til 50 % af de 

støtteberettigede omkostninger eller, ved indkøb af FoU-tjenester, op til 50 % af 

kontraktens anslåede værdi. 

4. For de tiltag, der er omhandlet i artikel 44, stk. 1, litra c), kan EU-støtten dække op til 50 % 

af de støtteberettigede omkostninger. 

5. For de tiltag, der er omhandlet i artikel 44, stk. 1, litra d), kan EU-støtten dække op til 

25 % af den anslåede værdi af det fælles udbud. 
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6. For så vidt angår de tiltag, der er omhandlet i artikel 44, stk. 1, litra e), kan EU-støtten 

dække: 

a) hvis tiltaget støtter et udbud, der gennemføres af medlemsstaterne, op til 25 % af 

udbuddets anslåede værdi 

b) op til 100 % af de støtteberettigede omkostninger, hvis tiltagene har til formål at 

hjælpe medlemsstaterne med at få adgang til transport- og logistikressourcer. 

7. For at tage behørigt hensyn til den pågældende strategiske partners særlige situation kan 

EU-støtten dække op til 100 % af de støtteberettigede omkostninger til de tiltag, der er 

omhandlet i artikel 44, stk. 1, litra ea).] 

8. Uanset finansforordningens artikel 184, stk. 6, kan den ansvarlige anvisningsberettigede 

for så vidt angår de tiltag, der er omhandlet i artikel 44, stk. 1, litra b), i form af faste 

takster give tilladelse til eller pålægge finansiering af tilskudsmodtagerens indirekte 

omkostninger op til højst 25 % af de samlede støtteberettigede direkte omkostninger ved 

tiltaget, eksklusive direkte støtteberettigede omkostninger til underentrepriser, finansiel 

støtte til tredjeparter og eventuelle enhedsomkostninger eller faste beløb, der omfatter 

indirekte omkostninger. 

Artikel 53 

Tildelingskriterier 

1. Forslag til tiltag i henhold til dette afsnit skal bidrage til forsvarsberedskab i hele Unionen 

og vurderes i overensstemmelse med tildelingskriterier, der fastsættes i 

arbejdsprogrammet: 

a) kvalitet og effektivitet ved tiltagets gennemførelse 
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b) målene, prioriteterne og de forventede resultater for det relevante tiltag, navnlig 

gennem evaluering af et eller flere af følgende kriterier, også alt afhængigt af 

tiltagets art og den pågældende indkaldelse af forslag: i) bidrag til topkvalitet i 

forsvarssektoren, ii) innovationspotentiale, iii) grænseoverskridende samarbejde, iiia) 

samarbejde med SMV'er og midcaps, der tilfører tiltaget betydelig merværdi, iv) 

konkurrenceevne, v) forøgelse af produktionskapaciteten og tilgængeligheden, vi) 

reduktion af produktions- og leveringstiden, v) øget interoperabilitet, vii) øget 

indbyrdes udskiftelighed, viii) modstandsdygtighed og forsyningssikkerhed i hele 

Unionen som reaktion på identificerede risici, herunder navnlig høj eksponering for 

risikoen for, at konventionelle militære trusler materialiserer sig, og ix) 

omkostningseffektivitet og virkningsfuldhed. 

Artikel 53a 

Udvælgelses- og tildelingsprocedure 

Kommissionen tildeler midler i henhold til dette afsnit ved hjælp af gennemførelsesretsakter. 

Bortset fra de tiltag, der er omhandlet i artikel 44, stk. 1, litra a) og d), vedtages disse 

gennemførelsesretsakter efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 83, stk. 3. 

Artikel 54 

Adgangsrettigheder og ejendomsret til resultater 

1. Når EU-støtte i henhold til artikel 44, stk. 1, litra b), ydes i form af tilskud, har EU-

institutioner, -organer, -kontorer eller -agenturer samt støttetildelende myndigheder efter 

anmodning royaltyfri adgangsret til resultater med det behørigt begrundede formål at 

udvikle, gennemføre og overvåge eksisterende EU-politikker eller -programmer inden for 

deres kompetenceområder til ikkekommercielle formål. 
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1a. Når EU-støtte i henhold til artikel 44, stk. 1, litra b), ydes i form af prækommercielle 

udbud, har den ordregivende myndighed ret til at udstede eller kræve, at modtagerne 

udsteder ikkeeksklusive licenser til tredjeparter for at udnytte resultaterne på fair og 

rimelige betingelser, der fastsættes i kontraktforholdene mellem de interesserede parter, 

uden ret til at give underlicenser, medmindre andet er angivet i tilskudsaftalen. 

2. Med forbehold af gældende eksportkontrolregler under medlemsstaternes og de 

associerede landes ansvar: 

a) har medlemsstaternes og de associerede landes nationale myndigheder adgangsret til 

særberetninger om aktiviteter, der finansieres i henhold til artikel 44, stk. 1, litra b). 

En sådan adgangsret gives royaltyfrit og overføres fra Kommissionen til 

medlemsstaterne og de associerede lande, efter at Kommissionen har sikret, at der 

forefindes passende tavshedspligt 

b) må medlemsstaternes og de associerede landes nationale myndigheder kun anvende 

særrapporten omhandlet i litra a) til formål, der har forbindelse med anvendelse for 

eller af deres væbnede styrker eller sikkerheds- eller efterretningstjenester, herunder 

inden for rammerne af deres samarbejdsprogrammer. En sådan anvendelse skal 

omfatte undersøgelse, evaluering, vurdering, forskning, design, produktgodkendelse 

og -certificering, drift, uddannelse og bortskaffelse samt vurdering og udarbejdelse af 

tekniske krav til udbud 
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c) og hvis to eller flere medlemsstater eller associerede lande multilateralt eller inden 

for rammerne af Unionen i fællesskab har indgået en eller flere kontrakter med en 

eller flere modtagere for sammen at videreudvikle resultaterne af aktiviteter, der 

støttes i henhold til artikel 44, stk. 1, litra b), har de adgangsret til disse resultater, i 

det omfang de ejes af sådanne modtagere og er nødvendige for kontraktens eller 

kontrakternes udførelse. En sådan adgangsret gives royaltyfrit og på særlige 

betingelser for at sikre, at denne ret kun anvendes til kontraktens eller kontrakternes 

formål, og at der forefindes passende tavshedspligt 

d) og for så vidt angår tiltag til støtte for udvikling af forsvarsprodukter- og -teknologier 

i henhold til artikel 44, stk. 1, litra b), tildeles de nationale myndigheder 

adgangsrettigheder til resultaterne af udviklingstiltag, idet de samfinansierer tiltaget 

på retfærdige og rimelige betingelser, der aftales med de modtagere, der genererer 

disse resultater. Vilkårene og betingelserne for udøvelsen af en sådan adgangsret skal 

fastlægges i kontraktforholdet mellem modtagerne og de nationale myndigheder, 

som medfinansierer tiltaget. 

3. Uden at det berører medlemsstaternes skønsbeføjelser vedrørende deres politik for eksport 

af forsvarsprodukter, er enhver overførsel af ejerskab til resultater eller tildeling af 

eksklusive licenser til et ikkeassocieret tredjeland eller til en enhed i et ikkeassocieret 

tredjeland til resultater, der blev frembragt med støtte i henhold til artikel 44, stk. 1, litra 

b), som finder sted senest tre år efter den endelige betaling af tiltaget, betinget af 

forudgående underretning af Kommissionen og godkendelse fra den relevante 

medlemsstats eller det associerede lands myndigheder på betingelser, der sikrer 

beskyttelsen af Unionens sikkerheds- og forsvarsinteresser. Hvor en sådan overførsel af 

ejerskab er i strid med Unionens og medlemsstaternes forsvars- og sikkerhedsinteresser 

eller målene fastsat i artikel 3, tilbagebetales den finansielle støtte fra Unionen, som er ydet 

i henhold til denne forordning. 
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Artikel 55 

Supplerende regler om klassificerede informationer 

5. Sikkerhedsrammen for at sikre passende beskyttelse af klassificeret forgrundsviden, der 

genereres i forbindelse med aktiviteter, jf. artikel 44, stk. 1, fastlægges i overensstemmelse 

med Kommissionens afgørelse (EU, Euratom) 2015/444 i samarbejde med 

sikkerhedseksperter udpeget af de medlemsstater og associerede lande, på hvis område 

modtagerne er etableret. 

5a. De medlemsstater, på hvis område modtagerne er etableret, kan træffe afgørelse om en 

specifik sikkerhedsramme, herunder udøvelsen af udstederens rettigheder og ansvar, for 

beskyttelse og håndtering af klassificeret forgrundsviden vedrørende aktiviteter, jf. 

artikel 44, stk. 1, der samfinansieres af medlemsstaternes nationale myndigheder eller af 

økonomiske aktører, der deltager i aktiviteten. De pågældende medlemsstater underretter 

Kommissionen om en sådan afgørelse. 

Den specifikke sikkerhedsramme skal sikre et beskyttelsesniveau svarende til det, der følger 

af aftalen mellem Den Europæiske Unions medlemsstater, forsamlet i Rådet, om beskyttelse 

af klassificerede informationer, der udveksles i Den Europæiske Unions interesse53. 

5b. Klassificeret baggrundsinformation, der er forsynet med en national 

klassifikationsmærkning eller en klassifikationsmærkning fra en international organisation, 

og som gives til eller udveksles mellem modtagere eller underleverandører i forbindelse 

med tiltaget, håndteres og beskyttes i overensstemmelse med henholdsvis gældende 

nationale love og bestemmelser eller med de regler og bestemmelser, der gælder for den 

internationale organisation, under hvis myndighed den klassificerede 

baggrundsinformation er genereret, i overensstemmelse med aftaler om udveksling og 

beskyttelse af klassificerede informationer, som er i kraft og finder anvendelse. 

  

 

53 EUT C 202 af 8.7.2011, s. 13. 
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Hvis baggrundsinformation med en national klassifikationsmærkning, der er en del af et 

specifik tiltag, kan påvirke indholdet af forgrundsviden, der er klassificeret som EUCI, skal 

udstederen af en sådan klassificeret baggrundsinformation høres, og der skal indhentes 

forudgående skriftligt samtykke fra udstederen. 

5c. Den specifikke sikkerhedsramme, der er omhandlet i stk. 5a, indføres af de medlemsstater, 

på hvis område modtagerne er etableret, senest inden undertegnelsen af tilskudsaftalen. Det 

berører ikke Kommissionens mulighed for at få adgang til den klassificerede 

forgrundsviden, der er nødvendig for udførelsen af den pågældende aktivitet. 

AFSNIT 3 

RUMSYSTEMER OG GENNEMFØRELSE AF RUMPOLITIK 

Artikel 57 

Særlige bestemmelser 

1. Aktiviteter, der støttes i henhold til dette afsnit, skal bidrage til de generelle målsætninger i 

artikel 3, stk. 1, og de specifikke målsætninger i artikel 3, stk. 2, litra d), nr. 3). 

2. Støtte til aktiviteter i henhold til dette afsnit finansieres over det budget, der er fastsat i 

artikel 4, stk. 2, litra e), og eventuelle yderligere bidrag, der stilles til rådighed i 

overensstemmelse med artikel 5. 
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Artikel 58 

Komponenter 

1. Rumsystemerne og rumpolitikken gennemføres ved hjælp af følgende komponenter: 

a) positionsbestemmelse, navigation og tidsbestemmelse (PNT), som omfatter 

delkomponenterne Galileo og den europæiske geostationære navigations-overlay-

tjeneste (EGNOS) 

b) jordobservation, som omfatter delkomponenterne Copernicus og den statslige 

jordobservationstjeneste (EOGS) 

c) sikker konnektivitet, som omfatter delkomponenten statslig satellitkommunikation 

(GOVSATCOM) og delkomponenten infrastruktur med henblik på 

modstandsdygtighed, sammenkobling og sikkerhed via satellit (IRIS²) 

d) kendskab til situationen i rummet (SSA), som omfatter overvågning og sporing i 

rummet (SST), rumvejrshændelser (SWE) og underkomponenter vedrørende 

jordnære objekter (NEO) 

e) adgang til rummet 

f) kommercialisering af rummet og rumøkonomi 

g) teknologisk suverænitet, forskning og innovation inden for rumaktiviteter. 

1a. Arbejdsprogrammer til gennemførelse af komponenter eller delkomponenter i henhold til 

dette afsnit skal integrere samarbejdsbaserede forsknings- og innovationsaktiviteter og det 

særlige budget hertil i en specifik dedikeret del. Denne specifikke dedikerede del skal sikre 

sammenhæng med de aktiviteter vedrørende konkurrenceevne og samfund, der støttes i 

henhold til forordning (EU) [XXX][Horisont Europa-rammeprogrammet] og tage hensyn 

til de særlige regler i dette afsnit. 
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Artikel 59 

Positionsbestemmelse, navigation og tidsbestemmelse (PNT) 

1. Komponenten positionsbestemmelse, navigation og tidsbestemmelse ("PNT-komponenten" 

med delkomponenterne Galileo og EGNOS) skal levere langsigtede, avancerede, pålidelige 

og sikre positionsbestemmelses-, navigations- og tidsbestemmelsestjenester uden 

afbrydelser på tværs af definerede serviceområder i tilknytning hertil, herunder under 

ugunstige forhold, og være i stand til at støtte Unionens politiske prioriteter. 

1a. Galileo er et selvstændigt civilt system for global satellitbaseret navigation (GNSS) under 

civil kontrol, som omfatter en konstellation af satellitter, centre og et globalt net af 

jordstationer, som leverer positionsbestemmelses-, navigations- og 

tidsbestemmelsestjenester under hensyntagen til sikkerhedsbehov og -krav. EGNOS er et 

civilt regionalt satellitnavigationssystem under civil kontrol, der består af centre og 

stationer på jorden og en række transpondere, der er installeret i geostationære satellitter, 

og som forstærker og korrigerer åbne signaler udsendt af GNSS. 

2. PNT-komponentens aktiviteter skal omfatte: 

a) forvaltning, drift, vedligeholdelse, løbende forbedring og beskyttelse af den rum- og 

jordbaserede infrastruktur og de tjenester, der leveres 

b) udvikling af PNT-tjenesterne og udvikling og udbredelse af fremtidige generationer 

af de eksisterende systemer samt yderligere aktiviteter, herunder satellitter i lave 

jordkredsløb (LEO-PNT), under hensyntagen til brugernes behov 

c) forsknings- og udviklingsaktiviteter til støtte for modernisering af infrastrukturen 

("FoU i leverandørleddet") og udvikling af applikationer, brugerteknologi, herunder 

til statslig brug, standardisering og certificering ("FoU i aftagerleddet") 
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d) samarbejde med andre regionale eller globale satellitnavigationssystemer for bl.a. at 

lette kompatibilitet og interoperabilitet og derved bidrage til Unionens rolle som en 

global aktør i rumsektoren, tilskynde til internationalt samarbejde og støtte europæisk 

rumdiplomati. 

3. De tjenester, der leveres af PNT-komponenten, omfatter navnlig: 

a) en åben tjeneste til gratis brug for alle brugere 

b) en højpræcisionstjeneste (HAS) for brugere, der har brug for en højere ydeevne end 

den åbne tjeneste 

c) autentificeringstjenester, herunder autentificering af Galileos åbne 

tjenestenavigationsmeddelelse (OSNMA), Galileos signalautentificeringstjeneste 

(SAS) og andre kapabiliteter til autentificering af afstandsmåling som led i en åben 

tjeneste (OS-RA) 

d) en statsreguleret tjeneste (PRS), der er begrænset til statsligt godkendte brugere 

e) en satellittjeneste for nødvarsling i tilfælde af flere farer (EWSS) 

f) en tidsbestemmelsestjeneste (TS) 

g) en rumtjenestes volumen (SSV) til brug for operatører af rumaktiver 

h) nye globale selvstændige eftersøgnings- og redningstjenester med merværdi (SAR), 

herunder eventuelt for godkendte statslige brugere, og globale SAR-tjenester, der 

bidrager til det internationale Cospas-Sarsat-system, med henblik på at opfange 

nødsignaler og integrere returkommunikationsfunktioner til støtte for 

redningsoperationer 

i) livskritiske tjenester (SoL) for brugere, for hvem sikkerhed er afgørende, herunder 

civil luftfart, søfart og andre transportapplikationer 

j) dataformidlingstjenester (DDS) 
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k) en tjeneste til varsling af radiofrekvensinterferens, der er tilgængelig for de 

godkendte statslige brugere og brugergrupper, der er omfattet af de i stk. 5 

omhandlede adgangspolitikker, som dækker alle de tjenester, som alle de i artikel 58, 

stk. 1, omhandlede komponenter leverer, herunder oplysninger, som 

medlemsstaterne stiller til rådighed på frivillig basis 

l) et bidrag til supplerende PNT-tjenester, herunder jordbaserede, med et indledende 

fokus på supplerende tidsbestemmelsestjenester og, hvor det er relevant, andre 

tjenester, som skal øge modstandsdygtigheden i tilfælde af forstyrrelser af de 

tjenester, der leveres af PNT-komponenten. 

4. De tjenester, der er omhandlet i stk. 3, er gratis for medlemsstaterne, Rådet, 

Kommissionen, EU-Udenrigstjenesten og, hvor det er relevant, behørigt bemyndigede EU-

agenturer. Der kan anvendes en prispolitik over for andre brugere, hvis der er fastsat 

bestemmelser herom i de prispolitikker, der er omhandlet i stk. 5. 

4b. EGNOS-delkomponentens tjenester skal leveres som en prioritet i forhold til de territorier, 

der geografisk er beliggende i Europa, for alle medlemsstater og tredjelande, der deltager i 

EGNOS-delkomponenten. 

5. Kommissionen kan ved hjælp af gennemførelsesretsakter vedtage tekniske og operationelle 

specifikationer vedrørende de tjenester, som leveres af PNT-komponenten, samt 

adgangspolitikker for de tjenester, der er omhandlet i stk. 3, herunder prispolitikker, hvis 

det er relevant. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. 

artikel 83, stk. 3. 
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Artikel 60 

Jordobservation (EO) 

1. Jordobservationskomponenten ("EO-komponenten") består af delkomponenterne 

Copernicus og EOGS. 

1a. Copernicus er et operationelt, autonomt og brugerdrevet civilt jordobservationssystem 

under civil kontrol, der bygger på den eksisterende nationale og europæiske kapacitet og en 

særlig ruminfrastruktur og operationelle tjenester. Det tilbyder geoinformationsdata og -

tjenester baseret på en gratis, fuldstændig og åben datapolitik, der er underlagt 

begrænsninger, navnlig for at beskytte Unionens eller medlemsstaternes 

sikkerhedsinteresser i overensstemmelse med stk. 6. Det er baseret på rum- og jordbaseret 

infrastruktur, herunder data- og informationsbehandlingsanlæg og 

distributionsinfrastruktur. 

2. Copernicus skal støtte udformningen, gennemførelsen og overvågningen af Unionens og 

medlemsstaternes politikker, navnlig inden for miljø, klimaændringer, hav, søfart, 

atmosfære, landbrug og udvikling af landdistrikter, bevarelse af kulturarv, civilbeskyttelse, 

overvågning af infrastruktur, sikkerhed og sikring samt digital økonomi, under 

politikområdet digitalt lederskab, som skal være i overensstemmelse med målene for 

Copernicus. 

3. Copernicus skal fremme den internationale koordinering af jordobservationssystemer og 

dermed forbundne dataudvekslinger for at styrke sin globale dimension og 

komplementaritet under hensyntagen til internationale aftaler og koordineringsprocesser. 

4. "Copernicuskernebrugere" er EU-institutioner, -organer, -kontorer og -agenturer og de 

europæiske nationale eller regionale offentlige organer i Unionen eller associerede 

tredjelande, der har fået overdraget offentlige serviceopgaver med henblik på at fastlægge, 

gennemføre, håndhæve eller overvåge civile offentlige politikker såsom miljø-, 

civilbeskyttelses- eller sikkerhedspolitikker, herunder sikkerhed med hensyn til 

infrastruktur, der har gavn af Copernicusdata og Copernicusinformationer og har en 

yderligere rolle som drivkraft for udviklingen af Copernicus. 
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4a. Der oprettes et Copernicusbrugerforum for at rådgive et særligt underudvalg, der er 

omhandlet i artikel 83, stk. 1, litra g), om Copernicusbrugeres behov, udvikling af 

tjenesterne og brugerudbredelse. 

5.  For at sikre kontinuitet og udvikling og imødekomme udviklingen i brugernes, navnlig 

Copernicuskernebrugeres, behov, skal Copernicus navnlig bestå af: 

a) Copernicusinfrastruktur, herunder udvikling, ibrugtagning og drift af 

Copernicussentineller, næste generation og udvidelse af 

Copernicussentinelmissioner, adgang til tredjepartsrumbaserede jordobservationsdata 

og vedvarende adgang til in situ-data og andre hjælpedata, herunder harmoniserede 

paneuropæiske geospatiale referencedata og mulige bidrag til og fra internationale in 

situ-netværk 

b) Copernicustjenester, herunder: 

i) miljøovervågning, indberetning, verifikation og sikring af efterlevelse fra 

globalt til lokalt plan inden for atmosfæreovervågning, havmiljøovervågning, 

land- og landbrugsovervågning og klimaændringsovervågning 

ii) en beredskabsstyringstjeneste, der støtter civilbeskyttelse og 

katastrofeindsatsforanstaltninger, og katastrofeforebyggelse og -beredskab 

iii) en sikkerhedstjeneste, der støtter overvågning i Unionen og ved dens ydre 

grænser, havovervågning og Unionens optræden udadtil, herunder den fælles 

udenrigs- og sikkerhedspolitik 
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c) adgang til og distribution af Copernicusdata, herunder passende infrastruktur og 

tjenester, for at sikre opdagelse, visning, adgang til, sporbarhed, distribution og 

udnyttelse og langsigtet bevaring af Copernicusdata og Copernicusinformationer, 

som sikrer, at platforme til dataadgang tilpasses til Copernicuskernebrugeres behov 

samt til forskningsinstitutioner og virksomheder, navnlig SMV'er, med brugervenlige 

grænseflader, navnlig i synergi med andre datarelaterede initiativer såsom 

dataområdet for den europæiske grønne pagt eller digitale tvillinger 

ca) udbredelse af anvendelsen af Copernicus blandt Copernicuskernebrugere, herunder 

indsamling og analyse af Copernicuskernebrugeres behov samt kapacitestsopbygning 

gennem Copernicustjenester, navnlig gennem horisontale aktiviteter til støtte for 

kapacitetsudvikling i medlemsstaterne, herunder grænseoverskridende aktiviteter og 

aktiviteter på tværs af tjenester, markedsudvikling, navnlig gennem fremme af 

Copernicusdata og -tjenester, og udvikling af downstreamapplikationer for at 

maksimere de socioøkonomiske fordele. 

5a. Kommissionen kan ved hjælp af gennemførelsesretsakter vedtage tekniske og operationelle 

specifikationer vedrørende de tjenester, der er omhandlet i stk. 5, litra b). Disse 

gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 83, stk. 3. 

6. Kommissionen kan vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 84 for at 

supplere Copernicusdata- og -informationspolitikken for så vidt angår 

sikkerhedsbegrænsninger samt specifikationer, betingelser og procedurer for adgang til og 

anvendelse af Copernicusdata og Copernicusinformationer. 
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7. EOGS skal være et operationelt, autonomt og brugerdrevet jordobservationssystem med 

dobbelt anvendelse under civil og statslig kontrol, som skal skabe øget 

situationsbevidsthed til støtte for Unionens og medlemsstaternes politikker på sikkerheds- 

og forsvarsområdet. EOGS skal udvikles ved hjælp af en trinvis og gradvis tilgang baseret 

på civile militære brugerbehov på højt plan som defineret i de civile militære brugerbehov 

på højt plan for EOGS. Den skal bygge videre på og styrke de eksisterende kapabiliteter, 

der stilles til rådighed gennem EU-Satellitcentret (SatCeN), og omfatte en mekanisme til 

sammenlægning og deling af jordobservationskapabiliteter fra medlemsstaterne og fra 

private enheder, der er etableret i Unionen, med forbehold af de betingelser for 

støtteberettigelse og deltagelse, der er omhandlet i artikel 69, og suppleres med særlige 

satellitter, jordbaseret infrastruktur, data- og informationsbehandlingsanlæg og 

distributionsinfrastruktur samt være genstand for en mangelanalyse. Den skal levere sikre, 

pålidelige, rettidige, vedvarende og målrettede rumbaserede jordobservationsdata, -

produkter og -informationer, der styrker de eksisterende og planlagte kapabiliteter. EOGS 

kan også levere supplerende data til Copernicustjenester, navnlig med henblik på 

civilbeskyttelse og sikkerhed. 

8. EOGS skal navnlig bestå af: 

a) EOGS-infrastruktur, der er udformet til tjenester for godkendte statslige brugere, og 

som omfatter: 

i) en mekanisme til sammenlægning og deling af statslige og kommercielle 

kapabiliteter gennem et føderalt lag 

ii) efterfølgende udvikling og drift af nye jordobservationsmissioner, herunder 

jord- og rumbaseret infrastruktur, som skal opfylde de generelle 

sikkerhedskrav, der er omhandlet i artikel 77, stk. 3, med forbehold af en 

analyse af kapabilitetsmangler og en gennemførelsesretsakt fra Rådet, der 

vedtages på grundlag af denne analyse, og 

iii) adgang til in situ- og andre hjælpedata 
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b) EOGS-tjenester til godkendte statslige brugere: 

i) aktiviteter til generering, indkøb og produktion af geospatiale billedoplysninger 

og -produkter til applikationer til sikring af situationsbevidsthed på sikkerheds- 

og forsvarsområdet og 

ii) forvaltning, anonymisering og prioritering af anmodninger om tjenester 

c) EOGS-data: adgang til og koordinering og distribution af data, herunder infrastruktur 

og tjenester til at sikre adgang til, distribution, udnyttelse og langsigtet opbevaring af 

EOGS-data og -oplysninger, herunder klassificerede informationer, på en sikker 

måde. 

8a. Afgørelsen om udvikling og drift af nye jordobservationsmissioner og tilhørende 

infrastruktur, jf. denne artikels stk. 8, litra a), nr. ii), træffes af Rådet med kvalificeret 

flertal på forslag af Kommissionen. 

9. Under hensyntagen til de i stk. 7 omhandlede civile militære brugerbehov på højt plan kan 

Kommissionen ved hjælp af gennemførelsesretsakter vedtage tekniske og operationelle 

specifikationer vedrørende EOGS-infrastruktur som omhandlet i stk. 8, litra a), uden at 

dette berører de opgaver, der er overdraget til SatCen i overensstemmelse med artikel 75, 

stk. 8a. I det omfang de kan påvirke SatCens aktiviteter, skal der i 

gennemførelsesretsakterne tages hensyn til input fra SatCen og EU-Udenrigstjenesten. 

Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 83, stk. 

3. 

9a. Medlemsstaterne, Rådet og EU-Udenrigstjenesten er deltagere i EOGS, for så vidt som de 

godkender brugere eller leverer satellitkapacitet, jordbaserede segmenter eller dele af 

jordbaserede segmenter, og skal opfylde de generelle sikkerhedskrav, der er omhandlet i 

artikel 77, stk. 3. Uden at det berører medlemsstaternes kompetence inden for national 

sikkerhed og forsvar, kan Kommissionen også være deltager i EOGS. 
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9b. EU-agenturer kan kun blive deltagere i EOGS, i det omfang det er nødvendigt, for at de 

kan udføre deres opgaver, og i overensstemmelse med de nærmere bestemmelser, som er 

fastlagt i en administrativ ordning indgået mellem det berørte agentur og den EU-

institution, der forestår tilsynet hermed. 

9c. Uden at det berører stk. 9b, kan EU-agenturer få adgang til klassificerede informationer, 

forudsat at de opfylder betingelserne i artikel 13, stk. 4a. 

10. De deltagere, der er omhandlet i nærværende artikels stk. 9a og 9b, kan godkende brugerne 

af EOGS. Denne godkendelse tildeles i overensstemmelse med artikel 76. De godkendte 

brugere skal overholde de generelle sikkerhedskrav, der er omhandlet i artikel 77, stk. 3. 

EOGS skal leveres gratis til følgende enheder, forudsat at de er godkendt som brugere af 

EOGS: 

a) en EU-myndighed eller en medlemsstats myndighed eller organ, der har fået 

overdraget udøvelsen af en offentlig myndighed på sikkerheds- og forsvarsområdet 

b) en fysisk eller juridisk person, der handler på vegne og under kontrol af en offentlig 

myndighed eller et organ som omhandlet i litra a). 

10a. Tredjelande og internationale organisationer kan blive deltagere i EOGS med forbehold af 

en specifik international aftale, der er indgået i overensstemmelse med artikel 218 i TEUF 

og i henhold til artikel 11, stk. 4, i denne forordning. 

13. Forsknings- og udviklingsaktiviteter skal støtte udviklingen af Copernicus og EOGS, 

herunder deres tjenester, og FoU i aftagerleddet, udvikling af applikationer og 

brugerteknologi til udbredelse af jordobservationstjenester. 
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Artikel 61 

Sikker konnektivitet 

1. Komponenten sikker konnektivitet omfatter: 

a) GOVSATCOM-delkomponenten, en satellitkommunikationstjeneste, der under civil 

og statslig kontrol muliggør levering af satellitkommunikationskapacitet og -tjenester 

til statslige brugere, der er godkendt af Unionen og medlemsstaterne, gennem en 

delings- og sammenlægningsmekanisme 

b) IRIS²-delkomponenten, en multiorbital satellitkonstellation, der leverer sikker og 

modstandsdygtig konnektivitet på globalt plan til godkendte statslige brugere 

gennem GOVSATCOM-centret. 

1a. Med henblik på denne artikel er GOVSATCOM-centret et operationelt center, hvis 

hovedfunktion er på sikker vis at forbinde de godkendte statslige brugere med udbyderne 

af kapacitet og tjenester, herunder IRIS², og dermed optimere udbud og efterspørgsel på 

ethvert givet tidspunkt. 

1b. Komponenten sikker konnektivitet har til formål at levere tjenester baseret på brugernes 

behov og skal: 

-a) sikre langsigtet tilgængelighed af pålidelige, sikre og omkostningseffektive 

GOVSATCOM-tjenester for godkendte statslige brugere 

a) sikre levering og langsigtet tilgængelighed af samt uafbrudt adgang til pålidelige, 

sikre og omkostningseffektive statslige IRIS²-tjenester for godkendte statslige 

brugere på grundlag af den statslige infrastruktur 

aa) muliggøre levering af statslige IRIS²-tjenester til godkendte statslige brugere gennem 

GOVSATCOM-centret på grundlag af den kommercielle infrastruktur, der er 

omhandlet i stk. 3, litra a), nr. ii) 
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b) muliggøre levering af kommercielle IRIS²-tjenester i henhold til de kontrakter, der er 

omhandlet i stk. 17, på grundlag af den kommercielle infrastruktur, der er omhandlet 

i stk. 3, litra a), nr. ii) 

c) via IRIS²-delkomponenten sikre udvikling og levering af yderligere statslige 

kommunikationstjenester, herunder direkte-til-enhed, og, hvor det er muligt, 

muliggøre andre kommercielle kommunikationstjenester eller 

ikkekommunikationstjenester, navnlig ved at forbedre aktiviteterne og skabe 

synergier mellem de komponenter, der er omhandlet i artikel 58 

d) forbedre sikker konnektivitet, herunder for så vidt angår lav latenstid, over 

geografiske områder af strategisk betydning, såsom Afrika og Arktis samt Østersøen, 

Sortehavet, regioner i Middelhavet og Atlanterhavet. 

2. GOVSATCOC- og IRIS²-delkomponenterne skal omfatte følgende aktiviteter: 

-a) indkøb af statslige og kommercielle satellitkommunikationskapaciteter, -tjenester og 

-brugerudstyr, som kræves til sammenlægning, deling og levering af 

GOVSATCOM-tjenester, og som skal stilles til rådighed af: 

i) GOVSATCOM-deltagere som omhandlet i stk. 11, 12 og 13 eller 

ii) juridiske personer, der har gennemgået en akkrediteringsproces med henblik på 

at levere satellitkommunikationskapaciteter eller -tjenester i overensstemmelse 

med de generelle principper for sikkerhedsgodkendelse, jf. artikel 16 i 

[EUSPA] forordning (EU) xx/xx*, i overensstemmelse med de generelle 

sikkerhedskrav, der er omhandlet i nærværende forordnings artikel 77, stk. 3 

  

 

* EUT: Indsæt venligst nummeret på forordningen i sag (2026/0084(COD)) i teksten. 
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a) definition, udformning, udvikling, validering og implementeringsaktiviteter i 

tilknytning hertil for den nødvendige rum- og jordbaserede infrastruktur, der kræves 

for at kunne levere statslige IRIS²-tjenester, og for den jordbaserede infrastruktur, der 

kræves for at kunne levere GOVSATCOM-tjenester 

b) udnyttelsesaktiviteter til levering af statslige IRIS²-tjenester bestående af drift, 

vedligeholdelse, løbende forbedring og beskyttelse af den rum- og jordbaserede 

infrastruktur, herunder forvaltning af opgraderings- og forældelsesprocessen og 

sikkerhedsovervågning 

c) integration i IRIS²-systemet af den europæiske kvantekommunikationsinfrastruktur 

(EuroQCI), når det er operationelt og akkrediteret i overensstemmelse med de 

generelle principper for sikkerhedsgodkendelse, jf. artikel 16 i [EUSPA] forordning 

(EU) xx/xx*, og koordinering med relevante aktiviteter i henhold til nærværende 

forordnings kapitel VI for at muliggøre en sådan integration 

ea) forsknings- og udviklingsaktiviteter til de kommende generationer af rum- og 

jordbaseret infrastruktur, til udvikling af statslige GOVSATCOM-tjenester og 

statslige IRIS²-tjenester, der imødekommer brugernes behov, til teknologisk 

udvikling med henblik på at sikre Unionens teknologiske suverænitet og til 

udbredelse af sikre konnektivitetstjenester, herunder aktiviteter vedrørende 

udformning, udvikling og fremstilling af brugerterminaler 

eb) køb af tjenester til godkendte statslige brugere på grundlag af den kommercielle 

infrastruktur på markedsvilkår for at sikre leveringen af disse tjenester til disse 

brugere. 

  

 

* EUT: Indsæt venligst nummeret på forordningen i sag (2026/0084(COD)) i teksten. 
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3. GOVSATCOM- og IRIS²-infrastrukturer skal opfylde følgende krav: 

-a) GOVSATCOM-infrastrukturen skal omfatte den infrastruktur, der er nødvendig for 

at muliggøre levering af GOVSATCOM-tjenester, navnlig GOVSATCOM-centret. 

a) IRIS²-infrastrukturen skal være modulopbygget og bestå af en statslig infrastruktur 

og en kommerciel infrastruktur som følger: 

i) den statslige IRIS²-infrastruktur skal omfatte alle relevante jordsegmenter, 

herunder de relevante kontrolcentre og rumsegmenter, der er nødvendige for 

leveringen af de statslige tjenester. Den statslige IRIS²-infrastruktur skal 

supplere og bygge på GOVSATCOM-delkomponenten, navnlig 

GOVSATCOM-centret 

ii) den kommercielle infrastruktur til IRIS² skal omfatte alle andre rum- og 

jordbaserede aktiver end dem, der indgår i den statslige infrastruktur. Den 

kommercielle infrastruktur til IRIS² må ikke svække den statslige IRIS²-

infrastrukturs ydeevne eller sikkerhed. De kontrahenter, der er omhandlet i stk. 

15, finansierer den kommercielle infrastruktur fuldt ud og bærer enhver risiko i 

forbindelse hermed. 

c) Den statslige IRIS²-infrastruktur kan huse yderligere satellitdelsystemer, navnlig 

nyttelast, der kan anvendes som en del af den rumbaserede infrastruktur i de andre 

komponenter som omhandlet i artikel 58, samt satellitdelsystemer, der anvendes til 

levering af ikkekommunikationstjenester eller -kapaciteter til medlemsstaterne. Den 

statslige IRIS²-infrastruktur kan omfatte sammenkoblinger med medlemsstaternes 

satellitter eller andre tredjepartssatellitter, forudsat at de opfylder de generelle 

sikkerhedskrav, der er omhandlet i artikel 77, stk. 3, og de operationelle krav, der er 

omhandlet i stk. 7. 
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e) De jord- og rumsegmenter, der er omhandlet i dette stykkes litra a), nr. i), og driften 

heraf skal opfylde de generelle sikkerhedskrav, der er omhandlet i artikel 77, stk. 3. 

4. Leveringen af sikre konnektivitetstjenester sikres i overensstemmelse med en 

tjenesteportefølje som omhandlet i denne artikels stk. 6 og med de operationelle krav, der 

er omhandlet i denne artikels stk. 7, samt med de generelle sikkerhedskrav, der er 

omhandlet i artikel 77, stk. 3. Leveringen af GOVSATCOM-tjenester og statslige IRIS²-

tjenester skal også følge de delings- og prioriteringsregler, der er omhandlet i nærværende 

artikels stk. 8. Hvor det er muligt, tilstræber medlemsstaterne med henblik på 

tjenestekontinuitet i IRIS² at sikre sammenhæng og komplementaritet mellem deres 

relevante aktiviteter og interoperabilitet mellem deres kapaciteter og aktiviteter under 

IRIS²-delkomponenten. 

5. Adgang til GOVSATCOM-tjenester og statslige IRIS²-tjenester er gratis for institutionelle 

og godkendte statslige brugere, medmindre Kommissionen fastlægger en prispolitik i 

overensstemmelse med stk. 9. 

6. Kommissionen vedtager ved hjælp af gennemførelsesretsakter tjenesteporteføljen for: 

a) GOVSATCOM-tjenester i form af en fortegnelse over kategorier af 

satellitkommunikationskapaciteter og -tjenester og deres egenskaber og 

b) statslige IRIS²-tjenester, der omfatter de tekniske specifikationer for hver kategori af 

tjenester, herunder tjenester til godkendte statslige brugere baseret på den 

kommercielle IRIS²-infrastruktur. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter 

undersøgelsesproceduren, jf. artikel 83, stk. 3. 
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7. Kommissionen vedtager ved hjælp af gennemførelsesretsakter de operationelle krav til 

GOVSATCOM-tjenester og statslige IRIS²-tjenester, navnlig for at lette anvendelsen af 

disse tjenester til krisestyring, situationsbevidsthed og forvaltning af centrale 

infrastrukturer, herunder diplomatiske kommunikationsnet og forsvarskommunikationsnet. 

Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 83, stk. 

3. 

8. Reglerne om deling og prioritering af GOVSATCOM-tjenester og statslige IRIS²-tjenester 

skal prioritere GOVSATCOM-brugere i henhold til deres relevans og kritikalitet. 

Kommissionen vedtager ved hjælp af gennemførelsesretsakter de nærmere regler for: 

a) deling og prioritering af GOVSATCOM-kapaciteter, -tjenester og -brugerudstyr 

b) levering af statslige IRIS²-tjenester. 

Ved udarbejdelsen af disse gennemførelsesretsakter tager Kommissionen hensyn til den 

forventede efterspørgsel efter de forskellige anvendelsestilfælde, analysen af sikkerhedsrisici 

for disse anvendelsestilfælde og, hvor det er relevant, omkostningseffektiviteten og behovene 

i forskellige slutbrugerdriftsmiljøer. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter 

undersøgelsesproceduren, jf. artikel 83, stk. 3. 
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9. Hvis det i den analyse af forventet efterspørgsel, som foretages af deltagere i 

GOVSATCOM og IRIS², og den analyse af markedsrisici, som foretages af 

Kommissionen, konkluderes, at der er mangel på kapacitet, eller hvis efterspørgslen 

overstiger adgangskapaciteten for GOVSATCOM-tjenester eller statslige IRIS²-tjenester, 

hvilket kan føre til en forvridning af markedet, kan Kommissionen ved hjælp af 

gennemførelsesretsakter vedtage en prispolitik for disse tjenester. Kommissionen skal ved 

udarbejdelsen af disse gennemførelsesretsakter sikre, at leveringen af GOVSATCOM-

tjenester og statslige IRIS²-tjenester ikke forvrider konkurrencen, at der ikke er mangel på 

disse tjenester, og at den fastsatte pris ikke resulterer i en overkompensation til de 

kontrakter, der er omhandlet i stk. 15. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter 

undersøgelsesproceduren, jf. artikel 83, stk. 3. 

11. Medlemsstaterne, Rådet, Kommissionen og EU-Udenrigstjenesten er deltagere i 

GOVSATCOM eller IRIS², for så vidt som de i overensstemmelse med artikel 76 

godkender brugere eller leverer satellitkommunikationskapaciteter, jordbaserede segmenter 

eller dele af jordbaserede segmenter. 

12. EU-agenturer kan kun blive deltagere i GOVSATCOM eller IRIS², i det omfang det er 

nødvendigt, for at de kan udføre deres opgaver, og i overensstemmelse med nærmere 

bestemmelser, som er fastlagt i en administrativ aftale indgået mellem det berørte agentur 

og den EU-institution, der forestår tilsynet hermed. 

12a. Uden at det berører stk. 12, kan EU-agenturer få adgang til EUCI, forudsat at de opfylder 

betingelserne i artikel 13, stk. 4a. 

13. Tredjelande og internationale organisationer kan blive deltagere i GOVSATCOM eller 

IRIS² med forbehold af en specifik international aftale, der er indgået i overensstemmelse 

med artikel 218 i TEUF og i henhold til denne forordnings artikel 11, stk. 4. 
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14. De deltagere, der er omhandlet i nærværende artikels stk. 11, 12 og 13, godkender 

brugerne af GOVSATCOM-tjenester og statslige IRIS²-tjenester i overensstemmelse med 

artikel 76. De godkendte brugere skal overholde de generelle sikkerhedskrav, der er 

omhandlet i artikel 77, stk. 3. Følgende enheder kan godkendes som brugere af 

GOVSATCOM-tjenester eller statslige IRIS²-tjenester: 

a) en EU-myndighed eller en medlemsstats myndighed eller et organ, der har fået 

overdraget udøvelsen af offentlig myndighed 

b) en fysisk eller juridisk person, der handler på vegne og under kontrol af en offentlig 

myndighed eller et organ som omhandlet i litra a). 

15. IRIS² gennemføres navnlig gennem en koncessionskontrakt, som fastsætter 

risikofordelingen mellem Unionen og kontrahenterne. Andre kontrakter for videre 

gennemførelse af IRIS² kan have form af koncessionskontrakter, vareindkøbs-, tjeneste- 

eller bygge- og anlægskontrakter. Hvis IRIS²-koncessionskontrakten mislykkes, sikrer 

Kommissionen en optimal gennemførelse af de i stk. 1b, litra a) og d), omhandlede mål 

ved i givet fald at tilvejebringe en vareindkøbs-, tjeneste- eller bygge- og anlægskontrakt 

eller en blandet kontrakt, alt efter hvad der er relevant. 

16. Hvis de kontrahenter, der er omhandlet i stk. 15, ikke er i stand til at opfylde deres 

forpligtelser, træffer Kommissionen de nødvendige foranstaltninger til at sikre 

kontinuiteten i de statslige IRIS²-tjenester. 
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17. De kontrakter, der er omhandlet i stk. 15, skal navnlig sikre, at levering af tjenester baseret 

på den kommercielle IRIS²- infrastruktur bevarer Unionens væsentlige interesser og 

målene for IRIS²-delkomponenten. Disse kontrakter skal også fastsætte bestemmelser om 

tilstrækkelige sikkerhedsforanstaltninger til at undgå overkompensation til de kontrahenter, 

der er omhandlet i stk. 15, konkurrenceforvridning, interessekonflikter, uberettiget 

forskelsbehandling eller enhver anden skjult indirekte fordel. Sådanne 

sikkerhedsforanstaltninger kan omfatte forpligtelsen til regnskabsmæssig adskillelse 

mellem levering af statslige IRIS²-tjenester og levering af kommercielle IRIS²-tjenester, 

herunder oprettelse af en enhed, der er strukturelt og juridisk adskilt fra den vertikalt 

integrerede operatør til levering af statslige tjenester, og tilvejebringelse af åben, retfærdig, 

rimelig og ikkediskriminerende adgang til den infrastruktur, der er nødvendig for levering 

af kommercielle tjenester. Disse kontrakter skal også sikre, at de i artikel 69 omhandlede 

betingelser for støtteberettigelse er opfyldt i hele deres løbetid. Kommissionen kræver i de 

i stk. 15 omhandlede koncessionskontrakter, at nystartede virksomheder, 

vækstvirksomheder, SMV'er og små midcapvirksomheder fra hele Unionen er i stand til at 

levere deres egne tjenester til slutbrugere. 

18. Hvis de statslige og kommercielle IRIS²-tjenester er afhængige af fælles delsystemer eller 

grænseflader for at sikre synergier, skal de i stk. 15 omhandlede kontrakter fastlægge, 

hvilke af disse fælles delsystemer og grænseflader der indgår i den statslige infrastruktur 

for at sikre beskyttelsen af Unionens og medlemsstaternes sikkerhedsinteresser. 

19. Den kommercielle IRIS²-infrastruktur, der er omhandlet i stk. 15, finansieres fuldt ud af de 

kontrahenter, der er omhandlet i stk. 3, litra a), nr. ii), med henblik på at opfylde målet i 

stk. 1b, litra b). 
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Artikel 62 

Overvågning og sporing i rummet (SST) 

1. Delkomponenten overvågning og sporing i rummet ("SST-delkomponenten") af SSA-

komponenten skal navnlig omfatte: 

a) etablering, udvikling, ibrugtagning og drift af et net af medlemsstaternes jord- og 

rumbaserede SST-sensorer såsom radarer, lasere eller teleskoper, der skal udvælges 

ved arkitekturundersøgelser og resultatvurdering med henblik på overvågning og 

sporing, herunder sensorer udviklet gennem Den Europæiske Rumorganisation 

(ESA), af den kommercielle sektor i Unionen og potentielt af EU-ejede rumbaserede 

sensorer, der har til formål at overvåge og spore rumobjekter og udarbejde et 

selvstændigt europæisk katalog over rumobjekter 

b) behandling og analyse af SST-data med henblik på at producere SST-information og 

SST-tjenester som omhandlet i stk. 5 og 6 

c) levering af de SST-tjenester, der er omhandlet i stk. 5, til de SST-brugere, der er 

omhandlet i stk. 9, litra a) og b) 

d) søgning efter, fremme og støtte af synergier med initiativer, der fremmer udvikling 

og anvendelse af teknologier eller tjenester til bortskaffelse af rumfartøjer ved 

afslutningen af deres operationelle levetid og af teknologiske systemer eller tjenester 

til forebyggelse af kollisioner mellem rumobjekter og eventuel fjernelse af rumaffald 

da) levering af de tjenester, der er omhandlet i stk. 6, til statslige SST-brugere som 

omhandlet i stk. 9, litra c) 
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e) samarbejde, herunder gennem informationsudveksling, med internationale initiativer 

inden for koordinering af rumtrafikken 

f) aktiviteter, der er nødvendige for at støtte en sikker og bæredygtig udnyttelse af 

rummet 

fa) aktiviteter vedrørende begrænsning af rumaffald med henblik på at reducere 

dannelsen heraf, oprydning af rumaffald, overvågning af opsendelse, efter at udstyret 

er bragt i bane, specifikke tjenester til konstellationer, oprettelse af en markedsplads 

for SST-data, -informationer og -tjenester, forberedelse af SST-systemet til 

operationer i rummet mellem jorden og månebanen, støtte til operationer og tjenester 

i rummet (ISOS) og initiativer til en himmel uden lysforurening og radiointerferens 

g) forsknings- og udviklingsaktiviteter til støtte for udviklingen af SST-

delkomponenten, herunder tilknyttede tjenester og tilknyttet databehandling samt 

kommercielle kapabiliteter. 

3. SST-partnerskabet, der blev indledt i henhold til forordning (EU) 2021/696, forbliver i 

kraft i henhold til nærværende forordning og skal støtte udviklingen af aktiviteter baseret 

på brugerbehov, herunder gennemsigtige mekanismer til evaluering og integration af 

kommercielle SST-kapabiliteter, og bidrage til gennemførelsen af de aktiviteter, der er 

omhandlet i stk. 1, litra a)-fa) og g), herunder ved at tilvejebringe teknisk og administrativ 

støtte, ekspertise, undersøgelser eller relevante forsknings- og innovationsaktiviteter. 

Kommissionen kan ved hjælp af gennemførelsesretsakter vedtage regler for 

medlemsstaternes deltagelse i dette partnerskab, for den organisatoriske ramme for en 

sådan deltagelse og for inddragelsen af en yderligere medlemsstat på et senere tidspunkt. 

Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 83, stk. 

3. 

4. For at styrke bidraget til gennemførelsen af SST tillægges Kommissionen beføjelser til at 

vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 84 med henblik på at supplere 

stk. 3 med den detaljerede liste over opgaver, der skal udføres af SST-partnerskabet, jf. stk. 

3. 
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5. De SST-tjenester, der er omhandlet i stk. 1, litra c), skal være gratis, tilgængelige uden 

afbrydelse og tilpasset behovene hos SST-brugerne, jf. stk. 9, og skal omfatte: 

a) vurdering af risikoen for kollision mellem rumfartøjer eller mellem rumfartøjer og 

rumaffald og om nødvendigt generering af kollisionsforebyggende varsler 

anbefalinger om manøvrer i opsendelsesfaserne, den tidlige kredsløbsfase, forøgelse 

af kredsløbsbane, kredsløbsoperationer og bortskaffelsesfasen af rumfartøjers 

missioner 

b) detektering og karakterisering af fragmenteringer, desintegreringer eller kollisioner i 

kredsløb 

c) risikovurdering af rumobjekters, herunder rumaffald, ukontrolleret genindtrængen i 

jordens atmosfære og generering af beslægtede oplysninger, herunder et skøn over 

tidsrammen og sandsynlig position for et eventuelt nedslag. 

6. SST-tjenesterne til godkendte statslige SST-brugere, jf. stk. 9, litra c), skal være gratis, 

tilgængelige uden afbrydelse og tilpasset deres behov og kan omfatte korrelation, filtrering 

og lagring af alle SST-data, der stammer fra det net af sensorer, der er omhandlet i stk. 1, 

litra a), og formidling af SST-data til godkendte statslige SST-brugere på grundlag af det 

katalog, der er omhandlet i stk. 1, litra a). 

9. SST-brugere skal omfatte: 

a) SST-kernebrugere, som skal have adgang til alle i stk. 5 omhandlede SST-tjenester: 

medlemsstaterne, EU-Udenrigstjenesten, Kommissionen, agenturet samt offentlige 

og private ejere og operatører af rumfartøjer, der er etableret i Unionen 

b) SST-brugere, der ikke er kernebrugere, som skal have adgang til tjenesterne i stk. 5, 

litra a) og c): andre offentlige og private enheder og internationale organisationer 

c) godkendte statslige SST-brugere, som skal have adgang til tjenesterne i stk. 6: 

medlemsstaterne og EU-Udenrigstjenesten. 
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9a. For at fremme udbredelsen af de SST-tjenester, der er omhandlet i stk. 5, eller beskytte 

Unionens og medlemsstaternes sikkerhedsinteresser tillægges Kommissionen beføjelser til 

at vedtage delegerede retsakter med henblik på at ændre listen over brugere, der ikke er 

kernebrugere, eller supplere listen over tjenester, som de må få adgang til. 

10. Kommissionen kan ved hjælp af gennemførelsesretsakter vedtage politikker for adgang til 

SST-tjenester, jf. stk. 5. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter 

undersøgelsesproceduren, jf. artikel 83, stk. 3. 

10a. Kommissionen kan ved hjælp af gennemførelsesretsakter vedtage adgangspolitikker og 

bestemmelser vedrørende levering samt tekniske og operationelle specifikationer for de 

SST-tjenester, der er omhandlet i stk. 6. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter 

undersøgelsesproceduren, jf. artikel 83, stk. 3. 

11. Tredjelande kan ikke deltage i SST-delkomponenten. Den er dog muligt for Norge at 

deltage med forbehold af indgåelse af en særskilt specifik aftale i henhold til artikel 218 i 

TEUF og i medfør af artikel 11, stk. 4. 

Artikel 63 

Jordnære objekter (NEO) 

1. Formålet med delkomponenten for jordnære objekter ("NEO-delkomponenten") i SSA er 

risikoovervågning af naturlige objekter i solsystemet, der nærmer sig Jorden. 

2. NEO-delkomponenten skal omfatte aktiviteter til opfyldelse af målet i stk. 1. Den skal 

omfatte støtteaktiviteter i forbindelse med vedligeholdelse og registrering af data i EU-

kataloget over jordnære objekters fysiske egenskaber og kan omfatte en 

konsekvensanalyse. 

3. NEO-delkomponenten skal omfatte forsknings- og udviklingsaktiviteter til støtte for dens 

udvikling og efterfølgende forskning og udvikling inden for applikationer og 

brugerteknologi. 
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Artikel 64 

Rumvejrshændelser (SWE) 

1. Formålet med delkomponenten rumvejrshændelser ("SWE-delkomponenten") under SSA-

komponenten er at overvåge og vurdere naturlige ændringer som følge af variabel 

solaktivitet og i forbindelse med rumvejrshændelser såsom solvind og soludbrud og deres 

indvirkning på kritiske systemer og infrastrukturer, der er omfattet af de tekniske krav til 

de tjenester, der er omhandlet i stk. 4. 

2. SWE-delkomponenten skal omfatte alle de aktiviteter, der er nødvendige for at levere 

rumvejrstjenester, herunder indkøb af data fra kommercielle kilder og forsknings- og 

udviklingsaktiviteter, der støtter udviklingen af SWE-delkomponenten, samt dens tjenester 

og forskning og udvikling i aftagerleddet inden for applikationer og brugerteknologi til 

udbredelse af SWE-tjenester. 

3. SWE-tjenester skal være tilgængelige uden afbrydelse og omkostningsfrit. SWE-tjenester 

skal navnlig omfatte rumområdet og kan alt efter brugernes behov gradvis udvides til andre 

områder. 

4. Kommissionen kan ved hjælp af gennemførelsesretsakter vedtage tekniske og operationelle 

specifikationer vedrørende SWE-tjenester under hensyntagen til brugernes behov. Disse 

gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 83, stk. 3. 
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Artikel 65 

Adgang til rummet 

1. Adgang til rummet er evnen til at opsende og transportere rumfartøjer til, i og fra rummet 

ved hjælp af opsendelsessystemer. 

2. Formålet med komponenten vedrørende adgang til rummet er at fremme en selvstændig, 

modstandsdygtig og bæredygtig adgang til rummet ved at støtte europæiske 

opsendelsestjenesters pålidelighed, konkurrenceevne og omkostningseffektivitet sammen 

med en sammenhængende og samarbejdsbaseret europæisk tilgang under hensyntagen til 

Unionens og medlemsstaternes væsentlige sikkerhedsinteresser. 

3. I synergi med andre EU-programmer og finansieringsordninger, og uden at det berører 

ESA's aktiviteter, skal aktiviteterne under komponenten vedrørende adgang til rummet 

omfatte: 

a) indkøb eller fælles indkøb og aggregering af eller incitamenter til europæiske 

opsendelsestjenester til Unionens behov og efter anmodning til medlemsstaternes og 

internationale organisationers behov, herunder behov for aktiviteter vedrørende 

kredsløbsdemonstration og kredsløbsvalidering til støtte for de aktiviteter, der er 

omhandlet i artikel 66, stk. 2, litra e), og artikel 67, stk. 2 

b) adgang til rumforskning og -innovation, herunder opgradering og udvikling af nye 

teknologier og systemer og tjenester 

c) udvikling, tilpasning, opførelse, vedligeholdelse og drift af kritisk EU-baseret 

jordbaseret infrastruktur, herunder de faciliteter, der er nødvendige for at teste, 

opsende og genoprette adgangen til rumteknologier og -tjenester. 
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4. Kommissionen opretter et koordineringsforum vedrørende adgang til rummet, som 

omfatter medlemsstaterne, agenturet, relevante internationale organisationer, navnlig ESA, 

og andre europæiske offentlige enheder, til at koordinere europæiske institutionelle 

aktiviteter vedrørende adgang til rummet og en europæisk tilgang som omhandlet i stk. 2. 

5. (...) 

Artikel 66 

Kommercialisering af rummet og rumøkonomi 

1. Komponenten vedrørende kommercialisering af rummet og rumøkonomi skal omfatte 

CASSINI-aktiviteter og brugerudbredelsesaktiviteter. CASSINI udgør Unionens initiativ 

for iværksætteri på rumområdet. CASSINI iværksætter tiltag til at støtte 

kommercialiseringen af Unionens rumindustri, -produkter og -tjenester, navnlig med fokus 

på iværksætteri, og til at mobilisere private investeringer og støtte iværksættere i at vokse 

og skalere på det indre marked og internationalt. Aktiviteter vedrørende kommercialisering 

af rummet kan udføres i samarbejde med medlemsstaterne og relevante organisationer, 

herunder ESA. 

2. Denne komponent skal omfatte følgende aktiviteter: 

a) oprettelse af EU-investeringsfaciliteter for startkapital, tidlig vækst og private 

investeringer i vækstfasen og fremme af udtræden for stiftere og investorer 

b) oprettelse af en industriel opskaleringsfacilitet i Unionen for at muliggøre flere 

private investeringer i nye og eksisterende produktionsanlæg og styrke EU-baserede 

forsyningskæder 

c) støtte til udvikling af færdigheder i Unionen, der er målrettet mod rumsektoren, 

herunder viden om færdigheder, udvikling af rumrelaterede læseplaner, 

opkvalificering, omskoling, mobilitet og udvekslingsprogrammer 
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d) styrkelse af de lokale rumøkosystemer i samordning med nationale og regionale 

initiativer ved at samle forskellige aktører for at fremme ruminnovation og yde støtte, 

faciliteter og tjenester til borgere og virksomheder med henblik på at fremme 

iværksætteri, navnlig gennem teknologioverførsel, virksomhedsetableringstjenester, 

matchmaking og investornetværk og ved at muliggøre forbedret markedsadgang og 

internationale erhvervsnetværk 

e) ordninger til at fremskynde markedsmodenhed og kommerciel vækst gennem 

anvendelse af ankerkundekontrakter og ordninger for onboarding af kunder på de 

markeder i både den private og offentlige sektor, der omfatter rumkomponenter og -

infrastrukturer samt produkter, der anvender rumdata og -tjenester 

f) tiltag, der er nødvendige for at støtte Unionens rumøkonomi, herunder 

brugerudbredelse og udvikling af markedet i aftagerleddet, og det indre marked for 

rumaktiviteter. 

Artikel 67 

Teknologisk suverænitet, forskning og innovation 

1. Komponenten vedrørende teknologisk suverænitet, forskning og innovation skal sætte 

Unionen i stand til at opbygge et konkurrencedygtigt, autonomt og innovativt 

rumindustrielt økosystem, der har til formål at styrke Unionens teknologiske suverænitet, 

uafhængighed og selvforsyning i rumsektoren. Den skal fremme udviklingen og 

udbredelsen af banebrydende rumteknologier. Den skal prioritere reduktionen af kritisk 

afhængighed af ikke-EU-teknologier, opbygge synergier med andre sektorer, fremme 

modningen af kritiske teknologier fra forskning til industrialisering og styrke teknologier 

med dobbelt anvendelse, der kan være til gavn for både civile og forsvarsmæssige 

anvendelser. 
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2. Komponenten vedrørende teknologisk suverænitet, forskning og innovation skal omfatte 

følgende aktiviteter: 

a) aktiviteter i forbindelse med Unionens teknologiske suverænitet såsom innovation, 

udvikling, industrialisering og udbredelse af kritiske rumteknologier, herunder dem, 

der er direkte knyttet til EU-Observationscentret for Kritiske Teknologier, og 

gennemførelse af køreplaner fra EU-Observationscentret for Kritiske Teknologier, 

der mindsker Unionens afhængighed i forsyningskæderne og forbedrer 

konkurrenceevnen for Unionens rumøkosystem 

b) aktiviteter med henblik på at forbedre den rettidige tilgængelighed af kritiske 

råstoffer og avancerede materialer, komponenter og teknologier for rumsektoren, 

herunder gennem reduktion af deres leveringstid, reservation af 

produktionstidspunkter eller lageropbygning af produkter, mellemprodukter eller 

kritiske råstoffer 

ba) forskning i og udvikling, modning og validering af fremspirende og nye EU-

rumkapabiliteter, herunder disruptive teknologier såsom kvantemåling og andre 

relaterede teknologier 

c) udvikling af nye EU-rumkapabiliteter, der fremmer en ny rumøkonomi, navnlig 

gennem modning, demonstration og operationalisering af ISOS 

d) fremme af Unionens industrielle konkurrenceevne på de globale kommercielle 

markeder, herunder gennem demonstrationsmissioner, der fremmer graden af 

digitalisering af end-to-end-rumsystemer 

e) undersøgelse og udnyttelse af synergier med komplementære områder såsom 

sikkerhed og forsvar og andre relevante sektorer inden for centrale områder såsom 

robotteknologi, kunstig intelligens og cybersikkerhed 
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f) støtte til standardiserings- og certificeringsaktiviteter, der er relevante for Unionens 

rumsektor, herunder en harmoniseret tilgang på EU-plan til kommercielt tilgængelige 

(COTS) komponenter 

g) lettelse af tilgængeligheden af og adgangen til test- og databehandlingsfaciliteter for 

rumteknologier. 

Artikel 68 

Tredjelandes og internationale organisationers adgang til tjenester 

1. Tredjelande og internationale organisationer kan få adgang til GOVSATCOM-tjenester, 

statslige IRIS²-tjenester og fragmenteringstjenester, jf. artikel 62, stk. 5, litra b), og EOGS 

med forbehold af en aftale, der er indgået i overensstemmelse med artikel 218 i TEUF og i 

henhold til artikel 11, stk. 4, og som fastsætter vilkårene og betingelserne for adgang til 

disse tjenester, og forudsat at de overholder artikel 13. 

3. Tredjelandes og internationale organisationers adgang til PRS, jf. artikel 59, stk. 1, litra d), 

reguleres af artikel 3, stk. 5, i Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse 

nr. 1104/2011/EU54. 

4. Det er ikke nødvendigt at indgå en aftale i overensstemmelse med artikel 218 i TEUF for at 

få adgang til SST-tjenester vedrørende kollisionsforebyggelse, jf. artikel 62, stk. 5, litra a), 

og genindtrængen, jf. artikel 62, stk. 5, litra c). 

4a. De i artikel 62, stk. 6, omhandlede SST-tjenester må ikke være tilgængelige for tredjelande 

og internationale organisationer, medmindre det sker på de betingelser, der er fastsat i den i 

artikel 62, stk. 11, omhandlede aftale. 

  

 

54 Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse nr. 1104/2011/EU af 25. oktober 2011 om reglerne 

for adgang til den statsregulerede tjeneste, der leveres af det globale satellitbaserede 

navigationssystem etableret under Galileoprogrammet (EUT L 287 af 4.11.2011, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2011/1104/oj). 
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Artikel 69 

Betingelser for støtteberettigelse og deltagelse med henblik på bevarelse af Unionens 

operationelle rumsystemers sikkerhed, integritet og modstandsdygtighed 

1. Kommissionen anvender de betingelser for støtteberettigelse og deltagelse, der er fastsat i 

stk. 3, i forbindelse med tildelingsprocedurer i henhold til dette afsnit, hvis den finder, at 

det er nødvendigt og hensigtsmæssigt for at bevare de operationelle EU-rumsystemers 

sikkerhed, integritet og modstandsdygtighed under hensyntagen til målet om at fremme 

Unionens strategiske autonomi, navnlig med hensyn til teknologi på tværs af centrale 

teknologier og værdikæder, samtidig med at der bevares en åben økonomi. 

2. Inden der anvendes betingelser for støtteberettigelse og deltagelse i overensstemmelse med 

stk. 1, underretter Kommissionen den relevante sammensætning i det udvalg, der er 

omhandlet i artikel 83, stk. 1, litra ha), og tager størst muligt hensyn til medlemsstaternes 

synspunkter vedrørende anvendelsesområdet for og begrundelsen for anvendelse af disse 

betingelser for støtteberettigelse og deltagelse. 

3. De i stk. 1 omhandlede betingelser for støtteberettigelse og deltagelse er følgende: 

a) den støtteberettigede retlige enhed skal være etableret i en medlemsstat, og dens 

ledelsesstrukturer skal være etableret i medlemsstaten 

b) den støtteberettigede retlige enhed forpligter sig til at udføre alle relevante aktiviteter 

i en eller flere medlemsstater, og 

c) den støtteberettigede retlige enhed er ikke underlagt kontrol fra et tredjeland eller fra 

en enhed i et tredjeland. 
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4. Kommissionen kan ved hjælp af gennemførelsesretsakter fastsætte kriterier for 

fastlæggelse af, hvorvidt der udøves afgørende indflydelse på en retlig enhed, direkte eller 

indirekte gennem en eller flere mellemliggende retlige enheder, der kan have indvirkning 

på de operationelle EU-rumsystemers sikkerhed, integritet og modstandsdygtighed, under 

hensyntagen til målet om at fremme Unionens strategiske autonomi, navnlig med hensyn 

til teknologi på tværs af centrale teknologier og værdikæder. 

Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 83, stk. 3. 

5. Kommissionen kan fravige de betingelser, der er omhandlet i stk. 3, litra a) eller b), for en 

bestemt retlig enhed på grundlag af en evaluering baseret på følgende kumulative kriterier: 

a) der findes ikke umiddelbart nogen alternativer i medlemsstaterne til specifikke 

teknologier, varer eller tjenester, der er nødvendige for de aktiviteter, der er 

omhandlet i stk. 1 

b) den retlige enhed er etableret i et EØS-land eller et EFTA-land, der har indgået en 

international aftale med Unionen som omhandlet i artikel 11, og dens 

ledelsesstrukturer er etableret i det pågældende land, og aktiviteterne i forbindelse 

med udbuddet, tilskuddet eller prisen gennemføres i dette land eller i et eller flere 

sådanne lande, og 

c) beskyttelsen af EUCI er sikret i overensstemmelse med artikel 13, og der er 

gennemført foranstaltninger til at sikre integriteten af og modstandsdygtigheden for 

de komponenter, der er omhandlet i artikel 58, deres drift og deres tjenester. 

6. Uanset stk. 5, litra b), kan Kommissionen fravige de betingelser, der er omhandlet i stk. 3, 

litra a) eller b), for en retlig enhed, der er etableret i et tredjeland, som ikke er medlem af 

EØS eller EFTA, hvis der ikke umiddelbart findes nogen alternativer i de lande, der er 

medlemmer af EØS eller EFTA, og kriterierne i stk. 5, litra a) og c), er opfyldt. 
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7. Kommissionen kan fravige de betingelser, der er omhandlet i stk. 3, litra c), hvis den 

retlige enhed, der er etableret i en medlemsstat, giver følgende garantier: 

a) kontrollen over den retlige enhed udøves ikke på en måde, som begrænser eller 

indskrænker dens evne til at: 

1) gennemføre udbuddet, tilskuddet eller prisen og 

2) levere resultater, navnlig gennem rapporteringsforpligtelser 

b) det tredjeland eller den enhed i et tredjeland, der udøver kontrollen, forpligter sig til 

at afholde sig fra at udøve kontrollerende rettigheder over den retlige enhed eller 

pålægge denne rapporteringsforpligtelser i forbindelse med udbuddet, tilskuddet eller 

prisen, og 

c) den retlige enhed opfylder de generelle sikkerhedskrav, der er omhandlet i artikel 77, 

stk. 3. 

8. De kompetente myndigheder i den medlemsstat, hvor den retlige enhed er etableret, 

vurderer, om den retlige enhed overholder de kriterier, der er fastsat i stk. 5, litra c), for 

undtagelser i forbindelse med den betingelse, der er fastsat i stk. 3, litra b), og de garantier, 

der er omhandlet i stk. 7. Kommissionen tilslutter sig denne vurdering. 

9. Kommissionen forelægger den relevante sammensætning af det udvalg, der er omhandlet i 

artikel 83, stk. 1, litra ha), følgende: 

a) anvendelsesområdet for betingelserne for støtteberettigelse og deltagelse som 

omhandlet i nærværende artikels stk. 3 

b) nærmere oplysninger om og begrundelser for de undtagelser, der er givet i henhold 

til denne artikels stk. 5, 6 og 7, og 

c) den evaluering, der danner grundlag for en undtagelse, jf. dog denne artikels stk. 5-7, 

uden at videregive kommercielt følsomme oplysninger. 
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10. De betingelser, der er fastsat i denne artikels stk. 3, kriterierne i stk. 4, 5 og 6 og 

garantierne i stk. 7, angives i dokumentationen vedrørende udbuddet, tilskuddet eller 

prisen, alt efter hvad der er relevant, og i forbindelse med udbud gælder betingelserne for 

hele løbetiden af den efterfølgende kontrakt. 

11. Denne artikel berører ikke afgørelse nr. 1104/2011/EU og Kommissionens delegerede 

afgørelse af 15.9.2015, forordning (EU) 2019/452, afgørelse 2013/488/EU og afgørelse 

(EU, Euratom) 2015/444 og heller ikke den sikkerhedsundersøgelse, der foretages af 

medlemsstaterne for så vidt angår de retlige enheder, der er involveret i aktiviteter, som 

kræver adgang til EUCI i henhold til gældende nationale love og bestemmelser. 

12. Hvis kontrakter, der hidrører fra anvendelsen af denne artikel, klassificeres, må de 

betingelser for støtteberettigelse og deltagelse, der anvendes af Kommissionen i 

overensstemmelse med stk. 1, ikke berøre de nationale sikkerhedsmyndigheders 

kompetence. 

13. Denne artikel må ikke påvirke, ændre eller være i strid med en medlemsstats eventuelle 

procedurer for sikkerhedsgodkendelse af faciliteter og sikkerhedsgodkendelse af personel. 

Artikel 70 

Ejerskab af Unionens rumaktiver, adgang til resultater og anvendelse af aktiver 

1. Unionen er ejer af alle materielle og immaterielle aktiver, der skabes, udvikles eller købes 

under direkte eller indirekte forvaltning i forbindelse med gennemførelsen af de aktiviteter, 

der støttes i henhold til dette afsnit. I den forbindelse sikrer Kommissionen, at de relevante 

kontrakter, aftaler og øvrige ordninger i forbindelse med aktiviteterne, som kan medføre, at 

der skabes eller udvikles sådanne aktiver, indeholder bestemmelser, der garanterer 

Unionens ejerskab. 
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2. Stk. 1 finder ikke anvendelse på materielle og immaterielle aktiver, der skabes eller 

udvikles under direkte eller indirekte forvaltning i forbindelse med gennemførelsen af de 

aktiviteter, der støttes i henhold til dette afsnit, hvis: 

a) EU-støtten ydes i form af tilskud, priser eller prækommercielle udbud, eller 

b) aktiviteterne ikke finansieres fuldt ud af Unionen, medmindre andet er angivet, eller 

c) aktiviteterne vedrører modtagere af PRS udviklet af medlemsstaterne. 

2a. Stk. 2, litra b), finder ikke anvendelse på den statslige infrastruktur, der er udviklet under 

IRIS²-delkomponenten. 

3. Hvis stk. 2 finder anvendelse, erhverver Unionens institutioner, organer, kontorer eller 

agenturer ikke ejendomsretten, men har royaltyfri adgangsret til resultater til eget brug og 

ret til at udstede eller kræve, at modtagerne udsteder ikkeeksklusive licenser til 

tredjeparter, herunder medlemsstaterne, for at udnytte resultaterne under fair og rimelige 

vilkår uden ret til at give underlicenser. 

4. Unionen kan indgå de relevante aftaler med henblik på at erhverve ejendomsretten til 

aktiver, der er udviklet af tredjeparter, hvis sådanne aktiver er nødvendige for 

gennemførelsen af de komponenter, der er omhandlet i artikel 58. 
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5. Kommissionen sikrer, at Unionen har følgende rettigheder: 

a) retten til at bruge de frekvenser, der er nødvendige for at transmittere de signaler, der 

genereres af den statslige infrastruktur til IRIS², PNT-komponenten, EO-

komponenten og, hvis det er relevant, SST-komponenten eller komponenten 

vedrørende adgang til rummet, i overensstemmelse med gældende love og 

administrative bestemmelser og de relevante licensaftaler, der muliggøres af de 

relevante anmeldelser af frekvenser, som stilles til rådighed af medlemsstaterne, og 

som fortsat henhører under medlemsstaternes ansvar, og 

b) retten til at prioritere leveringen af statslige IRIS²-tjenester frem for kommercielle 

tjenester i overensstemmelse med de vilkår og betingelser, der fastsættes i de i 

artikel 61 omhandlede kontrakter, og under hensyntagen til behovene hos godkendte 

statslige brugere. 

Artikel 71 

Gennemførelse af tjenester, garanti og ansvar 

-1. Kommissionen eller, hvis det er relevant, agenturet udarbejder et 

tjenestedefinitionsdokument for hver enkelt tjeneste, som leveres af de komponenter eller 

delkomponenter, der er omhandlet i artikel 58, med en beskrivelse af disse tjenesters 

karakteristika og forventede resultater. Tjenestedefinitionsdokumentet offentliggøres eller, 

når der er tale om tjenester til godkendte statslige brugere eller PRS-brugere, deles med de 

relevante kompetente myndigheder, der er omhandlet i artikel 76. For så vidt angår SST-

delkomponenten bidrager det SST-partnerskab, der er omhandlet i artikel 62, stk. 3, til 

udarbejdelsen af tjenestedefinitionsdokumentet. 

1. De forventede resultater, der er omhandlet i stk. -1, samt data og oplysninger, der leveres 

af de komponenter og delkomponenter, der er omhandlet i artikel 58, leveres uden nogen 

udtrykkelig eller underforstået garanti med hensyn til deres kvalitet, nøjagtighed, 

tilgængelighed, pålidelighed, hastighed og egnethed til et hvilket som helst formål. 

Kommissionen, agenturet og eventuelle involverede statslige myndigheder kan ikke drages 

til ansvar i denne henseende. 
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1a. Hvis en tjeneste ikke opfylder de parametre, der er angivet i det i stk. -1 omhandlede 

tjenestedefinitionsdokument, som følge af en planlagt eller hændelig omstændighed, 

underrettes brugerne uden unødig forsinkelse i overensstemmelse med den procedure, der 

er fastsat i det relevante tjenestedefinitionsdokument. 

1b. Uanset stk. 1 ledsages det tjenestedefinitionsdokument, der er omhandlet i stk. -1, når der 

er tale om tjenester til godkendte statslige brugere, PRS og livskritiske tjenester, jf. artikel 

59, stk. 3, litra i), af specifikke forpligtelser med hensyn til forventede resultater, som kan 

være underlagt visse vilkår og betingelser for brug heraf. 

1c. De kontaktpunkter, der er omhandlet i artikel 77, stk. 1, litra ga), underretter 

Kommissionen eller, hvis det er relevant, agenturet, når en planlagt hændelse omhandlet i 

stk. 1b vedrørende tjenester, der leveres til godkendte statslige brugere eller PRS-brugere, 

kan påvirke deres aktiviteter. 

2. Medlemsstater, der deltager i SST-delkomponenten, kan ikke holdes ansvarlige for skader 

som følge af manglende eller afbrudt levering af SST-tjenester, for forsinkelser i 

leveringen af SST-tjenester, for unøjagtighed i de oplysninger, der gives gennem SST-

tjenesterne, eller for tiltag, der træffes som reaktion på leveringen af SST-tjenester. Med 

henblik på stk. 1b underretter disse medlemsstater uden unødig forsinkelse Kommissionen 

og agenturet om enhver afvigelse fra de forventede resultater. 
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Artikel 72 

Supplerende udbudsregler 

1. Den ordregivende myndighed kan anmode om, at tilbudsgiveren giver en del af kontrakten 

i underentreprise ved hjælp af konkurrencebaserede udbud på de relevante niveauer for 

underentreprise til andre virksomheder end dem, der tilhører tilbudsgiverens koncern. For 

kontrakter over 10 mio. EUR skal den ordregivende myndighed tilstræbe at sikre, at mindst 

30 % af kontraktens værdi gives i underentreprise ved hjælp af konkurrencebaserede udbud 

på forskellige niveauer for underentreprise til virksomheder uden for hovedkontrahentens 

koncern, navnlig med henblik på at muliggøre SMV'ers grænseoverskridende deltagelse i 

rumøkosystemet. Tilbudsgiveren skal give en begrundelse for ikke at opfylde en 

anmodning om underentreprise eller for at afvige fra målet om 30 %. Den ordregivende 

myndighed kan medtage specifikke krav i dokumentationen for tildelingsproceduren for at 

sikre, at hovedkontrahenterne følger de udbudsprincipper, der er fastsat i dette stykke, 

under kontraktens gennemførelse. 

1a. Kommissionen underretter det i artikel 83, stk. 1, litra g), omhandlede udvalg om 

opnåelsen af det i stk. 1 omhandlede mål. 

2. Udbud vedrørende tjenestekontinuitet eller PRS eller tjenester til godkendte statslige 

brugere anses for at opfylde betingelsen om yderst påtrængende tilfælde som fastsat i 

afdeling II, punkt 11.1, litra c), i bilag I til finansforordningen. 

Artikel 73 

Supplerende tilskudsregler 

1. [Unionen kan dække op til 100 % af de støtteberettigede omkostninger, uden at dette 

berører medfinansieringsprincippet.] 

2. Uanset finansforordningens artikel 184, stk. 6, kan den kompetente anvisningsberettigede 

ved anvendelsen af faste takster tillade eller kræve finansiering af modtagerens indirekte 

omkostninger med op til højst 25 % af de samlede støtteberettigede direkte omkostninger i 

forbindelse med tiltaget. 
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3. Uanset finansforordningens artikel 207 må det maksimale støttebeløb, som kan betales til 

tredjemand, ikke overstige 200 000 EUR. 

4. Det SST-partnerskab, der er omhandlet i artikel 62, stk. 3, er berettiget til at modtage et 

tilskud i henhold til finansforordningens artikel 198, litra d). 

Artikel 74 

Supplerende regler for indirekte forvaltning 

1. Der indgås en trepartsaftale om en finansiel partnerskabsramme i overensstemmelse med 

finansforordningens artikel 131 med både agenturet og ESA, i henhold til hvilken 

agenturet og ESA kan få overdraget budgetgennemførelsesopgaver. 

2. Når agenturet eller ESA opretter et udbudsevalueringsråd for et udbud, der gennemføres i 

henhold til trepartsaftalen, jf. stk. 1, har eksperter fra Kommissionen og, hvor det er 

relevant, fra den anden bemyndigede enhed deltage som medlemmer i 

udbudsevalueringsrådets møder, adgang til alle dokumenter, som udbudsevalueringsrådet 

har udarbejdet, og deltager i revisionsmøder. En sådan deltagelse må ikke berøre 

udbudsevalueringsrådets tekniske uafhængighed. 

3. Uanset finansforordningens artikel 62, stk. 1, og såfremt Kommissionen vurderer 

beskyttelsen af Unionens interesser positivt, kan opgaver, der ved indirekte forvaltning 

overdrages til agenturet eller dets efterfølgere, af agenturet yderligere overdrages til 

organer som omhandlet i finansforordningens artikel 62, stk. 1, litra c), på de betingelser 

for indirekte forvaltning, der gælder for Kommissionen. 

4. Når udbuds- eller tilskudsaktiviteter gennemføres ved indirekte forvaltning af 

bemyndigede enheder, skal kommunikationsaktiviteter, formidlingsaktiviteter og 

infrastruktur, udstyr, køretøjer, forsyninger eller større resultater, der finansieres af 

udbuddet eller tilskuddet, anerkende EU-støtten og vise EU-flaget (emblem) og 

finansieringserklæringen (oversat til lokale sprog, hvor det er relevant) i overensstemmelse 

med Kommissionens almindelige regler for kommunikation. 
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Artikel 75 

Roller 

1. Medlemsstaterne kan deltage i de komponenter, der er nævnt i artikel 58. De 

medlemsstater, der deltager i disse komponenter, bidrager med deres tekniske kompetence, 

knowhow og bistand, navnlig inden for sikkerhed. Dette bidrag skal omfatte, hvor det er 

hensigtsmæssigt og muligt, tilrådighedsstillelse for Unionen af data, oplysninger, tjenester 

og infrastruktur, som medlemsstaterne er i besiddelse af, eller som befinder sig på deres 

område, og som er nødvendige for, at tiltagene kan fungere tilfredsstillende. 

Medlemsstaterne træffer foranstaltninger til at sikre, at de tiltag, der støttes i henhold til 

dette afsnit, fungerer gnidningsløst, herunder frekvensallokering og -beskyttelse. 

2. Kommissionen har det overordnede ansvar for gennemførelsen af de komponenter, der er 

omhandlet i artikel 58, herunder på sikkerhedsområdet, uden at dette berører 

medlemsstaternes beføjelser på området for national sikkerhed. Kommissionen overvåger 

også gennemførelsen af disse komponenter, uden at det berører Unionens øvrige politikker. 

3. Kommissionen: 

a) forvalter alle komponenter eller delkomponenter, jf. artikel 58, der ikke er overdraget 

til en anden enhed 

b) fastlægger prioriteterne for de komponenter, der er omhandlet i artikel 58, i de 

arbejdsprogrammer, der er omhandlet i artikel 15, og deres langsigtede udvikling i 

overensstemmelse med brugerkravene og fører tilsyn med gennemførelsen af disse 

arbejdsprogrammer 
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ba) sikrer, uden at det berører agenturets eller andre bemyndigede enheders opgaver, at 

ibrugtagningen og anvendelsen af de data og tjenester, der leveres af de 

komponenter, der er omhandlet i artikel 58, fremmes og maksimeres inden for 

offentlige og private sektorer, herunder ved at støtte passende udvikling af disse 

tjenester og brugervenlige grænseflader, ved at fremme et stabilt og langsigtet miljø, 

ved at udvikle passende synergier mellem applikationerne i de forskellige 

komponenter og ved at sikre sammenhæng, konsistens, synergier og forbindelser 

mellem komponenterne i dette afsnit og andre EU-tiltag og -programmer 

bb) fremmer sammenhængen mellem aktiviteter i henhold til dette afsnit og aktiviteter, 

der udføres på rumområdet på EU-plan, nationalt plan eller internationalt plan 

c) fastlægger og koordinerer den internationale dimension af de komponenter, der er 

omhandlet i artikel 58, for at sikre sammenhæng med Unionens politikker for 

optræden udadtil og en konsekvent tilgang hertil inden for dens kompetenceområde. 

4. Hvis det er nødvendigt for at sikre, at de komponenter, der er omhandlet i artikel 58, og de 

tjenester, som de leverer, kan fungere gnidningsløst, fastsætter Kommissionen ved hjælp af 

gennemførelsesretsakter de tekniske og operationelle specifikationer, som er nødvendige 

for gennemførelsen og udviklingen af disse komponenter og delkomponenter og af de 

tjenester, som de leverer, under hensyntagen til resultaterne af høringen af brugere og 

andre interessenter. Ved fastsættelsen af disse tekniske og operationelle specifikationer 

skal Kommissionen undgå at sænke det generelle sikkerhedsniveau og opfylde krav om 

bagudkompatibilitet. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter 

undersøgelsesproceduren, jf. artikel 83, stk. 3. 
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5. Kommissionen vedtager om nødvendigt ved hjælp af gennemførelsesretsakter de 

foranstaltninger, der er nødvendige for at fastlægge placeringen af den jordbaserede 

infrastruktur, på grundlag af de sikkerhedskrav, der er omhandlet i artikel 77, stk. 3, efter 

en åben og gennemsigtig proces og med henblik på at sikre en forsvarlig økonomisk 

forvaltning. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. 

artikel 83, stk. 3. 

6. Agenturet har sine egne opgaver som omhandlet i artikel 4, stk. 1, i [EUSPA] forordning 

(EU) xx/xx* og kan af Kommissionen overdrages andre opgaver, jf. artikel 4, stk. 2, 3 og 5, 

i nævnte forordning og i overensstemmelse med finansforordningen. 

7. Forudsat at Unionens interesser er beskyttede, kan ESA pålægges følgende opgaver: 

a) for så vidt angår PNT-komponenten: vigtig systemudvikling og konstruktion og 

udvikling af dele af jordsegmenter og satellitter, herunder test og validering 

b) for så vidt angår Copernicusdelkomponenten: 

i) koordinering og gennemførelse af rumkomponenten og dens udvikling 

ii) konstruktion, udvikling og fremstilling af ruminfrastrukturen og af dele af 

tilhørende jordsegmenter, herunder driften af denne infrastruktur og hermed 

forbundne indkøb, bortset fra når disse aktiviteter foretages af andre enheder 

såsom Den Europæiske Organisation til Udnyttelse af Meteorologiske 

Satellitter (EUMETSAT) 

iii) hvor det er relevant, levere adgang til tredjepartsdata 

  

 

* EUT: Indsæt venligst nummeret på forordningen i sag (2026/0084(COD)) i teksten. 
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c) for så vidt angår EOGS-delkomponenten: udformning og udvikling af nye 

jordobservationsrummissioner og dele af tilhørende jordsegmenter 

d) for så vidt angår IRIS²-delkomponenten: 

i) tilsyn med udviklingen, valideringen og de dermed forbundne 

implementeringsaktiviteter i forbindelse med udviklings-, validerings- og 

implementeringsfaserne for de statslige tjenester og med den udvikling, der er 

nødvendig for leveringen af statslige tjenester, hvilket gennemføres inden for 

rammerne af de kontrakter, der er omhandlet i artikel 61, stk. 15, og i 

overensstemmelse med vilkårene og betingelserne i bidragsaftalerne under den 

finansielle partnerskabsrammeaftale, der er omhandlet i artikel 74, stk. 1, idet 

der sikres koordinering mellem de opgaver og det budget, der er overdraget til 

ESA, og et eventuelt bidrag fra ESA 

ii) tilvejebringelse af teknisk ekspertise, herunder under gennemførelsen 

da) for så vidt angår NEO- og SWE-delkomponenterne: forsknings- og 

udviklingsaktiviteter i leverandørleddet. 

8. På grundlag af en vurdering fra Kommissionen kan ESA få overdraget andre opgaver på 

grundlag af behovene i forbindelse med de komponenter, der er omhandlet i artikel 58, 

herunder specifikke forsknings- og innovationsaktiviteter, forudsat at disse opgaver ikke 

overlapper aktiviteter, der udføres af andre bemyndigede enheder, og at de har til formål at 

forbedre effektiviteten af gennemførelsen af disse komponenter. 
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8a. Med forbehold af godkendelsen i SatCens bestyrelse i overensstemmelse med artikel 18 i 

Rådets afgørelse 2014/401/FUSP overdrages SatCen ansvaret for levering af EOGS-

tjenester og EOGS-data som omhandlet i artikel 60, stk. 8, litra b) og c), til godkendte 

statslige brugere og for driften af det føderale lag i EOGS-infrastrukturen som omhandlet i 

artikel 60, stk. 8, litra a), nr. i). Gennemførelsen af de opgaver, der er overdraget til SatCen 

i henhold til dette stykke, herunder fastlæggelsen af adgangspolitikker, -restriktioner og -

prioritering for levering af EOGS-tjenester til godkendte statslige brugere, skal respektere 

Unionens FUSP-interesser i overensstemmelse med Rådets afgørelse 2014/401/FUSP og 

medlemsstaternes nationale sikkerhedsinteresser. 

9. Uden at dette berører stk. 8a, og forudsat at Unionens interesser beskyttes, kan 

Kommissionen helt eller delvis overdrage opgaver med at gennemføre de komponenter, 

der er omhandlet i artikel 58, til relevante enheder såsom EUMETSAT, Det Europæiske 

Miljøagentur, Det Europæiske Agentur for Grænse- og Kystbevogtning, Det Europæiske 

Agentur for Søfartssikkerhed, SatCen, Det Europæiske Center for Mellemfristede 

Vejrprognoser og Mercator Ocean International. 

Artikel 76 

De kompetente myndigheder 

1. Hvis det er nødvendigt for de i artikel 58 omhandlede delkomponenter, der leverer 

tjenester til godkendte statslige brugere, udpeger hver deltager en kompetent myndighed. 

Den kompetente myndighed sikrer følgende: 

a) anvendelsen af de relevante tjenester er i overensstemmelse med de generelle 

sikkerhedskrav, der er omhandlet i artikel 77, stk. 3 

b) adgangsrettighederne for relevante tjenester fastlægges og forvaltes 
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c) det brugerudstyr, som er nødvendigt til levering af de relevante tjenester, samt 

tilhørende elektroniske kommunikationsforbindelser og informationer anvendes og 

forvaltes i overensstemmelse med de generelle sikkerhedskrav, der er omhandlet i 

artikel 77, stk. 3 

d) der oprettes et centralt kontaktpunkt til at bistå, hvis det er nødvendigt, med 

indberetningen af sikkerhedsmæssige risici og trusler, navnlig påvisning af potentielt 

skadelig elektromagnetisk interferens, der påvirker tjenesterne under de 

komponenter, der er omhandlet i artikel 58. 

2. De kompetente PRS-myndigheders tiltag, opgaver og funktion er fastsat i artikel 5 i 

afgørelse nr. 1104/2011/EU. 

Artikel 77 

Forvaltningsprincipper og sikkerhed 

1. Forvaltningsprincipperne for de komponenter, der er omhandlet i artikel 58, og de 

specifikke aktiviteter baseres på følgende: 

-a) kontinuitet og pålidelighed i forbindelse med tjenesterne og den nødvendige 

kontinuitet i infrastrukturen, herunder beskyttelse mod relevante trusler 

a) en klar fordeling af opgaver og ansvarsområder mellem de enheder, der er involveret 

i gennemførelsen, på grundlag af deres respektive kompetencer og for at undgå 

overlapninger eller dobbeltarbejde i forbindelse med opgaver og ansvarsområder og 

dermed sikre en klar ansvarsfordeling 

b) relevansen af forvaltningsstrukturen for de specifikke behov i forbindelse med hver 

komponent eller delkomponent, jf. artikel 58, alt efter hvad der er relevant 

c) stærk kontrol med komponenterne, jf. artikel 58, og deres aktiviteter, herunder 

kontrol med, at alle enheder nøje overholder budget, tidsplaner og præstationer inden 

for deres respektive roller og opgaver 
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d) gennemsigtig og omkostningseffektiv forvaltning 

f) systematisk og struktureret hensyntagen til behovene hos brugerne af de data, 

informationer og tjenester, der leveres af de komponenter, der er omhandlet i 

artikel 58, samt til den dermed forbundne videnskabelige og tekniske udvikling 

g) en konstant indsats for at styre og mindske risici 

ga) for så vidt angår tjenester til godkendte statslige brugere og PRS koordinering af 

relevante operationelle aktiviteter med de kompetente myndigheder, der er 

omhandlet i artikel 76, og med de kontaktpunkter, som medlemsstaterne har udpeget 

til at repræsentere relevante brugere af disse tjenester. 

1a. Komitéen for Sikkerhedsgodkendelse, der er nedsat ved artikel 15 i [EUSPA] forordning 

(EU) xx/xx*, er sikkerhedsakkrediteringsmyndighed for de komponenter og 

delkomponenter, der er omhandlet i nærværende forordnings artikel 58. Denne 

akkreditering foretages i overensstemmelse med artikel 16 i nævnte forordning. 

2. Sikkerhedsprincipperne for komponenterne i dette afsnit, herunder deres jord- og 

ruminfrastrukturer, baseres på følgende: 

a) hensyntagen til medlemsstaternes erfaringer inden for sikkerhed med udgangspunkt i 

deres bedste praksis 

b) sikring af beskyttelsen af de jordbaserede infrastrukturer, der udgør en integreret del 

af den komponent, der er omhandlet i artikel 58, og som er beliggende på 

medlemsstaternes område, ved at træffe foranstaltninger, der som minimum svarer til 

dem, der er nødvendige for at beskytte europæisk kritisk infrastruktur som omhandlet 

i Rådets direktiv (EU) 2022/2557 

  

 

* EUT: Indsæt venligst nummeret på forordningen i sag (2026/0084(COD)) i teksten. 
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c) anvendelse af Rådets afgørelse 2013/488/EU for så vidt angår medlemsstaterne og af 

Kommissionens afgørelse (EU, Euratom) 2015/444 for så vidt angår Kommissionen, 

som bl.a. indeholder en adskillelse mellem operationelle funktioner og funktioner i 

forbindelse med godkendelse 

d) Kommissionen betragtes som udsteder af alle klassificerede informationer, der er 

udarbejdet af bemyndigede enheder, jf. artikel 74, stk. 1 

e) sikring af, at Komitéen for Sikkerhedsgodkendelse, der er nedsat ved artikel 15 i 

[EUSPA] forordning (EU) xx/xx*, udfører sine opgaver, uden at det berører 

Kommissionens eller disse bemyndigede enheders ansvar, og uden at det berører 

medlemsstaternes kompetencer med hensyn til sikkerhedsgodkendelse 

3. Kommissionen sikrer, at en risiko- og trusselsanalyse opretholdes og ajourføres for de 

eksisterende komponenter eller delkomponenter, der er omhandlet i artikel 58. 

Kommissionen sikrer, at der foretages en risiko- og trusselsanalyse for hver fremtidig 

komponent eller delkomponent. Ud fra denne analyse fastlægger Kommissionen ved hjælp 

af gennemførelsesretsakter de generelle sikkerhedskrav for hver komponent eller 

delkomponent. I den forbindelse tager Kommissionen hensyn til nævnte kravs indvirkning 

på, om den pågældende komponent eller delkomponent kan fungere gnidningsløst, navnlig 

for så vidt angår omkostninger, risikostyring og tidsplan. Kommissionen sikrer også, at det 

generelle sikkerhedsniveau ikke sænkes, at funktionen af det eksisterende udstyr, der er 

baseret på den pågældende komponent eller delkomponent, ikke undergraves, og at der 

tages hensyn til cybersikkerhedsrisici. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter 

undersøgelsesproceduren, jf. artikel 83, stk. 3. De enheder, der er involveret i 

gennemførelsen af rumaktiviteter i henhold til dette afsnit, træffer de nødvendige 

foranstaltninger, herunder på grundlag af de i risiko- og trusselsanalysen identificerede 

spørgsmål, til at garantere sikkerheden for komponenterne i henhold til dette afsnit. 

  

 

* EUT: Indsæt venligst nummeret på forordningen i sag (2026/0084(COD)) i teksten. 
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4. I de tilfælde, hvor systemernes drift vil kunne berøre Unionens eller medlemsstaternes 

sikkerhed, anvendes de i afgørelse (FUSP) 2021/69855 fastlagte procedurer. 

AFSNIT 4 

STØTTE TIL POLITIKKEN FOR DEN CIVILE SIKKERHEDSINDUSTRI 

Artikel 79 

Særlige bestemmelser om støtte til politikken for den civile sikkerhedsindustri 

Tiltag, der støttes i henhold til dette afsnit, skal bidrage til det generelle mål, der er fastsat i artikel 

3, stk. 1, og de specifikke mål, der er fastsat i artikel 3, stk. 2, litra d), nr. 4. 

Artikel 80 

Specifikke aktiviteter til støtte for politikken for den civile sikkerhedsindustri 

1. Støtten til politikken for den civile sikkerhedsindustri skal navnlig omfatte følgende 

anvendelsesområder: 

a) sikkerhed og modstandsdygtighed i kritisk infrastruktur og infrastruktur med dobbelt 

anvendelse samt kritiske enheder over for alle typer sikkerhedstrusler 

b) teknologier, kapabiliteter og løsninger, herunder foranstaltninger til fremme af 

standardisering, certificering og interoperabilitet mellem sikkerhedsteknologier, der 

er relevante for forebyggelse af og reaktion på grov kriminalitet, navnlig terrorisme 

og voldelig ekstremisme, grov og organiseret kriminalitet og cyberbaseret 

kriminalitet 

  

 

55 Rådets afgørelse (FUSP) 2021/698 af 30. april 2021 om sikkerheden i systemer og tjenester, 

der indføres, drives og anvendes som led i Unionens rumprogram, og som kan berøre 

Unionens sikkerhed, og om ophævelse af afgørelse 2014/496/FUSP (EUT L 170 af 

12.5.2021, s. 178, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2021/698/oj). 
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c) teknologier, kapabiliteter og løsninger til kontrol af varer og personer ved grænserne, 

beskyttelse af grænser og logistiske knudepunkter, maritim sikkerhed og 

overvågning samt toldsikkerhed og 

d) kapabiliteter til civilt beredskab, forebyggelse og indsats over for sikkerhedstrusler, 

hvad enten de er naturlige eller menneskeskabte, utilsigtede eller forsætlige. 

2. Støtten til politikken for den civile sikkerhedsindustri gennemføres navnlig gennem 

følgende aktiviteter: 

a) forskning og innovation, opskalering, støtte til SMV'er, kompetenceudvikling og 

fremstillingstiltag 

b) afprøvning og validering af teknologier og løsninger 

c) ibrugtagning og markedsudbredelse af teknologier og løsninger, herunder blandt 

sikkerhedseksperter 

d) støttetiltag til udvikling, gennemførelse, overvågning og håndhævelse af relevante 

EU-retsakter og -politikker, herunder til kapacitetsopbygning i nationale 

kontaktpunkter. 

3. Støtte, der ydes gennem de anvendelsesområder eller aktiviteter, der er omhandlet i stk. 1 

og 2, kan ydes i enhver form, herunder gennem samarbejdsbaserede forsknings- og 

innovationsaktiviteter som fastsat i forordning (EU) [XXX] [rammeprogrammet for 

forskning og innovation] og identificeret i en specifik dedikeret del af arbejdsprogrammet. 

4. Arbejdsprogrammer, der vedtages i overensstemmelse med reglerne i denne forordning i 

henhold til dette afsnit, skal integreres i en specifik dedikeret del og sikre sammenhæng 

med de aktiviteter vedrørende konkurrenceevne og samfund, der støttes i henhold til 

forordning (EU) [XXX] [Horisont Europa-rammeprogrammet for forskning og 

innovation]. 
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Artikel 81 

Ejendomsret til resultater 

1. Hvis der ydes EU-støtte i form af udbud, ejes resultaterne af Unionen. 

2. Når EU-støtte ydes i form af tilskud, har EU-institutioner, -organer, -kontorer eller -

agenturer efter anmodning royaltyfri adgangsret til resultater med henblik på udvikling, 

gennemførelse og overvågning af eksisterende EU-politikker eller -programmer inden for 

deres kompetenceområder og ret til at udstede eller kræve, at modtagerne udsteder 

ikkeeksklusive licenser til tredjeparter for at udnytte resultaterne på fair og rimelige 

betingelser uden ret til at give underlicenser, medmindre andet er angivet i tilskudsaftalen. 

3. Enhver overførsel af ejerskab til resultater eller tildeling af eksklusive licenser til 

resultater, der er frembragt med støtte, til retlige enheder, der er etableret i ikkeassocierede 

tredjelande, eller til enheder i ikkeassocierede tredjelande, skal forhåndsunderrettes til og 

godkendes af Kommissionen senest tre år efter den endelige betaling af tiltaget på 

betingelser, der sikrer beskyttelsen af Unionens sikkerhedsinteresser. 

Artikel 82 

Supplerende tilskudsregler 

1. For aktiviteter til støtte for koordinerings- og støttetiltag inden for civil sikkerhedsindustri 

kan Unionen dække op til 100 % af de støtteberettigede omkostninger, uden at dette 

berører medfinansieringsprincippet. 

2. Uanset finansforordningens artikel 184, stk. 6, kan den kompetente anvisningsberettigede 

ved anvendelsen af faste takster tillade eller kræve finansiering af modtagerens indirekte 

omkostninger med op til højst 25 % af de samlede støtteberettigede direkte omkostninger i 

forbindelse med tiltaget, eksklusive direkte støtteberettigede omkostninger til 

underentrepriser, finansiel støtte til tredjeparter og eventuelle enhedsomkostninger eller 

faste beløb, der omfatter indirekte omkostninger. 
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Kapitel VIII 

Afsluttende bestemmelser 

Artikel 83 

Udvalgsprocedure 

1. Kommissionen bistås af et udvalg. Dette udvalg er et udvalg som omhandlet i forordning 

(EU) nr. 182/2011 og kan træde sammen i følgende sammensætninger: 

a) ECF's Generelle Udvalg for så vidt angår det strategiske overblik over 

gennemførelsen af EFC, spørgsmål vedrørende de generelle mål eller spørgsmål, der 

vedrører mere end ét af de specifikke mål, der er fastsat i artikel 3, stk. 2 

b) Udvalget for Ren Omstilling for så vidt angår spørgsmål vedrørende de specifikke 

mål, der er fastsat i artikel 3, stk. 2, litra a) 

c) Udvalget for Sundhed, Bioteknologi, Landbrug og Bioøkonomi for så vidt angår 

spørgsmål vedrørende de specifikke mål, der er fastsat i artikel 3, stk. 2, litra b) 

d) Det Digitale Udvalg for spørgsmål vedrørende de specifikke mål, der er fastsat i 

artikel 3, stk. 2, litra c) 

e) Udvalget for Forsvarsindustrien for så vidt angår spørgsmål vedrørende de specifikke 

mål, der er fastsat i artikel 3, stk. 2, litra d), nr. 2, som kan træde sammen i 

forskellige underudvalg, der er tilpasset de aktiviteter, der er omhandlet i artikel 44, 

stk. 1 

f) Udvalget for Modstandsdygtighed for så vidt angår spørgsmål vedrørende de 

specifikke mål, der er fastsat i artikel 3, stk. 2, litra d), nr. 1 
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g) Rumudvalget for spørgsmål for så vidt angår de specifikke mål, der er fastsat i artikel 

3, stk. 2, litra d), nr. 3, som kan træde sammen i forskellige underudvalg, der er 

tilpasset de komponenter eller delkomponenter, der er omhandlet i artikel 58, stk. 1 

h) Udvalget for den Civile Sikkerhedsindustri for så vidt angår spørgsmål vedrørende 

de specifikke mål, der er fastsat i artikel 3, stk. 2, litra d), nr. 4) 

ha) Sikkerhedsudvalget for så vidt angår beskyttelse af EU's klassificerede informationer 

og dermed forbundne sikkerhedsaspekter, der opstår i forbindelse med spørgsmål 

vedrørende specifikke mål, der er fastsat i artikel 3, stk. 2, litra d), med et mandat, 

der er adskilt fra og ikke overlapper de andre sammensætningers mandat. 

2. Når der henvises til dette stykke, anvendes artikel 4 i forordning (EU) nr. 182/2011, og 

udtalelsen indhentes fra den sammensætning af udvalget, der er mest berørt. 

3. Når der henvises til dette stykke, anvendes artikel 5 i forordning (EU) nr. 182/2011, og 

udtalelsen indhentes fra den sammensætning af udvalget, der er mest berørt. 

4. Når der henvises til dette stykke, finder artikel 8 i forordning (EU) nr. 182/2011 

sammenholdt med dennes artikel 5 anvendelse. 

4a. Afgiver de i stk. 1, litra e), f), g), h) eller ha), omhandlede udvalg ikke nogen udtalelse, 

vedtager Kommissionen ikke udkastet til gennemførelsesretsakt, og artikel 5, stk. 4, tredje 

afsnit, i forordning (EU) nr. 182/2011 finder anvendelse. 

5. Når udvalgets udtalelse indhentes efter en skriftlig procedure, afsluttes proceduren uden 

noget resultat, hvis formanden for udvalget træffer beslutning herom, eller et simpelt flertal 

af udvalgsmedlemmerne anmoder herom inden for tidsfristen for afgivelse af udtalelsen. 
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6. De udvalg, der er omhandlet i stk. 1, litra b)-h), kan træde sammen i forskellige 

arbejdsgrupper, der er tilpasset politikområdernes specifikke komponenter, samt for 

udvalget i litra ha) i sikkerhedsarbejdsgrupper med henblik på at håndtere beskyttelsen af 

EU's klassificerede informationer og dermed forbundne sikkerhedsaspekter, der opstår i 

forbindelse med spørgsmål vedrørende specifikke mål, der er fastsat i artikel 3, stk. 2, litra 

d). 

6a. Når der indkaldes til at gennemgå den specifikke dedikerede del om samarbejdsbaserede 

forsknings- og innovationsaktiviteter som omhandlet i artikel 15, stk. 2, med undtagelse af 

arbejdsprogrammer for aktiviteter, der er fastsat i kapitel VII, afsnit 2, skal dagsordenerne 

for de relevante udvalgssammensætninger indeholde særlige punkter for den del af 

arbejdsprogrammerne, der vedrører samarbejdsbaserede forsknings- og 

innovationsaktiviteter. Der indbydes to repræsentanter for hver medlemsstat til møderne. 

7. Repræsentanter for tredjelande, internationale organisationer eller andre EU-institutioner, -

organer, -kontorer og -agenturer kan indbydes til at deltage i udvalgssammensætningernes 

møder på de betingelser, der er fastsat i deres forretningsordener, under hensyntagen til 

Unionens interesser med hensyn til sikkerhed og offentlig orden. De er ikke til stede under 

og deltager ikke i udvalgets afstemninger. Repræsentanter for tredjelande eller 

internationale organisationer må ikke være til stede under forhandlinger om spørgsmål 

vedrørende støtteberettigelse, herunder forhandlinger vedrørende artikel 9 og 10 i denne 

forordning. 

8. EU-Udenrigstjenesten og EDA opfordres til at deltage i møderne i Udvalget for 

Forsvarsindustrien som observatører og fremsætte deres synspunkter og yde ekspertise 

vedrørende udvalgets arbejde. 
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Artikel 84 

Udøvelse af de delegerede beføjelser 

1. Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter tillægges Kommissionen på de i denne artikel 

fastlagte betingelser. 

2. Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter, jf. denne forordning, tillægges 

Kommissionen for perioden fra datoen for denne forordnings ikrafttræden til den 31. 

december 2035. 

3. Den i denne forordning omhandlede delegation af beføjelser kan til enhver tid 

tilbagekaldes af Europa-Parlamentet eller Rådet. En afgørelse om tilbagekaldelse bringer 

delegationen af de beføjelser, der er beskrevet i den pågældende afgørelse, til ophør. Den 

får virkning dagen efter offentliggørelsen af afgørelsen i Den Europæiske Unions Tidende 

eller på et senere tidspunkt, der angives i afgørelsen. Den berører ikke gyldigheden af 

delegerede retsakter, der allerede er i kraft. 

4. Inden vedtagelsen af en delegeret retsakt hører Kommissionen eksperter, som er udpeget af 

hver enkelt medlemsstat, i overensstemmelse med principperne i den interinstitutionelle 

aftale om bedre lovgivning af 13. april 2016. 

5. Så snart Kommissionen vedtager en delegeret retsakt, giver den samtidigt Europa-

Parlamentet og Rådet meddelelse herom. 

6. En delegeret retsakt vedtaget i henhold til denne forordning træder kun i kraft, hvis 

hverken Europa-Parlamentet eller Rådet har gjort indsigelse inden for en frist på to 

måneder fra meddelelsen af den pågældende retsakt til Europa-Parlamentet og Rådet, eller 

hvis Europa-Parlamentet og Rådet inden udløbet af denne frist begge har underrettet 

Kommissionen om, at de ikke agter at gøre indsigelse. Fristen forlænges med to måneder 

på Europa-Parlamentets eller Rådets initiativ. 

6a. Denne forordning berører ikke Kommissionens delegerede forordning (EU) nr. 1159/2013, 

som, hvis det er relevant, forbliver i kraft, indtil den ændres på grundlag af denne 

forordning. 
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Artikel 85 

Ændringer af forordning (EU) 2021/696 

Afsnit I, II og III, artikel 26, 27, 28, 30, 31, 32, 33 og 43, og afsnit VI, VII, VIII og X i forordning 

(EU) 2021/696 udgår med virkning fra den 1. januar 2028. 

Artikel 86 

Ændringer af forordning (EU) 2023/588 

Kapitel I, II, III, IV, artikel 24, 25, 26, 28 og 29 og afsnit VII, VIII, IX og X i forordning (EU) 

2023/588 udgår med virkning fra den 1. januar 2028. 

Artikel 87 

Ændringer af forordning (EU) 2025/2643 

Kapitel II og IV i forordning (EU) 2025/2643 udgår. 
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Artikel 88 

Ophævelse 

Følgende forordninger ophæves med virkning fra den 1. januar 2028: 

a) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/522 af 24. marts 2021 om oprettelse 

af et EU-handlingsprogram for sundhed ("EU4Health-programmet") for perioden 2021-

2027 og om ophævelse af forordning (EU) nr. 282/2014 

b) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/694 af 29. april 2021 om 

programmet for et digitalt Europa og om ophævelse af afgørelse (EU) 2015/2240 

c) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/697 af 29. april 2021 om oprettelse 

af Den Europæiske Forsvarsfond og om ophævelse af forordning (EU) 2018/1092 

d) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/783 af 29. april 2021 om oprettelse 

af et program for miljø- og klimaindsatsen (LIFE) og om ophævelse af forordning (EU) nr. 

1293/2013. 

Artikel 89 

Overgangsbestemmelser 

1. Denne forordning påvirker ikke videreførelsen eller ændringen af tiltag, der er iværksat i 

henhold til de i artikel 85 omhandlede basisretsakter, som fortsat finder anvendelse på 

disse tiltag, indtil de afsluttes. 

2. Denne forordning berører ikke de gennemførelsesretsakter, der er vedtaget i henhold til 

forordning (EU) 2021/696 og forordning (EU) 2023/588. Disse retsakter forbliver i kraft, 

hvis det er relevant, indtil de ændres på grundlag af denne forordning, og med undtagelse 

af afgørelser, der træffes i henhold til artikel 36, stk. 4, i forordning (EU) 2023/588. 
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2a. Denne forordning berører ikke de gennemførelsesretsakter, der er vedtaget i henhold til 

artikel 35 i forordning (EU) 2025/2643. Disse retsakter forbliver i kraft, hvis det er 

relevant. På forslag af Kommissionen kan Rådet med kvalificeret flertal ændre de 

gennemførelsesretsakter, der er vedtaget i henhold til artikel 35 i forordning (EU) 

2025/2643. 

3. Den finansieringsramme, der er omhandlet i artikel 4, stk. 1, kan også dække de udgifter til 

teknisk og administrativ bistand, der er nødvendige for at sikre overgangen mellem Den 

Europæiske Fond for Konkurrenceevne og de foranstaltninger, der vedtages i henhold til 

de basisretsakter, der er omhandlet i stk. 1. 

Artikel 90 

Ikrafttræden 

1. Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions 

Tidende. 

2. Denne forordning finder anvendelse fra den 1. januar 2028. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den . 

På Europa-Parlamentets vegne På Rådets vegne 

Formand Formand 
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